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Introduction

With this hands-free video doorphone system you can immediately see who is at your door.

The outdoor unit is equipped with a doorbell, a camera with night view function, a speaker

and a microphone. The 3.5" LCD colour display ensures a clear view and the communication

system provides a crystal-clear sound. The system is able to connect to an electronic lock (not

included) that you can open automatically by simply pushing one button on the answering

unit.

« We recommend that you read this manual before installing/using this product. @
+ Keep this manual in a safe place for future reference.

Safety precautions

This product should ONLY be opened by an authorised technician when service is required.
Disconnect the product from the mains and other equipment if a problem should occur. Do
not expose the answering unit to water or moisture.

Packaging content

« 1x Answering unit

+ 1x Doorbell with rain cover
+ 1x 12V AC/DC adapter

» 1x Connection cable

» 1x Mounting material

-+ 1x Manual

Technical specifications

Doorbell

- Operating voltage: By answering unit

« Communication system: Semi-duplex

+ Picture sensor: 1/4" CMOS colour 640 x 480
+ IRLEDs: 4x IR LED, 1x EDS
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+ Lens: F4.5 mm (H: 40°, V: 45°)

+ Protection: P24

» Operation temperature: -20°C~+50°C

+ Weight: 1009

« Dimensions: 127 x 38 x 48 mm (incl. rain cover)

Answering unit

« Operating voltage: 15V DC with door open function
« Communication system: Semi-duplex

+ Screen: 3.5" TFT/LCD colour

+ Resolution: 320 x 240

+ Weight: 3109

+ Dimensions: 220x 120 x 25 mm

The connection between the answering unit and the outdoor unit is made via a 4-wire cable
and can be extended to 50 m with copper/0.75 mm cable.

Product description
@ Doorbell @

Loudspeaker

]

Camera
I-%Infrared LED

I
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Answering unit

niG

—1—— 3.5" LCD/TFT screen

| Microphone

@— Monitor button
O—— Alarm button
] O—— Unlock button
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Operation indicator

Installation instructions

=

Volume button

Menu button

I+ button

— — button Speaker

Doorbell melody
button
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Doorbell

Drill a hole of 2 cm to install the doorbell

connector

Yellow (video)
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1 — 180 cm

N .38"»—'50" 65 cm Recommended installation
4 T, TL height & angle of the camera
110 cm

YIS A IS //T

145 cm

50 cm 50 cm

y

s 80 cm
/ / ‘
Using an electronic lock
Model SAS-PH310
2v Unlock
> oV OFFON [OFF Lock Os 4~7s
Use one of the methods below to use the g
electronic lock. 3 ov oMot PV iea | O's 47
=
Sl = o | ws
Lock without adapter, power supplied via outdoor unit. When the v -

door is closed, the circuit voltage is 0 V. By unlocking the door the
circuit voltage is 12 V. Delay is 4~7 seconds.

Lock without adapter, power supplied via outdoor unit. When the
door is closed, the circuit voltage is 12 V. By unlocking the door the
circuit voltage is 0 V. Delay is 4~7 seconds.

Lock with adapter, power supplied by external adapter.

ON
oy OFF OFF | ock

12V

Lock

ON
ov OFF Unlock
OFF Lock
~ON Unlock
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Answering unit

Install the
answering
unit to your

preferred

User instructions

Operation

Menu setting

Operation indicator
When the system is installed and the 12 V adapter is connected to the
answering unit and a wall socket, the red operation indicator will light up. @

Doorbell

When a visitor presses the doorbell, the answer unit will play the doorbell
tune and the monitor will turn on automatically. The monitor stays on for
about 20 seconds and then shuts down automatically.

Monitor button
Switches the monitor on for a quick environment check. The monitor will
show the recording of the camera.

Alarm button
In case of an emergency, push the alarm button. The alarm sound will be
given by the doorbell loudspeaker.

Unlock button
Press the unlock button to unlock the door for the visitor. (only when an
electronic lock is installed)

Volume switch
Set the switch to the desired volume.

Press the monitor button to switch on the monitor in order toadjust the brightness, contrast,
hue (colour) and sharpness.
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Press the menu button to open the menu.

Brightness:
Adjust the brightness of the image by pushing the + or - button. Press the
menu button again to go to the following adjustment.

+
Contrast:

il Adjust the contrast of the image by pushing the + or — button. Press the
menu button again to go to the following adjustment.

I Hue:

Adjust the hue of the image by pushing the + or — button. Press the menu
button again to go to the following adjustment.

Sharpness:

Adjust the sharpness of the image

Exit:

Exit the menu with the + or - button before the monitor is switched off,
otherwise the adjustments will not be saved.

Select the melody of the doorbell by pushing the melody button. There are
9 different ringtones available.

Maintenance
Clean the product only with a dry cloth.
Do not use cleaning solvents or abrasives.

Warranty
Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We cannot accept any liability for damage caused by
incorrect use of this product.

Disclaimer
Designs and specifications are subject to change without prior notice. All logos, brands and product names are trademarks or
registered trademarks of their respective holders and are hereby recognised as such.

Disposal
« This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. Do not dispose of this product
with household waste.
« For more information, contact the retailer or the local authority responsible for waste management.

This product has been manufactured and supplied in compliance with all relevant regulations and directives, valid for all member
states of the European Union. It also complies to all applicable specifications and regulations in the country of sales.

Formal documentation is available upon request. This includes, but is not limited to: Declaration of Conformity (and product
identity), Material Safety Data Sheet, product test report.

Please contact our customer service desk for support:

via website: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telephone: +31(0)73-5993965 (during office hours)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Einleitung

Mit diesem Video-Tiirsprechsystem kdnnen Sie sicherstellen sein, dass Sie nicht Giberrascht

werden, wenn jemand an der Tir steht. Das Aussengerat besteht aus einer Tiirklingel mit

Kamera, Nachtsicht, Lautsprecher und Mikrofon. Mit dem 3,5" LCD-Display kénnen Sie

sehen, wer an der Tir wartet und mit dem Besucher sprechen. Das System kann an ein

elektronisches Turschloss (nicht im Lieferumfang enthalten) angeschlossen werden und

dieses steuern, um die Tir automatisch zu 6ffnen.

- Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Installation/dem Gebrauch des Gerats. @
+ Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen auf.

Sicherheitsvorkehrungen

Dieses Produkt darf AUSSCHLIESSLICH von einem autorisierten Techniker gedffnet werden.
Bei Problemen trennen Sie das Gerét bitte von der Spannungsversorgung und von anderen
Geraten. Setzten Sie die Horer weder Wasser noch Feuchtigkeit aus.

Verpackungsinhalt

« 1x Gegensprechbasis

« 1xTurklingel mit Regenabdeckung
+ 1x 12V Netzteil

+ 1x Anschlusskabel

» TIxInstallationsmaterial

« 1xHandbuch

Technische Spezifikationen

Tiirklingel

«+ Betriebsspannung: von der Gegensprechbasis
+ Kommunikationsystem: Semi-duplex

+ Bildsensor: 1/4" CMOS Farbe 640 x 480
« IR LEDs: 4x IR LED, 1x EDS

+ Linse: F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
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« Schutzklasse:

« Betriebstemperatur:

« Gewicht:

« Abmessungen:

Gegensprechbasis
«+ Betriebsspannung:

« Kommunikationsystem:

« Bildschirm:
« Auflésung:
« Gewicht:

- Abmessungen:

1P24
-20°C~+50°C
100g

127 x 38 x 48 mm (inklusive Regenabdeckung)

15V DC mit Tardffnungsfunktion
Semi-duplex

3,5" TFT/LCD Farbe

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Der Anschluss zwischen der Gegensprechbasis und der Turklingel erfolgt tiber ein vieradriges
Kabel und kann mit einem 0,75 mm Kupferkabel bis 50 m verldngert werden.

Beschreibung des Produkts

Tirklingel

ﬂ

f

)

[2)

Gegensprechbasis

=
Lautsprecher
(_’ Kamera
/U’;Infrarot LED
Ol/—TUrinngeI
f— Mikrofon

— 3,5" LCD/TFT Bildschirm

- I Mikrofon

C
Q-
ey

— Bildschirmtaste
— Alarmtaste

— Turoffnertaste

(>m

Betriebsanzeige

Lautstarkeregler

_E Minutaste .
~E.— + Taste §
=11 Lautsprecher _1L_¢

Klingeltontaste
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Installationsanleitungen
System

Elektronsiche Verriegelung
(Verriegelung und Kabel

nicht im Lieferumfang

enthalten)

12V Netzteil

¥

e @@

Weiss (Audio)

ollo
[0]e][e]l6] —
vy

Tirklingel

Zur Montage der Turklingel wird ein Loch von
2 cm fir das Kabel benotigt

1 T1 80cm
N 1 '385—50° 65 cm Empfohlene Montagehdhe &
St | 47 Sichtbereich der Kamera
——110cm

J IS I I

145 cm
N

50cm 50cm

b

80cm ‘

7T

10

Rot (VDD) |—§E|

]

Schwarz (GND) 4-poliger
_ Gelb (Video) Stecker
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Verwendung eines elektronischen Tiirschlosses

Die Art des elektronischen Tiirschlosses
sollte einem der folgenden Optionen
entsprechen.

Turschloss ohne Netzteil, Stromversorgung Uber die AuBeneinheit.
Wenn die Tiir geschlossen ist, liegt die Spannung bei 0 V. Beim
Offnen der Tiir betriagt die Spannung 12 V. Die Dauer liegt bei

4-7 Sekunden.

Turschloss ohne Netzteil, Stromversorgung Uber die AuBeneinheit.
Wenn die Tiir geschlossen ist, liegt die Spannung bei 12 V. Beim
Offnen der Tir betragt die Spannung 0 V. Die Dauer liegt bei

4-7 Sekunden.

Modell SAS-PH310

c 12v Entriegeln 0 4~7

o ov AUS|EIN Jaus

£ perren Sekunden | Sekunden

S

2

] 12v Sperren i

g ov EIN[AUS [EIN gntriegein 0 7

5 Sekunden |Sekunden

g

% AUS  Sperren 0 4~7

EIN

g Entriegeln Sekunden |Sekunden

12v Entriegeln
aus| BN faus
o Sperren
12v Sperren
EIN EIN
ov AUS Entriegeln
AUS Sperten

—e EIN Entriegeln

Turschloss mit Netzteil, Stromversorgung liber externen Adapter.

Gegensprechbasis

Die
Montagehdhe

hangt vom
Wunsch des
Benutzers ab.

11
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Gebrauchsanweisung
Betrieb

Betriebsanzeige
‘/|_>|i‘> Wenn das System montiert und das 12 V Netzteil an die Gegensprechbasis

|E| und einer Wandsteckdose angeschlossen wird, leuchtet die rote
Betriebsanzeige.

Tirklingel

Wenn ein Besucher den Klingelknopf driickt, ertont der Klingelton und
der Bildschirm schaltet sich automatisch ein. Der Bildschirm bleibt ca.

20 Sekunden lang eingeschaltet und schaltet sich dann automatisch aus.

N
o

Bildschirmtaste
Schalten Sie den Bildschirm fiir ein mdgliches Beobachten der
AuBenanlage ein. Der Bildschirm zeigt das Kamerabild an.

Alarmtaste
Im Falle eines Notfalls halten Sie die Alarmtaste gedriickt. Der Alarmton
wird vom Lautsprecher der Tuirklingel wiedergegeben.

Tiroffnertaste
Driicken Sie die Entriegelungstaste, um die Tir fir Besucher zu 6ffnen. (nur @
wenn ein elektronisches Tiirschloss eingebaut ist)

Lautstarkeregler
Stellen Sie den Regler auf die gewlinschte Lautstarke ein.

159

Menii Einstellung
Zum Einstellen der Helligkeit, des Kontrastes, des Farbtons (Farbe) und der Bildschérfe
driicken Sie zuerst die Bildschirm-Taste, um den Bildschirm einzuschalten.

Driicken Sie die Menlitaste Taste, um das Men zu 6ffnen.

Meny HELLIGKEIT:

Stellen Sie die Helligkeit des Bildes ein, indem Sie die Taste + oder —
+ driicken. Driicken Sie erneut die Menitaste, um zu den folgenden
Einstellungen zu gelangen.

Kontrast:

Stellen Sie den Kontrast des Bildes ein, indem Sie die Taste + oder —

| driicken. Driicken Sie erneut die Menitaste, um zu den folgenden
Einstellungen zu gelangen.

Farbton:

Stellen Sie den Farbton des Bildes ein, indem Sie die Taste + oder - driicken.
Driicken Sie erneut die Menutaste, um zu den folgenden Einstellungen zu
gelangen.

12
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Bildscharfe:
Stellt die Bildscharfe ein.

Menii verlassen:
Verlassen Sie das Menu durch Driicken der Taste + oder - bevor der
Bildschirm ausgeschaltet wird, sonst wird die Einstellung nicht gespeichert.

Wahlen Sie den Klingelton aus, indem Sie immer wieder die Klingelton
ﬂ Taste driicken. Es stehen 9 verschiedene Klingelténe zur Verfligung.

Wartung @
Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen Tuch.
Keine Reinigungs- oder Scheuermittel verwenden.

Garantie
Alle Anderungen und/oder Modifizierungen an dem Produkt haben ein Erléschen der Garantie zur Folge. Wir iibernehmen keine
Haftung flir Schaden durch unsachgeméfe Verwendung dieses Produkts.

Haftungsausschluss
Design und technische Daten kdnnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden. Alle Logos, Marken und Produktnamen sind
Marken oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentimer und werden hiermit als solche anerkannt.

Entsorgung

dieses Produkt nicht zusammen mit dem Hausmidill.
Weitere Informationen erhalten Sie beim Verkaufer oder der fiir die Abfallwirtschaft verantwortlichen 6rtlichen
Behorde.

K « Dieses Produkt muss an einem entsprechenden Sammelpunkt zur Entsorgung abgegeben werden. Entsorgen Sie

Dieses Produkt wurde hergestellt und geliefert in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften und Richtlinien, die fiir alle
Mitgliedsstaaten der Europaischen Union glltig sind. Es entspricht allen geltenden Vorschriften und Bestimmungen im Land des
Vertriebs.

Eine formale Dokumentation ist auf Anfrage erhaltlich. Diese beinhaltet unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich:
Konformitétserkldrung (und Produktidentitét), Sicherheitsdatenblatt, Testreport des Produkts.

Wenden Sie sich bei Fragen bitte an unseren Kundendienst:

per Internet: http://www.nedis.de/de-de/kontakt/kontaktformular.htm
per E-Mail: service@nedis.com
per Telefon: Niederlande +31 (0)73-5993965 (wahrend der Geschéftszeiten)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIEDERLANDE

13
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Introduction

Avec ce systeme de vidéophonie mains-libres, vous pouvez étre slr de ne pas étre pris par

surprise si quelqu'un est derriere votre porte. L'unité extérieure comprend un carillon de

porte muni d'une caméra, a vision nocturne, un haut-parleur et un microphone. Grace a

I'écran LCD de 3,5" (9 cm), vous pouvez voir qui est derriere la porte et parlez avec votre

visiteur. Le systéme est en mesure de se connecter et de commander un verrou électronique

(non inclus) pour ouvrir automatiquement la porte.

+ Nous vous conseillons de lire ce manuel avant d'installer/utiliser ce produit. @
» Conservez ce manuel dans un endroit sdr, pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Précautions d'emploi

Ce produit devrait étre démonté UNIQUEMENT par un technicien autorisé quand I'entretien
est nécessaire. Débranchez I'appareil et les autres équipements du secteur s'il y a un
probléme. N'exposez pas I'unité de communication a de I'eau ou a de I'humidité.

Contenu de I'emballage

+ 1x Unité de communication

- 1x Carillon de porte avec cache anti-pluie
» Tx Adaptateur d'alimentation 12V AC/DC
+ 1x Cable de connexion

« 1x Support de fixation

+ 1xManuel

Spécifications techniques
Carillon de porte

« Tension de fonctionnement : Par unité de communication
+ Systéme de communication : Semi-Duplex (Voix duplex, Vidéo simplex)
. Caméra: Capteur CMOS 1/4" (6,3 mm) couleur de
640 x 480 pixels
- DiodesIR: 4x diodes IR, 1x diode EDS
14
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Objectif :
Protection :

Focale de 4,5 mm (H :40° V : 45°)
P24

Température de fonctionnement : -20 °C ~ +50 °C

Poids :
Dimensions :

Unité de communication

Tension de fonctionnement :
Systéme de communication :
Ecran:

Résolution :

Poids :

Dimensions :

1009
127 x 38 x 48 mm (y compris le cache anti-pluie)

15V DC avec fonction d'ouverture de porte
Semi-Duplex (Voix duplex, Vidéo simplex)

Plat a matrice active (TFT)/LCD de 3,5" (9 cm) couleur
320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

La connexion entre I'unité de communication et I'unité extérieure s'effectue par un cable a 4
fils qui peut étre prolongé a 50 m avec un cable en cuivre de diamétre 0,75 mm.

Description du produit

@ Carillon de porte

©
oL Haut-parleur

N

f

O|/Carillon de porte
f— Microphone

i

L)

r__' Caméra
%a diodes infrarouges

15
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Unité de communication

— Ecran plat a matrice
active (TFT)/LCD de 3,5"

(9cm)
Bouton de volume
-1 Microphone I \E_VL
@— Bouton de moniteur g Bouton de menu .
@7 Bouton d'alarme E: ggﬁ:g: i Haut—parleurﬂfé
El Oif Bouton de = Bouton de sonnerie 5

déverrouillage

(m

Indicateur de N
fonctionnement -

S

Instructions d'installation

Systéme
Verrou électronique
(verrou et cable non
Adaptateur D inclus)
12V DC @

?

Blanc (audio)

e : —7

Y

Rouge (VDD) L
]

Noir (GND) Connecteur
a 4 broches

ollo
[0)e]e]le] —
vy

= Jaune (vidéo)

Carillon de porte

6

Percez un trou de 2 cm pour installer le
carillon de porte

16
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1 — 180 cm

38°50° |65 cm

——110cm

145 cm

50 cm

Préférez une installation en
hauteur Et Adaptée a I'angle
VL de la caméra

YIS A IS //T

50 cm

y

s 80 cm
% /
Utilisation d'un verrou électronique
s R
Modele SAS-PH310
12v ACTIVE Déverrouiller
La méthode d'utilisation du verrou o | [oy ol o v | 05. | 4~7 s,
T ©
électronique doit correspondre a l'une des | |& 5 v )
- - S 3 NCTVE ACTive Verrouiller 0s. | 4~7s
options ci-dessous. £ = v UDESACIVE  Déverrouiller - -
Zg
= _ DESACTIVE  Verrouiller
© ;ﬁvé Deéverrouiller 0s. | 4~7s.
\_ J
Verrou sans adaptateur : I'alimentation est fournie par l'unité
12v Déverrouiller

extérieure. Quand la porte est fermée, la tension de circuit est de
0V. En déverrouillant la porte, la tension de circuit est de 12V avec

un retard de 4 a 7 secondes.

Verrou sans adaptateur : I'alimentation est fournie par l'unité
extérieure. Quand la porte est fermée, la tension de circuit est de
12 V. En déverrouillant la porte, la tension de circuit est de 0V avec

un retard de 4 a 7 secondes.

Verrou avec adaptateur : I'alimentation est fournie par I'adaptateur

externe.

17

DESACTIVE| ACTVE |pesacrive
ov Verrouiller

12V

ACTIVE AcTive Verrouiller
ov Déverrouiller

DESACTIVE

DESACTIVE  Verrouiller
o——
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Déverrouiller
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Unité de communication

I
La hauteur
d'installation

est au choix de
|'utilisateur.

Mode d'emploi
Fonctionnement
Indicateur de fonctionnement
‘/|_>|i‘> Quand le systéme est installé et I'adaptateur de 12V est relié a I'unité
|E| de communication et a prise électrique murale, I'indicateur de
fonctionnement rouge s'allume. @

Carillon de porte
?
i

Quand un visiteur appuie sur le bouton de carillon, la sonnerie sera

é produite et le moniteur s'allume automatiquement. Le moniteur reste
’ allumé pendant environ 20 secondes et ensuite s'éteint automatiquement.

Bouton de moniteur
Allume le moniteur pour controler éventuellement I'extérieur. Le moniteur
affiche l'image de la caméra.

’\ Bouton d'alarme
En cas d'urgence, gardez enfoncé le bouton d'alarme. La sirene d'alarme se

déclenchera a travers le haut-parleur du carillon.

Bouton de déverrouillage
Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour ouvrir la porte. (uniquement
quand le verrou électronique est installé)

Bouton de volume
Réglez le volume au niveau souhaité.

Menu de réglage

Pour régler la luminosité, le contraste, la teinte (couleur) et la netteté, appuyez d'abord sur le
bouton de moniteur pour allumer le moniteur.

18
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Appuyez sur le bouton menu pour ouvrir le menu principal.

_— Luminosité :
Réglez la luminosité de I'image en appuyant sur les boutons + ou -.
+ Appuyez a nouveau sur le bouton menu pour accéder aux réglages
suivants.
_ Contraste:
Réglez le contraste de I'image en appuyant sur les boutons + ou -. Appuyez
" a nouveau sur le bouton menu pour accéder aux réglages suivants.
Teinte:

Réglez la teinte de I'image en appuyant sur les boutons + ou -. Appuyez a
nouveau sur le bouton menu pour accéder aux réglages suivants.

Netteté :

Réglez la netteté de I'image

Quitter :

Quittez le menu avec les boutons + ou - avant que le moniteur ne s'éteigne,
autrement les réglages ne seront pas mémorisés.

Sélectionnez la mélodie de sonnerie en appuyant sur le bouton de
ﬂ sonnerie plusieurs fois. 9 mélodies différentes sont disponibles.

Entretien
Nettoyez uniquement le produit avec un chiffon sec.
N'utilisez pas de solvants ni des produits abrasifs.

Garantie
Toutes altérations et/ou modifications du produit annuleront la garantie. Nous ne serons tenus responsables d'aucune responsabilité
pour les dommages dus a une utilisation incorrecte du produit.

Avertissement

Le design et les caractéristiques techniques sont sujets & modification sans notification préalable. Tous les logos de marques et
noms de produits sont des marques déposées ou immatriculées dont leurs détenteurs sont les propriétaires et sont donc reconnues
comme telles dans ce documents.

Elimination des déchets

produit avec les ordures ménagéres ordinaires.

K « Ce produit doit étre jeté séparément des ordures ménageres dans un point de collecte approprié. Ne jetez pas ce
« Pour plus d'informations, contactez le distributeur ou l'autorité locale responsable de la gestion des déchets.

Ce produit est fabriqué et délivré en conformité avec toutes les directives et réglements applicables et en vigueur dans tous les états
membre de I'Union Européenne. Il est également conforme aux spécifications et a la réglementation en vigueur dans le pays de
vente.

La documentation officielle est disponible sur demande. Cela inclut mais ne se limite pas a : La déclaration de conformité (et a
I'identification du produit), la fiche technique concernant la sécurité des matériaux, les rapports de test du produit.

Veuillez contacter notre centre de service a la clientéle pour plus d'assistance :

via le site Web : http://www.nedis.fr/fr-fr/contact/formulaire-de-contact.htm
via courriel : service@nedis.com
via téléphone: +31(0)73-5993965 (aux heures de bureau)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAYS-BAS
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Inleiding

Dit handsfree deurtelefoonsysteem met videofunctie laat u meteen zien wie er aan de

deur staat. De buitenunit heeft een deurbel, een camera met nachtzichtfunctie, een

speaker en een microfoon. Het 3,5" LCD-kleurenscherm zorgt voor een helder beeld en

het communicatiesysteem zorgt voor een kristalhelder geluid. Het systeem kan worden

verbonden met een elektronisch slot (niet inbegrepen) dat u automatisch kunt openen door

op het antwoordpaneel een knop in te drukken.

+ We adviseren u deze handleiding te lezen voordat u dit product installeert/gebruikt. @
+ Bewaar deze handleiding op een veilige plek voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsvoorschriften

Dit product mag UITSLUITEND door een erkend monteur worden geopend als onderhoud is
vereist. Koppel het product los van de elektrische voeding en van andere apparatuur als er
zich problemen voordoen. Stel de antwoordunit niet bloot aan water of vocht.

Verpakkingsinhoud

+ 1x Antwoordunit

« 1x Deurbel met regenkap
+ 1x 12V AC/DC adapter

+ 1xVoedingskabel

+ 1xInstallatiemateriaal

- 1x Handleiding

Technische specificaties

Deurbel

- Bedrijfsspanning: Door antwoordpaneel

- Communicatiesysteem: Half-duplex

+ Beeldsensor: 1/4" CMOS kleuren 640 x 480
+ IR-LED’s: 4x IR-LED, 1x EDS

20
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Lens:

» Beschermingsgraad:
- Bedrijfstemperatuur:
« Gewicht:

+ Afmetingen:

Antwoordunit

+ Bedrijfsspanning:

+ Communicatiesysteem:
+ Scherm:

+ Resolutie:

+ Gewicht:

+ Afmetingen:

F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (incl. regenkap)

15V DC met deuropeningsfunctie
Half-duplex

3,5"TFT/LCD kleuren

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

De unit bij de buitendeur en het antwoordpaneel zijn aan de hand van een kabel met 4
draden op elkaar aangesloten. De kabel kan met een kabel van koper/0,75 mm worden

verlengd tot 50 m.

@ Productbeschrijving
Deurbel

©
r:' Luidspreker

N

[

O/ Deurbel
f~— Microfoon

)

e

Camera
1/|J’;Infrarood LED

21
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Antwoordunit

—r—— 3,5" LCD/TFT-scherm

n— — knop

Volumeknop
- | Microfoon \Ey
@— Beeldschermknop -F Menuknop
@— Alarmknop 57 + knop Luidspreker,,fg

@Off Ontgrendelingsknop i Beltoon knop

m
Indicator Aan/Uit (et “'_/
Installatie-instructies
Systeem
Elektronisch slot (excl.
D D slot en kabel)
12V DC adapter _ @
- @ o % _IG
&
@ﬂtJ Wit (audio)
e (©)-% |
Rood (VDD) I
© @ > VA (GND)
wart
O (@)
= Geel (beeld)
Deurbel
— %
\ =
Boor een gat van 2 cm voor de installatie van
de deurbel
22
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] T1 80 cm
N 38°-50° |65 cm Aanbevolen
S installatiehoogte&Hoek van
:L de camera
L——110cm
Ve
£ L
. T
50cm 50 cm
80 cm ‘

7T

Een elektronisch slot gebruiken

Model SAS-PH310
" 12v Ontgrendelings 0 4~7
. .. . UIT|AAN [UIT re
De gebruikswijze van het elektronische 2 o verarendelen - Nseconden |seconden
K]
slot.moet aan een van de onderstaande s R 0 4~7
opties voldoen. g g seconden |seconden
c U Vergrendelen 0 4~7
© AR Ongrendelings | saconden |seconden

Slot zonder adapter, gevoed door de unit bij de buitendeur. De

spanning in het circuit is 0V als de deur gesloten is. De spanning
in het circuit is 12V als de deur wordt geopend. Vertraging

urr | AN

Ontgrendelings
U Vergrendelen

4-7 seconden.

Slot zonder adapter, gevoed door de unit bij de buitendeur. De

spanning in het circuit is 12V als de deur gesloten is. De spanning
in het circuit is 0V als de deur wordt geopend. Vertraging is

U

Vergrendelen
AAN
Ontgrendelings

4-7 seconden.

Slot met adapter, gevoed door een externe adapter.

uIr
AAN

Vergrendelen

Ontgrendelings

23
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Antwoordunit

1

op uw gewenste |

Installeer het
ntwoordpaneel |
\

{
i
i
I
i
|
|
i
|
|

hoogte.

4.

Gebruiksaanwijzing

Bediening

Indicator Aan/Uit
De rode Aan/Uit indicator zal branden als het systeem is geinstalleerd en de
12V adapter is aangesloten op het antwoordpaneel en het stopcontact. @

Deurbel

Als een bezoeker op de deurbel drukt, zal het antwoordpaneel de melodie
van de deurbel afspelen en zal het beeldscherm automatisch worden
ingeschakeld. Het beeldscherm blijft 20 seconden lang ingeschakeld en
wordt vervolgens automatisch uitgeschakeld.

Beeldschermknop
Schakelt het beeldscherm in zodat u de buitenomgeving kunt controleren.
Het beeldscherm toont de opname van de camera.

Alarmknop
Houd bij geval van nood de alarmknop ingedrukt. De luidspreker van de
deurbel zal het alarmsignaal afspelen.

Ontgrendelingsknop
Druk op de ontgrendeltoets om de deur te ontgrendelen voor de bezoeker.
(uitsluitend wanneer een elektronisch slot is geinstalleerd)

Volumeknop
Stel het gewenste volume in met de knop.

Menu-instellingen
Schakel het beeldscherm in met een druk op de beeldschermknop voordat u de helderheid,
het contrast, de kleurtoon (kleur) en de beeldscherpte instelt.

24

@® -



NEDERLANDS

¥ KONIG

Open het menu met een druk op de knop MENU.

S Helderheid:
Stel de helderheid van het beeld in met de + of — knop. Ga naar de
+ volgende instelling door nogmaals op de menutoets te drukken.
Contrast:
_ Stel het contrast van het beeld in met de + of - knop. Druk nogmaals op de
menutoets om de volgende instellingen te openen.
I Kleurtoon:
Stel de kleurtoon van het beeld in met de + of — knop. Druk nogmaals op

de menutoets om de volgende instellingen te openen.

Beeldscherpte:
Stel de beeldscherpte in

Afsluiten:

Sluit het menu af met een druk op de knop + of - voordat het beeldscherm
wordt uitgeschakeld, anders zullen de instellingen niet worden
opgeslagen.

9 verschillende beltonen.

Onderhoud @

Reinig het product alleen met een droge doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen of schuurmiddelen.

Jj Selecteer de beltoon door op de beltoonknop te drukken.U kunt kiezen uit

Garantie
Eventuele wijzigingen en/of aanpassingen aan het product zullen de garantie ongeldig maken. Wij aanvaarden geen
aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product.

Disclaimer
Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. Alle logo’s, merken en productnamen zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van de respectievelijke eigenaren en worden hierbij als zodanig erkend.

Afvoer

weg bij het huishoudelijk afval.
- Neem voor meer informatie contact op met de detailhandelaar of de lokale overheid die verantwoordelijk is voor het

K « Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij een daartoe aangewezen verzamelpunt. Gooi dit product niet
[ ]
afvalbeheer.

Dit product is vervaardigd en geleverd in overeenstemming met de relevante reglementen en richtlijnen die voor alle lidstaten van
de Europese Unie gelden. Het voldoet ook aan alle toepasselijke specificaties en reglementen van het land van verkoop.

Op aanvraag is officiéle documentatie verkrijgbaar. Inclusief, maar niet uitsluitend: Conformiteitsverklaring (en productidentiteit),
materiaalveiligheidsinformatie en producttestrapport.

Wend u tot onze klantenservice voor ondersteuning:

via de website: http://www.nedis.nl/nl-nl/contact/contact-formulier.htmway
via e-mail: service@nedis.nl
telefonisch: +31 (0)73-5993965 (tijdens kantooruren)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLAND
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Introduzione

Con questo sistema di video-citofono hands free (mani libere), potete essere sicuri che

non sarete presi alla sprovvista quando qualcuno ¢ alla porta. L'unita esterna consiste di

un citofono con una videocamera, visione notturna, un altoparlante e un microfono. Con il

monitor LCD da 3,5" e possibile vedere chi e alla porta e parlare con il visitatore. Il sistema

puo collegarsi e controllare un apriporta elettronico (non incluso) per aprire la porta

automaticamente.

- Consigliamo di leggere questo manuale prima di installare/utilizzare questo prodotto. @
« Tenete questo manuale in un posto sicuro per un futuro riferimento.

Misure di sicurezza

Questo prodotto deve essere aperto SOLO da un tecnico autorizzato quando & necessaria
la manutenzione. Scollegare il prodotto dall’alimentazione e da altri apparecchi se dovesse
esserci un problema. Non esporre I'unita di risposta all'acqua o all'umidita.

Contenuto della confezione

» TIxunita dirisposta

- 1x citofono con copertura anti-pioggia
« 1xalimentatore 12V CA/CC

« 1x cavo di connessione

» Tx materiale per l'installazione

« Txmanuale

Specifiche Tecniche

Citofono

- Tensione di lavoro: Tramite unita di risposta

- Sistema di comunicazione: Semi-duplex

+ Sensore dellimmagine: 1/4" CMOS a colori 640 x 480
« LEDIR: 4x LED IR, 1x EDS

26
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+ Obiettivo: F4,5 mm (H: 40°,V: 45°)

+ Protezione: P24

« Temperatura di lavoro: -20°C~+50°C

+ Peso: 100g

+ Dimensioni: 127 x 38 x 48 mm (compresa copertura anti-
pioggia)

Unita di risposta

» Tensione di lavoro: 15V CC con funzione apriporta

- Sistema di comunicazione: Semi-duplex

+ Schermo: 3,5"TFT/LCD a colori

+ Risoluzione: 320 x 240

+ Peso: 3109

+ Dimensioni: 220x 120 x 25 mm

Il collegamento tra I'unita di risposta e I'unita esterna va effettuata tramite cavo a 4 fili e puo
essere esteso a 50 m con cavo di rame da 0,75 mm.

@ Descrizione prodotto @
Citofono
©
Altoparlante

%Videocamera

I_[’ LED a infrarossi

O|/ Citofono
f~— Microfono

)

N

e
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Unita di risposta

— Schermo 3,5" LCD/TFT

| Microfono

@— Pulsante del monitor
@— Pulsante di allarme

] O—— Pulsante di sblocco

(m

(apriporta)

Spia di funzionamento

Istruzioni per l'installazione

-l
-mll

am|

Pulsante Menu
| Pulsante +
i— Pulsante —

Pulsante tono di
chiamata

L

?

Pulsante del volume

Altoparlante _IlI__

F
=l

S

Apriporta elettronico
(meccanismo apriporta e

cavo non inclusi)

Y

Bianco (audio)

Rosso (VDD) |_
I —

Nero (GND)

Sistema
Alimentatore D D
12V DC
- =
=
@
e (@]
(O (@b
L]
Citofono

Praticare un foro di 2 cm per installare il

citofono

Giallo (video)

28
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1 ﬂl 180 cm
»330;500 65 cm Altezza consigliata per
4 e, l'installazione e Angolo della
VL videocamera
110cm
Fd
£ L
: T
s
50cm 50cm
s 80cm
% /
Utilizzo apriporta elettronico
Modello SAS-PH310

.% 12v ACCESO Sblocca 0 47

Il metodo di utilizzo di un aproporta 3 e TR R B

elettronico deve soddisfare una delle a 12v Blocco

. . . o ACCESO ~

opzioni seguenti. g o L e |05EC. |47 secC.
o
o _ SPENTO  Blocco
& 7 TACCESO shiocca 0 sec. |4~7 sec.

Apriporta senza alimentatore, alimentazione fornita tramite unita

esterna. Quando la porta e chiusa, il voltaggio del circuito @ 0 V.

Sbloccando la porta, il voltaggio del circuito e di 12 V. Il ritardo & di

12v Sblocca
spenTo[ACESO|spenTo
ov Blocco

4~7 secondi.

Apriporta senza alimentatore, alimentazione fornita tramite unita
esterna. Quando la porta e chiusa, il voltaggio del circuito € 12 V.
Sbloccando la porta, il voltaggio del circuito & di 0 V. Il ritardo & di

12

v
ACCESO| [ACCESO
ov spENTO) Sblocca

Blocco

4~7 secondi.

Apriporta con alimentatore, alimentazione fornita da un

alimentatore esterno.

29
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Unita di risposta

L'altezza
d'installazione
dipende
dai desideri

dell'utente.

Istruzioni per l'utente

Funzionamento

N

Spia di funzionamento
Quando il sistema € installato e I'alimentatore 12V e collegato all’'unita di
risposta e alla presa a muro, si accendera la spia rossa di funzionamento. @

Citofono

Quando un visitatore preme il pulsante del campanello, viene emesso
il tono di avviso ed il monitor si accendera automaticamente. Il monitor
rimane acceso per circa 20 secondi e poi si spegne automaticamente.

Pulsante del monitor
Accendere il monitor per monitorare I'esterno. Il monitor mostrera
l'immagine della videocamera.

Pulsante di allarme
In caso di emergenza, premere il pulsante di allarme. Il suono di allarme
sara emesso dall'altoparlante del citofono.

Pulsante di sblocco (apriporta)
Premere il tasto di sblocco per sbloccare la porta al visitatore. (solo quando
¢ installato un apriporta elettronico)

Tasti del volume
Impostare il volume al livello desiderato.

Menu impostazioni

Per regolare la luminosita, il contrasto, il tono (colore) e la nitidezza, premere prima il pulsante

del monitor per a

ccenderlo.
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Premere il pulsante menu per aprire il menu.

Luminosita:
Regolare la luminosita dellimmagine premendo i pulsanti + o —. Premere di
nuovo il tasto menu per accedere alle seguenti impostazioni.

MENU

Contrasto:
Regolare il contrasto dell'immagine premendo i pulsanti + o — . Premere di
nuovo il tasto menu per accedere alle seguenti impostazioni.
Colore:
1l

Regolare il colore dell'immagine premendo i pulsanti + o —. Premere di
nuovo il tasto menu per accedere alle seguenti impostazioni.

Nitidezza:
Regolare la nitidezza dellimmagine
Uscire:

Uscire dal menu con il pulsante + o - prima che il monitor sia spento,
altrimenti la regolazione non sara salvata.

Selezionare il tono di chiamata premendo piu volte il pulsante del tono di
chiamata. Vi sono 9 diversi toni di chiamata.

Manutenzione
Pulire il prodotto solo con un panno asciutto.
Non utilizzare solventi detergenti o abrasivi.

Garanzia
Qualsiasi modifica e/o manomissione al prodotto annullera la garanzia. Non si accettano responsabilita per danni causati da un uso
non corretto di questo prodotto.

Rinunzia
Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a modifica senza necessita di preavviso. Tutti i loghi, marchi e nomi dei prodotti
sono marchi commerciali registrati dai rispettivi titolari e sono riconosciuti come tali nel presente documento.

Smaltimento
« Questo prodotto e soggetto a raccolta differenziata nei punti di raccolta appropriati. Non smaltire dispositivi elettronici
con i rifiuti domestici.
« Per maggiori informazioni, contattare il rivenditore o le autorita locali responsabili per la gestione dei rifiuti.

Il presente prodotto é stato realizzato e fornito in conformita a tutte le norme e le direttive vigenti, con validita in tutti gli stati
membri della Comunita Europea. Inoltre & conforme alle specifiche e alle normative applicabili nel paese in cui & stato venduto.
La documentazione ufficiale e disponibile su richiesta. Essa include a titolo esemplificativo ma non limitativo: Dichiarazione di
conformita (e di identita del prodotto), scheda di sicurezza dei materiali, rapporto di prova del prodotto.

Contattare il nostro servizio clienti per assistenza:

tramite il nostro sito web: http://www.nedis.it/it-it/contatti/modulo-contatto.htm
tramite e-mail: service@nedis.com
tramite telefono: +31(0)73-5993965 (in orario di ufficio)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Paesi Bassi
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Introduccién

Con este sistema de contestador automatico manos libres, puede estar seguro que no

le cogeran por sorpresa cuando alguien esté en la puerta. La unidad exterior consta de

un timbre con una cdmara, visién nocturna, altavoz y micréfono. Con la pantalla LCD de

3.5" puede ver quién se encuentra en la puerta y hablar con el visitante. El sistema puede

conectarse a y controlar un cierre electrénico (no incluido) para abrir la puerta de forma

automatica.

+ Recomendamos que lea este manual antes de instalar/usar este producto. @
« Guarde este manual en lugar seguro para futuras consultas.

Precauciones de seguridad

Este producto SOLO debe abrirlo un técnico autorizado cuando sea necesaria su reparacion.
Desconecte el producto de la toma de corriente y de los otros equipos si ocurriera algtin
problema. No exponga el contestador al agua o a la humedad.

Contenidos del envase

» Tx Contestador

» 1xTimbre de puerta con cubierta para la lluvia
» Ix Adaptador CA/CCde 12V

+ 1x Cable de conexién

» 1x Material de montaje

» 1x Manual

Especificaciones técnicas
Timbre de la puerta

« Tensién de funcionamiento: Mediante el contestador
- Sistema de comunicacion: Semi duplex
+ Sensor de imagen: 1/4" CMOS color 640 x 480
+ LED infrarrojos: 4x IR LED, 1x EDS
32
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« Lentes:

« Proteccion:

« Temperatura de funcionamiento:

« Peso:

« Dimensiones:

Unidad de respuesta

- Tensién de funcionamiento:
- Sistema de comunicacion:

- Pantalla:

« Resolucion:

« Peso:

« Dimensiones:

F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (incluyendo cubierta para la
lluvia)

15V CC con funcion de apertura de puerta
Semi duplex

3,5" TFT/LCD color

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

La conexién entre el contestador y la unidad exterior se realiza mediante un cable de 4 polos
y puede extenderse hasta 50 m con cobre/cable de 0,75 mm.

@ Descripcion del producto
Timbre de la puerta

[5]
Altavoz

r_' Cémara
/U”_LEDdeinfrarrojos

O|/T|mbre de la puerta
f— Micréfono

)

N

e
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Unidad de respuesta

- | Micréfono
@— Botdn del monitor
07, Botén de alarma
] 07, Botdn de apertura

(m

- Indicador de
funcionamiento

Instrucciones de instalacion

—7—— Pantalla LCD/TFT de 3,5"

-]

L

-l
-mll

Boton de menu

| Both + Altavoz Il

— Botén — H
Boton de tono de g
llamada

Botén de volumen

F
=l

S

Sistema
Cierre electrénico (cierre
y cable no incluidos)
Adaptador CC D D
de 12V
- @ o |=
@ﬂJ Blanco (audio)
e @) |
Rojo (VDD)
() (@ }ﬁfﬂ
Negro (GND! Conector
© @ > de 4 pines

Timbre de la puerta

Haga un agujero de 2 cm para instalar el
timbre de la puerta

Amarillo (video)

34
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% T180 cm
T .385—50° 65 cm Altura recomendada de la
instalacién & Angel de la
47 camara
110cm
7
. I
wn
<
50cm 50cm
& 80cm ‘
e
Uo del cierre electrénico
/ \
Modelo SAS-PH310
8 2v ACTIVADO  Desblogueo
) . . > DESACTIVADO[ ™| DESACTIVADO 0seg. [4~7 seq.
Los métodos de uso del cierre electronico 8| pv Bloqueo
deben corresponderse con el de las g v sloqueo @
opciones que aparecen debajo. T g MROL__freinoo 0seg. [4~7 seg.
kel DESACTIVADO  Desbloqueo
o
©
3 o oDESACTIVADO Bloqueo
= ACTIVADO  Desbloqueo 0'seg. 14~7 seg.
= )
Cierre sin el adaptador, la alimentacién se suministra
mediante una unidad externa. Cuando se cierra la puerta, 12v Desbloqueo
., . . DESACTIVADO DESACTIVADO
la tension del circuito es de 0 V. Al desbloquear la puerta, la ov Bloqueo
tension del circuito es de 12 V. El retardo es de 4~7 segundos.
Cierre sin el adaptador, la alimentacion se suministra
. . . 2v Bloqueo
mediante una unidad externa. Cuando se cierra la puerta, la TGS D0

tension del circuito es de 12 V. Al desbloquear la puerta, la ov e, e
tension del circuito es de 0 V. El retardo es de 4~7 segundos.

Cierre con el adaptador, la alimentacién se suministra _pEsacTvADO  Bloaueo
mediante un adaptador externo. _JCTvADO  Desblogueo
35



¥ KONIG

Unidad de respuesta

La altura de
lainstalacion
depende del
deseo del
usuario.

Instrucciones del usuario

Funcionamiento

Indicador de funcionamiento

Cuando el sistema se encuentra instalado y el adaptador de 12V se
conecta a la unidad de respuesta y a una toma de pared, el indicador de
funcionamiento de color rojo se enciende. @
Timbre de la puerta

Cuando un visitante pulsa el boton de la puerta, el tono de llamada sonara
y el monitor se encenderé de forma automatica. El monitor permanece
encendido durante aproximadamente 20 segundos y posteriormente se
apaga automaticamente.

E
Botdn del monitor
@ Encienda el monitor para una monitorizacién exterior eventual. El monitor
mostrard la imagen de la cdmara.
@,\

Botdn de alarma
En caso de emergencia, siga pulsando el botén de alarma. El sonido de la
alarma lo presenta el altavoz del timbre de la puerta.

Botdn de apertura
Pulse el boton desbloquear para abrir la puerta al visitante. (sélo cuando
esta instalado un cierre electrénico)

Interruptor de volumen
Fije el interruptor en el volumen que desee.

Configuracién del menu
Para ajustar el brillo, contraste, tonalidad (color) y nitidez, pulse primero el botén del monitor
para encender el mismo.
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Pulse el botéon menu para abrir el menu.

— Brillo:
Ajuste el brillo de la imagen pulsando el botén + o —. Pulse de nuevo el
dh botédn menu para pasar al siguiente ajuste.
Contraste:
= Ajuste el contraste de la imagen pulsando el botén + o —. Pulse de nuevo el
boton menu para pasar al siguiente ajuste.
n Tonalidad:
Ajuste la tonalidad de la imagen pulsando el botén + o —. Pulse de nuevo el

botén menu para pasar al siguiente ajuste.
Nitidez:

Ajusta la nitidez de la imagen

Salir:

Salga del menu con el botdn + o — antes de que se apague el monitor; en
caso contrario no se guardardan los ajustes.

Seleccione el tono de llamada pulsando una y otra vez el botén de tono de
llamada. Dispone de 9 tonos de llamada diferentes.

Mantenimiento
Limpie el producto solo con un pafio seco.
No utilice disolventes de limpieza ni productos abrasivos.

Garantia
Cualquier cambio y/o modificacion del producto anulara la garantia. No podemos asumir ninguna responsabilidad por ningtn dano
debido a un uso incorrecto de este producto.

Renuncia de responsabilidad legal
Las ilustraciones y las especificaciones podran sufrir cambios sin previo aviso. Todas las marcas de logotipos y nombres de productos
constituyen patentes o marcas registradas a nombre de sus titulares correspondientes, reconocidos como tal.
Eliminacién
« Este producto esta disefado para desecharlo por separado en un punto de recogida adecuado. No se deshaga de este
producto con la basura doméstica.

Para obtener mas informacion, pongase en contacto con el vendedor o la autoridad local responsable de la eliminacion

[ ] )
de residuos.

Este producto se ha fabricado y distribuido de conformidad con todas las normativas y directivas relevantes, vélidas para todos los
estados de la Union Europea. También cumple con todas las especificaciones y normativas en el pais en el cual se comercializa.
Previa solicitud, podremos proporcionarle la documentacion formal. Esta documentacion incluye, entre otros: Declaracion de
conformidad (e identidad del producto), hoja de datos de seguridad del material, informe sobre las pruebas realizadas al producto.

Péngase en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente para obtener informacién adicional:
por medio de nuestro sitio web:  http://www.nedis.es/es-es/contacto/formulario-de-contacto.htm
enviando un correo electrénico:  service@nedis.com

o llamando por teléfono: +31(0)73-5993965 (en horario de oficina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, PAISES BAJOS
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Introducao

Com este sistema de videoporteiro maos-livres pode ver de imediato quem esta a porta.

A unidade exterior esta equipada com uma campainha, uma camara com fungao de visao

nocturna, um altifalante e um microfone. O visor a cores LCD de 8,89 cm assegura uma

visibilidade nitida e o sistema de comunicacdo fornece um som nitido e cristalino. O sistema

tem possibilidade de ser ligado a um fecho electrénico (ndo incluido) com o qual pode abrir

automaticamente bastando para isso premir um botao na unidade de atendimento.

« Recomendamos que leia este manual antes de instalar/utilizar este produto. @
+ Guarde este manual num local seguro para referéncia futura.

Precaucées de seguranca

Este produto SO deve ser aberto por um técnico autorizado sempre que for necesséria
qualquer reparagao. Desligar o produto da tomada de alimentacédo e outro equipamento se
ocorrer um problema. Nao expor o dispositivo de atendimento a chuva ou humidade.

Contetdo da embalagem

» TIxdispositivo de atendimento

» 1x campainha com proteccado contra a chuva
» Txadaptadorde 12V CA/CC

-+ 1x cabo de ligacao

» Tx material de montagem

+ Ixmanual

Especificagoes técnicas

Campainha

- Tensao de funcionamento: Pelo dispositivo de atendimento

- Sistema de comunicacao: Semi-duplex

- Sensor de imagens: CMOS a cores de 0,63 cm e 640 x 480 pixeis
. LEDs deiR: 4x LED de IR, 1x EDS
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« Lente:

» Proteccao:

« Temperatura de funcionamento:

« Peso:

« Dimensoes:

Dispositivo de atendimento

- Tensao de funcionamento:
«» Sistema de comunicacao:
« Visor:

+ Resolucéo:

« Peso:

« Dimensoes:

F4,5 mm (H: 40°,V: 45°)
P24

entre -20 °Ce +50 °C
1009

127 x 38 x 48 mm (incluindo a proteccao contra
a chuva)

15V CC com fungdo para abertura da porta
Semi-duplex

TFT/LCD a cores de 17,78 cm

320 x 240 pixeis

3109

220x 120 x 25 mm

A ligacao entre o dispositivo de atendimento e o dispositivo exterior é feita através de um
cabo de 4 fios e pode ser prolongada para 50 m com a utilizacdo de um cabo de 0,75 mm.

@ Descricao do produto
Campainha

)
Altifalante

N

[

O|/Campainha
f— Microfone

)

e

r_' Camara
/IJ’_LEDdeinfravermelhos
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Dispositivo de atendimento

——1— Visor LCD/TFT de
8,89 cm

Botao do volume |

- | Microfone i \EV

@— Botdo do monitor -5 BOtéO do menu .
@7 Botéo de alarme E: gg:gz i Altifalante 7—,

El Oif Botéo de abertura = Botao de melodia da ;

campainha
(>E

. Indicador de L N__/

funcionamento

Instrugoes de instalacao

Sistema
Fechadura electrénica
(fechadura e cabo nao
Adaptador de D D incluidos)
12V CC @
- o |=
@ﬂﬂbj Branco (audio)
(©)-% |
Vermelho (VDD)
- 2w |
Preto (GN Conector
(e @) ;
= [ Amarelo (video) de 4 pinos
Campainha

6

Fazer um furo de 2 cm para instalar a
campainha
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“Entre 38°
e50°

145 cm

50 cm

7T

———180cm

Angulo e altura de instalagao
recomendado para a camara

110cm

YIS A IS //T

50 cm

y

Utilizar uma fechadura electrénica

Utilizar um dos métodos descritos abaixo
para utilizar a fechadura electrénica.

Fechar sem adaptador, com a alimentacao a ser fornecida por um
dispositivo exterior. Quando a porta é fechada a tensao em circuito
é de 0V. Quando a porta é aberta a tensao em circuito passa a ser

80 cm ‘
Modelo SAS-PH310
12v LIGADO Abrir

— DESLIGADO DESLIGADO 0 S Entre 4 e 7 S
= ov echar
e}
©
3 12v Fechar
© v UGADCL__JUGADO pure O0s |[Entrede7s

DESLIGADO
€
£
I.Io_ DESLIGADO  Fech:

— echar
LIGADO  Abrir 0s |Entre4e7s

de 12V. O atraso é de 4 a 7 segundos.

Fechar sem adaptador, com a alimentagao a ser fornecida por um
dispositivo exterior. Quando a porta é fechada a tensao em circuito
é de 12V. Quando a porta é aberta a tensdo em circuito 6 0V. O
atraso é de 4 a 7 segundos.

Fechar com adaptador, com a alimentacdo a ser fornecida por um

adaptador exterior.

12v

pesticapo|A0|pesuicabo
oV

Abrir

Fechar

12V
LIGADO|
ov

Fechar
LIGADO
Abrir

DESLIGADO

DESLIGADO
—_—C ——
LIGADO

Fechar
Abrir
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Dispositivo de atendimento

I
Instalar o
dispositivo de

atendimento
aaltura
pretendida.

Instrugées para o utilizador

Funcionamento

Indicador de funcionamento

Quando o sistema é instalado e o adaptador de 12V ligado ao dispositivo
de atendimento e a uma tomada de parede, o indicador de funcionamento
vermelho acende. @
Campainha

Quando um visitante prime a campainha, o dispositivo de atendimento
reproduz o som da campainha e o monitor liga-se automaticamente. O
monitor continua ligado durante cerca de 20 segundos e, de seguida,
desliga-se automaticamente.

ﬁ
Botdo do monitor
@ Liga o monitor para fazer uma verificacao rapida do ambiente. O monitor
mostra a gravacao da camara.
&

Botdo de alarme
Em caso de emergéncia, premir o botdo de alarme. O altifalante da
campainha reproduzira o som do alarme.

Botéo de abertura
Premir o botao de abertura para abrir a porta e o visitante entrar. (apenas
quando esta instalada uma fechadura electrénica)

Botédo do volume
Rodar o volume para o valor pretendido.

Defini¢des do menu
Premir o botdo do monitor para ajustar a luminosidade, contraste, tonalidade (cor) e nitidez
do monitor.
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Premir o botao do menu para abrir o menu.

S Luminosidade:
Premir o botdo + ou - para ajustar a luminosidade da imagem. Voltar a
+ premir o botdo do menu para realizar os ajustes seguintes.
Contraste:
o Premir o botdo + ou - para ajustar o contraste da imagem. Voltar a premir o
botdo do menu para realizar os ajustes seguintes.
I Tonalidade:
Premir o botdo + ou - para ajustar a tonalidade da imagem. Voltar a premir

o botdo do menu para realizar os ajustes seguintes.

Nitidez:

Ajusta a nitidez da imagem

Sair:

Premir o botao + ou - para sair do menu antes do monitor se desligar. Caso
contrario, os ajustes ndo serao guardados.

Premir o botdo de melodia para seleccionar a melodia da campainha. Ha 9
sinais de toque diferentes disponiveis.

Manutengao
Limpar o produto com um pano seco.
Naéo utilizar solventes de limpeza ou produtos abrasivos.

Garantia
Quaisquer alteragdes e/ou modificagdes no produto anularao a garantia. Ndo nos podemos responsabilizar por qualquer dano
causado pelo uso incorrecto deste produto.

Limitacdo de Responsabilidade
Os designs e especificagdes estao sujeitos a alteracado sem aviso prévio. Todos os logétipos, marcas e nomes de produtos sao marcas
registadas dos respectivos proprietarios e sao reconhecidos como tal neste documento.

Eliminacao
« Este produto deve ser eliminado separadamente num ponto de recolha apropriado. Néo eliminar este produto com o
lixo doméstico.

— Para obter mais informacées, contactar o revendedor ou o organismo local responsavel pela gestdo de residuos.

Este produto foi fabricado e fornecido em conformidade com todos os regulamentos e directivas relevantes, validos para todos os
estados membros da Unido Europeia. Além disso, estd em conformidade com todas as especificacoes e regulamentos aplicaveis no
pais de venda.

Mediante pedido, sera disponibilizada documentacao formal . Isto inclui, mas nao se limita a: Declaragédo de Conformidade (e
identidade do produto), Ficha de Dados de Seguranca de Material e relatério de teste do produto.

Contactar o nosso centro de servico de apoio ao cliente para obter assisténcia:

através do Website: http://www.nedis.pt/pt-pt/contacto/formulario-de-contacto.htm
através do e-mail: service@nedis.com
através do telefone: +31(0)73-5993965 (durante o horario normal de expediente)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDA
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Bevezetés

A szabadkezes vided ajtotelefon rendszerrel nem érheti meglepetés, amikor kinyitja a
latogatdknak az ajtot. A kiltéri egység csengégombbdl, éjjelldtd kamerabdl, hangszérébadl
és mikrofonbdl all. A 3,5 hiivelykes LCD kijelz6n latja, ki all az ajto el6tt, és beszélhet is vele.
A rendszerhez elektronikus ajtézar csatlakoztathato (kiilon kell megvenni), az ajté tavvezérelt
nyitasahoz.

+ Kérjik, hogy a termék tizembe &llitasa/hasznélata el6tt olvassa el ezt a hasznélati

Utmutatot. @

« A haszndlati Gtmutatot tartsa biztonsagos helyen, mert a jovében még sziiksége lehet ra.

Biztonsagi ovintézkedések

Ezt a terméket KIZAROLAG a mérkaszerviz képviseléje nyithatja fel és szervizelheti. Hiba
esetén huzza ki a termék csatlakozojat a konnektorbdl, és kosse le mas berendezésekrdl.
Vigydzzon, hogy ne érje a valaszoléegységet viz vagy nedvesség.

A csomag tartalma

+ 1xvalaszoléegység

-+ 1x ajtocsengd esévéddvel

+ 1x 12 V-o0s hélézati tdpegység
+ 1x csatlakozokébel

+ 1xszerel6anyag csomag

+ 1xHaszndlati Gtmutato

Miiszaki adatok
Ajtécseng6

- Tapfeszlltség: A valaszolbegységtdl
+ Kommunikaciés mod: Félduplex (véltakozva beszéld)
+ Képérzékeld: 1/4 hiivelykes CMOS, szines, 640 x 480
« Infra LED-ek: 4x IR LED, 1x EDS
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+ Objektiv:
« Védettség:

« Uzemi hémérséklettartomany:

+ Tomeg:

+ Méretek:
Viélaszoléegység

- Tapfesziltség:

« Kommunikaciés mod:
+ Képernyé:

« Afelbontés:

+ Tomeg:

+ Méretek:

F4,5 mm (vizsz.: 40°, fiigg.: 45°)
P24

-20°C-50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (az esévéddbvel egyiitt)

15 V=, ajtonyité funkcidval
Félduplex (valtakozva beszéld)
3,5 hiivelykes TFT/LCD, szines
320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

A vélaszolbegység és a kiiltéri egység négyeres kabellel kapcsolodik egymdashoz, amely
0,75 mm-es rézeres kabel hasznélata esetén legfeljebb 50 m hosszu lehet.

A termék leirasa
Ajtécsengd

®©
ol - Hangszoro
Kamera
=
“_J/’Llnfra LED
O/lAjtécsengé
f— Mikrofon
[2)
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Vélaszol6egység

o
el
a2

—1—1— 3,5 hiivelykes LCD/TFT

képerny6

| Mikrofon
— Monitor gomb

— Riasztas gomb

— Nyité gomb

(m

Bekapcsolasjelzé lampa

Uzembe helyezési utmutaté

Rendszer

<E - +gomb
“EL —gomb

Hangeré gomb

F
=l

Menu (Ment) gomb

Hangszoéro L

Cseng6hang gomb

S

Elektronikus zar (a zarat

12 V-os tadpegység

. —

?

és a kabelt kiilon kell
megvenni)

Fehér (hang)

Y

vy

Piros (VDD
tépfesziiltséqg) LEI
Fekete (FOLD)

4-érintkez6s

[0)e]e]le] —

tlakozé
Sarga (kep) csatlakozo

Ajtécsengd

Készitsen 2 cm-es fu
felerésitéséhez

ratot az ajtécsengd

6
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% ﬂl 180 cm
»330;50; 65 cm Ajanlott szerelési magassag és
4 e, TL A kamera latészoge
110cm
Ve
£ L
2 I
50cm 50cm
. 80cm ‘
4 /
Elektronikus zér hasznalata
Modell SAS-PH310
Nyités ~
Az elektronikus zarat az alabbi 5 o e e | 08 4~7s
lehetéségek barmelyike szerint 2 , ”
hasznalhatja. @ ov Pk P s Os 4~7's
=
2| |z |05 | TS

A zérhoz nincs kulon tapegység, mert a kiiltéri egységtol kapja
a taplalast. Az ajté zart helyzetében az aramkor feszlltsége O V.
Az ajté nyitdsakor az dramkor fesziiltsége 12 V. A késleltetés
4-7 masodperc.

A zarhoz nincs killon tdpegység, mert a kiltéri egységtdl kapja
a taplalast. Az ajté zart helyzetében az dramkor fesziiltsége 12 V.
Az ajté nyitasakor az dramkor fesziiltsége 0 V. A késleltetés 4-7
masodperc.

A zér tapfeszlltségét kiilon kils6 tapegység szolgaltatja.
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Valaszol6egység

1

A felszerelési

magassag a

felhasznalok
igényétdl fugg.

Hasznalati utmutato

Hasznalat

A beadllitasok me

Bekapcsolasjelz6 lampa
A piros bekapcsolésjelzé lampa kigyullad, ha a rendszer izembe van
helyezve és a haldzati tapegységrdl 12V-os fesziltséget kap. @

Ajtocseng6

Amikor a ldtogaté megnyomja az ajtécsengé gombjat, megszélal a csengd
és automatikusan bekapcsol a monitor. A monitor kb. 20 masodpercig
mUkaodik, utdna automatikusan kikapcsol.

Monitor gomb
Bekapcsolja a monitort a kiilsé tér megfigyeléséhez. A monitoron a kamera
altal szolgaltatott kép lathatd.

Riasztas gomb
Ha segitséget szeretne hivni, nyomja meg tébbszor a riasztas gombjat. Az
ajtocseng6 hangszoroja riasztd hangjelzést ad.

Nyité gomb
Az ajtényité gombbal nyithatja az ajtét latogatdja szamara. (Csak akkor
mUkaodik, ha az egység 6ssze van kapcsolva az elektronikus ajtézarral)

Hanger6 kapcsold
Ezzel a kapcsoléval dllithatja be a kivant hangerét.

nije

A fényerd, kontraszt, szindrnyalat és képélesség bedllitasahoz el6szér a monitor gomb
megnyomasaval kapcsolja be a monitort.
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A meni gombbal nyissa meg a mendit.
_— Fényerd:
A kép fényerejét a + és - gombbal véltoztathatja. A meni gomb ismételt
+ megnyomasaval l[éphet a kovetkezé bedllitasra.
Kontraszt:
_ A kép kontrasztossagat a + és - gombbal valtoztathatja. A menii gomb
ismételt megnyomdséval Iéphet a kovetkezd bedllitasra.
I Szinarnyalat:
A kép szinarnyalatét a + és - gombbal valtoztathatja. A meni gomb

ismételt megnyomasaval Iéphet a kdvetkezd bedllitasra.

Képélesség:

Allitsa be a kép kivant élességét

Kilépés:

A + vagy - gombbal a monitor kikapcsolasa elétt 1épjen ki a menlbdl, mert
kilonben a késziilék nem jegyzi meg a beallitast.

A csengb6hangot a cseng6hang gomb ismételt megnyomasaval
vélaszthatja ki. Kilenc csengéhang kozil vélaszthat.

Karbantartas
Széraz kendével tisztitsa a terméket.
Ne hasznaljon oldoszert vagy suroloszereket.

Jotallas
A termék illetéktelen médositasa érvényteleniti jotallast. Nem vallalunk felelésséget a termék szakszertitlen hasznalata miatti
karokért.

Felel6sségelharito nyilatkozat
A kivitel és a muiszaki jellemz6k el6zetes értesités nélkil is moédosulhatnak. Minden logd, terméknév és védjegy a megfelelé
tulajdonos védjegye vagy bejegyzett védjegye, azokat ennek tiszteletben tartasaval emlitjik.

Leselejtezés
K «  Aterméket elkiuilonitve, a megfeleld gy(jtéhelyeken kell leselejtezni. Ne dobja ki a késziiléket a haztartasi hulladékokkal
egyltt.
« Tovabbi informacidért Iépjen kapcsolatba a forgalmazéval vagy a hulladékkezelésért felelés helyi hatosaggal.

Ez a termék az Eurépai Unioé minden tagallaméban érvényes vonatkozé rendelkezések és iranyelvek betartasaval késziilt és kerdlt
forgalomba. Megfelel az értékesitési orszagban ra vonatkozé minden eléirdsnak és rendelkezésnek.

Kérésre hivatalos dokumentacidt is rendelkezésre bocsatunk. A dokumentacio a teljesség igénye nélkil a kovetkezdket tartalmazza:
Megfelel6ségi (és termékazonossagi) Nyilatkozat, anyagbiztonsagi adatlap, a termék vizsgalati jegyzékonyve.

Tamogatassal kapcsolatos tigyekben keresse tigyfélszolgalatunkat:

webhely: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mail: rendeles@hqgnedis.hu
telefon: +31(0)73-5993965 (munkaidében)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLANDIA
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Esittely

Taman langattoman kuvalla varustetun ovipuhelinjarjestelman avulla voit varmistua, ettei

sinua ylldteta omalla ovella. Ulkoyksikkd sisaltaa ovikellon, joka on varustettu kameralla,

pimedtunnistimella, kovaaaniselld ja mikrofonilla. 3,5 tuuman LCD-ndytosta ndet, kuka ovella

on ja voit puhua hdnen kanssaan. Jarjestelma voidaan liittdd ohjaamaan sahkolukkoa (ei

sisally toimitukseen), jolloin ovi voidaan avata automaattisesti.

+ Suosittelemme tdméan oppaan lukemista ennen tuotteen asennusta/kayttoa.

- Sailyta tama kayttdopas myohempaa kdyttoa varten. @

Turvallisuustoimenpiteet

VAIN valtuutettu teknikko saa avata taman laitteen, jos huoltoa tarvitaan. Jos ongelmia
ilmenee, irrota laite verkkovirrasta ja muista laitteista. Al altista vastausyksikkda vedelle tai
kosteudelle.

Pakkauksen sisalto

+ 1xVastausyksikko

« 1x Ovikello sadesuojalla
+ 1x 12V AC/DC-muuntaja
- TxLiitantajohto

- 1x Kiinnitystarvikkeet

« Tx Kayttdopas

Tekniset tiedot

Ovikello

+ Kayttojannite: Vastausyksikon kautta

» Kommunikointijarjestelma: Puoliksi kaksisuuntainen

« Kuvatunnistin: 1/4 tuuman CMOS vari 640 x 480
« LED-infrapunavalot: 4x LED-infrapunavalot, 1x EDS

» Linssi: F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
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« Suojaus:

- Kayttolampdtila:
+ Paino:

+ Mitat:
Vastausyksikko

« Kayttdjannite:
+ Kommunikointijarjestelma:
+ Naytto:

+ Resoluutio:

+ Paino:

+ Mitat:

P24
-20°C~+50°C
1009

127 x 38 x 48 mm (sisdltden sadesuojan)

15V DC ovenavaustoiminnolla
Puoliksi kaksisuuntainen

3,5 tuuman TFT/LCD-védrindytto
320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Vastausyksikko ja ulkoyksikko kytketaan toisiinsa nelijohtimisella kaapelilla, joka voi olla jopa
50 m pitka, jos kdytetdan 0,75 mm kuparikaapelia.

Tuotteen kuvaus
Ovikellopainike

® -

5 Kovadaninen

F’ Kamera
“-J/J—LED—infrapunavalo

’ Ovikello

Ol
f—— Mikrofoni
[2}
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Vastausyksikko

— 3,5 tuuman TFT/LCD-
varindytto
Adnenvoimakkuuden
-1 Mikrofoni sadto \EV
@, NéyttSpainike . Valikkopainike
@7 Halytyspainike E: j__saa;:;:::Kovaééninen I
. A §
aQ-— Avauspainike Soittoadnipainike
(>E
Kayttotilan merkkivalo — “‘_/
Asennusohjeet

Jarjestelma
Sahkolukko (lukko ja

kaapeli eivat sisally
toimitukseen)

12V DC-muuntaja

e : —7

?

Valkoinen (dani)

Y

Punainen (VDD)Lg
]

Musta (GND) 4-napainen
liitin

ollo
[0)e]e]le] —
vy

= Keltainen (kuva)

Ovikello

Poraa 2 cm reika ovikellon asentamiseksi
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38°50°

145 cm

50 cm

65cm

Sahkolukon kaytto

Sahkolukon kdyttomenetelman tulisi
vastata yhtd alla olevista vaihtoehdoista.

Lukko ilman muuntajaa, virransyotto ulkoyksikdsta. Kun ovi on
suljettu, piirin jannite on 0V. Kun ovi on auki, piirin jannite on 12 V.

7T

Viive on 4~7 sekuntia.

Lukko ilman muuntajaa, virransyotto ulkoyksikdsta. Kun ovi on
suljettu, piirin jannite on 12 V. Kun ovi on auki, piirin jannite on 0 V.

Viive on 4~7 sekuntia.

Lukko ilman muuntajaa, virransyo6ttd ulkoisesta muuntajasta.

180 cm

110cm

Suositeltu
asennuskorkeus&Kameran
kulma

YIS A IS //T

50 cm

y

80cm ‘

Malli SAS-PH310
12v A ~
ko roseun | 05 | 4778

3 ov Lukitse

i
ki ~

g 1ZVPAWW:U itse 0 S 4 7 S

o ov Avaus

>

< _ POISPAALTA  Lukitse Os 4~7 s
Avaus
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Vastausyksikko

Asennuskorkeus

riippuu
kayttéjasta.

Kayttoohjeet
Toimenpide

Kayttotilan merkkivalo
Kun jarjestelma on asennettu ja 12 V muuntaja kytketty vastausyksikkoon
ja verkkovirtaan, punainen kdyttotilan merkkivalo syttyy. @

Ovikello

Kun vieras painaa ovikellopainiketta, soittodani soi ja ndyttd menee
paalle automaattisesti. Naytto pysyy paalla noin 20 sekunnin ja sammuu
automaattisesti.y.

Nayttopainike
Ulkotilaa voi valvoa kytkemalla virran ndyttoon. Naytolla nakyy kameran
kuva.

Halytyspainike
Paina hatatapauksessa halytyspainiketta. Halytysaani kuuluu ovikellon
kovaddnisesta.

Avauspainike
Avaa ovi vierailijalle painamalla avauspainiketta. (vain, jos sahkolukko on
asennettu)

Aanenvoimakkuuden saadin
Saada aanenvoimakkuus haluamallesi tasolle.

Valikkoasetukset
Kirkkautta, kontrastia, varisavya ja terdvyyttd voi saataa kaynnistamalla ensin nayton
ndyttopainikkeella.
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Kayta valikkoa painamalla valikkopainiketta.

Kirkkaus:
Saada kuvan kirkkautta painamalla painikkeita + tai - . Siirry seuraavaan
saatdéon painamalla valikkopainiketta uudelleen.

MENU

Kontrasti:

Saada kuvan kontrastia painamalla painikkeita + tai - . Siirry seuraavaan
saatoon painamalla valikkopainiketta uudelleen.

I Varisavy:

Saada kuvan varisavya painamalla painikkeita + tai - . Siirry seuraavaan
saatoon painamalla valikkopainiketta uudelleen.

Teravyys:

Sdada kuvan terdvyys

Poistuminen:

Poistu valikosta painikkeilla + tai — ennen kuin ndytté sammuu, muuten
sdatoja ei tallenneta.

Valitse soittoddni painamalla soittoddnipainiketta toistuvasti. Laitteessa on
9 eri soittoaanta.

Huolto
Puhdista laitetta vain kuivalla liinalla.
Al kdyta liuottimia tai hankausaineita.

Takuu
Takuu mitatsityy, mikali laitteeseen tehdaan mita tahansa muutoksia. Emme ole my6skaan vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
taman tuotteen virheellisesta kaytosta.

Vastuuvapauslauseke
Muutoksia malliin ja teknisiin ominaisuuksiin voidaan tehda ilmoituksetta. Kaikki logot, merkit ja tuotenimet ovat niiden vastaavien
omistajien tuotemerkkeja tai rekisterdityja tuotemerkkeja ja niita on kasiteltava sellaisina.

Havittaminen
K « Tama tuote tulee toimittaa havitettavaksi asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana.

Lisatietoja antaa jalleenmyyja tai paikallinen jatehuollosta vastaava viranomainen.

Tama tuote on valmistettu ja toimitettu noudattaen kaikkia sita koskevia asetuksia ja direktiivejd, jotka ovat voimassa kaikissa
Euroopan unionin jésenvaltioissa. Se tayttaa myos kaikki myyntimaassa sovellettavat vaatimukset ja maaraykset.

Viralliset asiakirjat ovat saatavilla pyynnosta. Asiakirjoihin sisaltyvat seuraavat, mutta naihin rajoittumatta:
Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja tuotteen tunniste), kayttéturvallisuustiedote, tuotteen testiraportti.

Saat neuvoja ottamalla yhteytta asiakaspalveluumme:

verkkosivun kautta: http://www.nedis fi/fi-fi/ota-yhteytta/yhteyslomake.htm
sahkopostilla: service@nedis.com
puhelimitse: +31 (0)73-5993965 (toimistoaikoina)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, ALANKOMAAT
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Inledning

Med detta handsfree-system for videoporttelefon, kan du se till att du inte far en
overraskning ndr nagon ar vid dorren. Utomhusenheten bestar av en dérrklocka med en
kamera, nattvy, hogtalare och mikrofon. Med 3,5" LCD-skarmen kan du se vem som &r vid
dorren och tala med besokaren. Systemet kan anslutas till och styra ett elektroniskt I1as
(ingar ej) for att 6ppna dorren automatiskt.

« Virekommenderar att du ldser denna bruksanvisning innan du installerar/anvéander

produkten. @
« Forvara bruksanvisningen pa en sdker plats for framtida referens.

Sdkerhetsanvisningar

Denna produkt bor ENDAST Oppnas av behorig tekniker nér service behovs. Dra ut
stromkabeln fran eluttaget och koppla ur all annan utrustning om nagot problem skulle
uppsta. Utsatt inte svarsenheten for vatten eller fukt.

Forpackningens innehall

+ 1x Svarsenhet

+ 1x Dorrklocka med regnskydd
« 1x 12V AC/DC-adapter

» 1x Anslutningskabel

» Tx monteringsmaterial

+ Ixmanual

Tekniska specifikationer
Dorrklocka

« Driftsspanning:

« Kommunikationssystem:

- Bildsensor:

+ IR-lysdioder:

Genom svarsenhet
Semi-duplex

1/4" CMOS farg 640 x 480
4x IR-LED, 1x EDS
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Objektiv:

Skydd:
Driftstemperatur:
Vikt:

Matt:

Svarsenhet

Driftsspanning:
Kommunikationssystem:
Skdrm

Uppldsning:

Vikt:

Matt:

KONIG

F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (inklusive regnskydd)

15V DC med 6ppen-dorrfunktion
Semi-duplex

3,5" TFT/LCD-fargskarm

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Anslutningen mellan svarsenheten och utomhusenheten sker via en 4-ledarkabel och kan

utokas till 50 m med koppar/0,75 mm kabel.

Produktbeskrivning
@ Dorrklocka

©

Hogtalare

F’ Kamera
ﬁlnfrarbd LED

l ’ Dorrklocka
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Svarsenhet
—1—— 3,5" LCD/TFT-skarm
- | Mikrofon
@— Bildskarmsknapp
O—— Alarmknapp
@ Off Uppldsningsknapp
(>E

Driftsindikator

Installationsinstruktioner
System

Volymknapp

=

-F Minyknapp .
+E .+ knapp " H
- Hogtalare 1L
- — §
w8l knapp :

Ringsignalknapp

12V DC-adapter

. —

?

Elektroniskt Ias (I&s och
kabel ingar inte)

Vit (ljud)

Y

Réd (VDD)
Svart (GND)

vy

RodWOD) ey

4-polig

[0)e]e]le] —

Gul (video)

Dorrklocka

Borra ett hal pa 2 cm for att installera
dorrklockan

58
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T1 80 cm
YN .38"»—'50" 65 cm Rekommenderad
& monteringshojd & Vinkel pa
VL kameran
110cm
Fd
£ L
@
50cm 50 cm
s 80 cm ‘
A /
Anvanda ett elektroniskt las
Modell SAS-PH310
. . £ 12v tssup | 0 sek. 4~7 sek.
Metoden att anvdnda det elektroniska g ov PR 1AVt
ldset ska matcha med ett av alternativen 2 N
nedan g ;2\/‘/ Sl oL e 0 sek. 4~7 sek.
’ «©
a8 Y 0 sek. 4~7 sek.
) PA_ Lasupp

Las utan adapter, strom via utomhusenheten. Nar dorren ar
stangd, ar kretsens spanning 0V. Genom att lasa upp dorren blir
kretsens spanning 12 V. Fordréjning ar 4 ~ 7 sekunder.

Las utan adapter, strom via utomhusenheten. Nar dorren ar
stangd, ar kretsens spanning 12 V. Genom att lasa upp dorren blir
kretsens spanning 0 V. Fordrojning ar 4 ~ 7 sekunder.

Las med adapter, stromforsorjning via extern adapter.
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Svarsenhet

7

nstallationshojd

beroende pa
anvéandarens
onskemal.

4.

Bruksanvisning
Anvéndning

{3m

N
o

Menyinstallning

Driftsindikator

Nar systemet &r installerat och 12 V-adaptern ar ansluten till svarsenheten
och ett vdgguttag, kommer den réda funktionsindikatorn att tandas. @

Dérrklocka

Nar en besokare trycker pa dorrklockan kommer ringsignalen att ljuda och
skdarmen slas pa automatiskt. Skarmen forblir pa i cirka 20 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Bildskdarmsknapp
Sla pa bildskarmen for eventuell 6vervakning utanfor. Skarmen kommer att
visa kamerabilden.

Alarmknapp
I nédfall ska larmknappen hallas intryckt. Larmsignalen ges av dorrklockans
hogtalare.

Upplasningsknapp
Tryck pa upplasningsknappen for att 1dsa upp dorren for besdkaren.
(Endast nér ett elektroniskt Ias ar installerat)

Volymknapp
Stéll omkopplaren pa 6nskad volym.

For att justera ljusstyrka, kontrast, fargton (farg) och skarpa, trycker du forst pa
bildskarmsknappen for att sla pa skarmen.
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Tryck pa menyknappen for att avsluta menyn.

5 Ljusstyrka:
Justera bildens ljusstyrka genom att trycka pa + eller - knappen. Tryck pa
+ menyknappen igen for att ga till ndsta justering.
Kontrast:
_ Justera bildens kontrast genom att trycka pa + eller - knappen. Tryck pa
menyknappen igen for att ga till ndsta justering.
n Fargnyans:
Justera bildens fargnyans genom att trycka pa + eller - knappen. Tryck pa

menyknappen igen for att ga till ndsta justering.
Skarpa:

Justera bildens skdrpa

Avsluta:

Avsluta menyn med + eller - knappen innan skarmen stangs av, annars
kommer justeringen inte att sparas.

Valj ringsignal genom att upprepade ganger trycka pa knappens
ringsignal. Det finns 9 olika ringsignaler tillgangliga.

Underhall
Rengor produkten endast med en torr trasa.
Anviand inga rengéringsmedel som innehéller [6sningsmedel eller slipmedel.

Garanti
Alla @ndringar och/eller modifieringar pa produkten gor garantin ogiltig. Vi kan inte ta ndgot ansvar for skador som orsakats av
felaktig anvdndning av denna produkt.

Friskrivningsklausul

Utseende och specifikationer kan komma att &ndras utan foregdende meddelande. Alla logotyper, varumérken och produktnamn ar
varumaérken eller registrerade varumarken som tillhor sina respektive dgare och dr harmed erkanda som sadana.

Kassering

« Denna produkt ar avsedd for separat insamling vid en lamplig atervinningscentral. Slang inte denna produkt bland
vanligt hushallsavfall.

For mer information, kontakta aterforséljaren eller lokal myndighet med ansvar for avfallshantering.

Den har produkten har tillverkats och levereras i enlighet med alla relevanta regler och direktiv som galler for alla medlemsstater
inom Europeiska Unionen. Den efterlever dven alla tillimpliga specifikationer och regler i forsaljningslandet.

Formell dokumentation finns att bestédlla pa begaran. Detta omfattar, men &r inte begransat till: Deklaration om 6verensstammelse
(och produktidentitet), materialsékerhetsdatablad, produkttestrapport.
Kontakta var kundtjanst for att fa hjalp:

via webbplatsen:  http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

via e-post: service@nedis.com

via telefon: +31 (0)73-5993965 (under kontorstid)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC ’s-Hertogenbosch, NEDERLANDERNA
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Uvod

S hands free dvefnim video systémem budete mit vzdy pod kontrolou déni za vasimi dvefmi.

Venkovni jednotka se skldda zdomovniho zvonku, kamery s no¢nim vidénim, reproduktoru

a mikrofonu. Na 3,5" LCD displeji uvidite navstévnika za dvefmi a mlzete s nim hovorit.

Systém lze pripojit také k elektronickému zamku (neni soucasti dodavky), ktery Ize otevit

automaticky jednoduse stisknutim jednoho tlacitka na pfijimaci jednotce.

- Doporucujeme, abyste si pfed instalaci a pouzitim tohoto vyrobku precetli tento navod.

- Ulozte si tento navod na bezpecné misto k pozdéjsimu nahlédnuti. @

Bezpecnostni opatieni

Tento vyrobek by mél byt otevien POUZE autorizovanym technikem jestlize je vyzadovan
servis. Dojde-li k zavadé, odpojte vyrobek ze sité a od jinych zafizeni. Nevystavujte
komunikacni jednotku vodé nebo vihkosti.

Obsah baleni

» 1x Komunikacni jednotka

+ 1x Domovni zvonek s krytem proti desti
+ 1x 12V AC/DC adaptér

» 1x Propojovaci kabel

+ 1x Montdzni material

+ 1x Navod

Technické udaje
Domovni zvonek

+ Provozni napéti: Podle komunikac¢ni jednotky
+ Komunika¢ni systém: Polovi¢ni duplex
+ Obrazovy snimaci prvek: 1/4" CMOS barevny 640 x 480
+ IRLED: 4x IR LED, 1x EDS
» Objektiv: F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
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+ Kryti: P24

+ Rozsah provotnich teplot: -20az+50°C

+ Hmotnost: 100g

+ Rozméry: 127 x 38 x 48 mm (vcetné krytu proti desti)

Komunikac¢ni jednotka

+ Provozni napéti: 15V DC s funkci otevieni dvefi
+ Komunika¢ni systém: Polovi¢ni duplex

- Displej: 3,5"TFT/LCD barevna

+ Rozliseni: 320 x 240

+ Hmotnost: 3109

+ Rozmeéry: 220x 120 X 25 mm

Propojeni mezi komunikacni jednotkou a venkovni dvefni jednotkou je realizovédno
prostfednictvim 4 vodicového kabelu, ktery m(ize byt prodlouzen az na 50 m kabelem
s médénymi vodici 0,75 mm.

Popis vyrobku
@ Tlacitko domovniho zvonku @

[5]

Reproduktor

r_' Kamera
/U’_Infraéervené LED
OI/I’Domovnl'zvonek
f— Mikrofon

)

N
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Komunika¢ni jednotka

— 3,5" LCD/TFT obrazovka

- | Mikrofon

@—Tlaéitko monitoru T

&—Tlaéitko alarmu E

@ O—— Tlacitko odemceni g=

(m
Indikator provozu \__

Pokyny k instalaci
Systém
12V DC adaptér

. —

o+ tlacitko
i — tlacitko

Tlacitko hlasitosti

Tlacitko nabidky
Reproduktor I

Tlacitko typu zvonéni

Elektronicky zamek
(zdmek a kabel nejsou
soucasti baleni)

Bily (zvuk)
i Cerveny (VDD) |
o VT ek
Cerny (GND) 4-pinovy
I N
- konektor

ollo
[0)e]e]le] —

Domovni zvonek

Vyvrtejte 2 cm otvor
zvonku

pro instalaci domovniho

Zluty (video)

6

F
=l
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1 — 180 cm

A ,38":50" 65 cm Doporucend instala¢ni
S, TL vyska&Uhel kamery

——110cm

YIS A IS //T

145 cm

50 cm 50 cm

y

. 80 cm
g / ‘
Pouziti elektronického zamku
. N
Model SAS-PH310
= 12v odeméeni |0 sekund 4~7
o veyr . , , T VYPNUTO [ZAPNUTO [ VYPNUTO
@ ZpUsob pouziti elektronického zamku *E; oy R L sekund
by se mél shodovat s jednou z nize 3 12v zmek [0
3 y m sekund 4~7
uvedenych voleb. 9 T PTG sekund
(o]
3 _ WYPNUTO Zémek 0 sekund 4~7
,g" ZAPNUTO  Odemceni Sekund
\_ %

Uzamceni bez adaptéru, napajeni z venkovni jednotky. Jsou-li
dvere zavieny, napéti el. obvodu je 0 V. Pfi odemceni dveti se
deaktivuje napéti el. obvodu na 12 V. Prodleva je 4-7 sekund.

Uzamceni bez adaptéru, napajeni z venkovni jednotky. Jsou-li
dvere zavieny, napéti el. obvodu je 12 V. Pfi odemceni dvefi se
deaktivuje napéti el. obvodu na 0 V. Prodleva je 4-7 sekund.

12V

wypnuTo [PAPNUTOlyvpNUTO
ov Zimek

Odeméeni

12V

ZAPNUTO ZAPNUTO
ov VYPNUTO Odemcent

Zamek

VYPNUTO

Uzamceni s adaptérem, napdjeni je realizovano externim —

ZAPNUTO

Zamek

‘Odem¢éeni

adaptérem.

65




¥ KONIG

Komunika¢ni jednotka

Instala¢ni
vyska zavisi na
konkrétnim
pozadavku

uzivatele.

Pokyny k pouziti

Pouziti

Indikator provozu
Je-li systém instalovén a 12V adaptér je pripojen ke komunikacni jednotce
a k ndsténné zésuvce, rozsviti se cerveny provozni indikator. @

Domovni zvonek

Jestlize ndvstévnik stiskne tlacitko domovniho zvonku, jeho zvuk se spusti
a monitor se automaticky zapne. Monitor bude zapnut asi 20 sekund a poté
se automaticky vypne.

Tlacitko monitoru
Zapnéte monitor k piipadnému sledovani prostoru za vasimi domovnimi
dvefmi. Monitor bude prenaset obraz z kamery.

Tlacitko alarmu
V pfipadé nebezpecdi stisknéte opakované tlacitko alarm. Zvuk alarmu bude
znit z reproduktoru domovniho zvonku.

Tlacitko odeméeni
Chcete-li otevfit dvere navstévnikovi, stisknéte tlacitka pro odemknuti.
(pouze v pfipadé instalovaného elektronického zamku)

Prepinac hlasitosti
Nastavte prepinac na pozadovanou hlasitost.

Nastaveni nabidky

SlouZi k nastaveni jasu, kontrastu, barevného tonu (barvy) a jasu - nejprve stisknéte tlacitko
monitoru pro jeho zapnuti.
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Stisknéte tlacitko nabidky k otevieni nabidky.

Jas:
Nastavte jas obrazu stiskem + nebo - tlacitka. Opétovnym stisknutim
tlacitka nabidky prejdéte na nasledujici nastaveni.

MENU

Kontrast:

Nastavte kontrast obrazu stiskem + nebo - tla¢itka. Opétovnym stisknutim
tlacitka nabidky prejdéte na nasledujici nastaveni.

I Barevny tén:

Nastavte barevny tén obrazu stiskem + nebo - tlacitka. Opétovnym
stisknutim tlacitka nabidky pfejdéte na nésledujici nastaveni.

Ostrost:
Nastavte ostrost obrazu

Opusténi nabidky:
Opustte nabidku tlacitkem + nebo - diive nez se monitor vypne, jinak
nedojde k uloZeni vasich nastaveni.

Vyberte si typ vyzvanéni opétovnym stiskem tlacitka typu zvonéni. K
dispozici je 9 rliznych typd zvonéni.

Udrzba
Vyrobek ¢istéte pouze suchym hadfikem.
Nepouzivejte cistici rozpoustédla ani abrazivni istici prostredky.

Zaruka
Pti provedeni jakychkoli zmén a/nebo tprav vyrobku zéruka zanika. Pfi nespravném pouzivani tohoto vyrobku vyrobce nenese
odpovédnost za vzniklé skody.

Vylouceni zodpovédnosti
Design a specifikace vyrobku mohou byt zménény bez predchoziho upozornéni. Viechna loga a obchodni ndzvy jsou registrované
obchodni znacky pfislusnych vlastniku a jsou chranény zékonem.

Likvidace
- Likvidaci tohoto produktu provadéjte v pfislusné sbérné. Nevyhazujte tento vyrobek spolu s béznym komunalnim
odpadem.
«  Pro vice informaci se obratte na prodejce nebo mistni organy odpovédné za nakladani s odpady.

Tento produkt byl vyroben a je dodavan v souladu se viemi pfislusnymi nafizenimi a smérnicemi platnymi ve viech ¢lenskych statech
Evropské Unie. Splruje také veskeré relevantni specifikace a predpisy statu, ve kterém se prodava.
Oficialni dokumentaci Ize ziskat na vyzadani. Patii sem napf: Prohlaseni o shodé (a identifikace produktu), materidlovy bezpe¢nostni
list, zprava o testovani produktu.
V piipadé dotazt kontaktujte nase oddéleni sluzeb zakaznikaim:

Webové stranky: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

E-mail: service@nedis.com

Telefon: +31 (0)73-5993965 (béhem oteviraci doby)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKO
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Introducere

Datorita acestui sistem videofon hands-free, puteti avea siguranta ca nu veti fi luati prin
surprindere cand cineva e la usd. Unitatea de exterior constd dintr-o sonerie cu camera,
vedere nocturna, difuzor si microfon. Cu afisajul LCD de 3,5" puteti vedea cine e la usa si
puteti discuta cu musafirul. Sistemul se poate conecta la un sistem de incuiere electronic
(neinclus) si poate deschide usa automat.

+ Varecomanddm sa cititi acest manual inainte de a instala/utiliza acest produs.

- Pastrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinte viitoare.

Masuri de siguranta

Acest produs va fi desfacut NUMAI de catre un tehnician autorizat cand este necesara
depanarea. Deconectati produsul de la priza de retea sau alte echipamente in cazul aparitiei
unei probleme. Nu expuneti unitatea receptoare la apa sau umezeala.

Componente

« 1xunitate receptoare

« Tx sonerie cu panou antiploaie
+ 1Ixadaptorca./cc.de 12V

+ 1x cablu de conexiune

+ Ix material de montare

+ 1x manual

Date tehnice

Sonerie

« Tensiune de lucru: La unitatea receptoare

«» Sistem de comunicatie: Semi-duplex

« Senzorimagine: 1/4" CMOS color 640 x 480
« LedurilR: 4x led IR, 1x EDS

+ Lentila: F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
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« Protectie:

« Temperatura de lucru:
+ Greutate:

» Dimensiuni:

Unitate receptoare

« Tensiune de lucru:

« Sistem de comunicatie:
» Ecran:

« Rezolutie:

+ Greutate:

« Dimensiuni:

ROMANA

P24
-20°C~+50°C
1009

127 x 38 x 48 mm (inclusiv panoul antiploaie)

15V c.c. cu functia de deschidere a usii
Semi-duplex

3,5" TFT/LCD color

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Conexiunea dintre unitatea receptoare si unitatea de exterior se realizeaza printr-un cablu cu
4 fire si poate fi prelungita pana la 50 m printr-un cablu de cupru/0,75 mm.

Descrierea produsului
Sonerie
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Unitate receptoare

——— Ecran 3,5" LCD/TFT

Buton volum
-1 Microfon i \E_VL
@— Buton monitor g Buton meniu .
07, Buton alarma E: g:ﬁz; i Difuzor,,fé
@ O—f Buton deblocare i :

Buton sonerie

(m

Indicator functionare =

.

Instructiuni de instalare

Sistem
Sistem de incuiere
electronic (cablu si
D incuietoare neincluse)
Adaptor 12V c.c.

?

! —

Alb (audio)

Y

Rosu (VDD) F ]
]
Negru (GND) Conector

= Galben (video) cu4pini

ollo
[0)e]e]le] —
vy

Sonerie

6

Practicati o gaura de 2 cm pentru a monta
soneria
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] T1 80cm
- : 38"»—'50" 65 cm Inéltime de montare
(e recomandatd & Unghiul
VL camerei
L——110cm
Ve
£ L
: T
50cm 50 cm
80 cm ‘

7T

Utilizarea unui sistem de incuiere electronic

- 2

Model SAS-PH310

12V PORNIRE Deblocare | O seC. [4~7 seC

oy STINGE STINGE glocare

@ Metoda de utilizare a sistemului de
incuiere electronic trebuie sa corespunda

12v Blocare 0 sec. 4~7 SeC.
uneia dintre optiunile de mai jos. OO JPOMNEE, e

STINGE

o STINGE  Blocare Osec. |4~7 sec.
— —oPORNIRE peplocare

\_ /

Metoda deblocare

Sistem incuiere fara adaptor, alimentare prin unitatea de exterior.
Cand usa este inchisd, tensiunea in circuit este de 0 V. Prin
descuierea usii, tensiunea in circuit este de 12 V. Intarzierea este de
4~7 secunde.

12v Deblocare

STINGE ORNIRE STINGE
Blocare

)
<

Sistem incuiere fara adaptor, alimentare prin unitatea de exterior.
Cand usa este inchisd, tensiunea in circuit este de 12 V. Prin

descuierea usii, tensiunea in circuit este de 0 V. Intarzierea este de 0
4~7 secunde.

12v Blocare

PORNIRE| PORNIRE
v STINGE Deblocare

STINGE Blocare
Sistem incuiere cu adaptor, alimentare prin adaptor extern. FORNRE  Deblocare
— T
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Unitate receptoare

ROMANA

naltime de
montare
in functie
de dorinta
utilizatorului.

Instructiuni de utilizare

Functionare

Setare meniu

Indicator functionare

Cand sistemul este instalat si adaptor 12 V este conectat la unitatea

receptoare si o priza de perete, indicatorul de functionare rosu se va @
aprinde.

Sonerie

Cand un musafir apasa butonul soneriei, soneria se va activa, iar monitorul

se va porni automat. Monitorul ramane aprins 20 de secunde si apoi se

inchide automat.

Buton monitor
Porniti monitorul pentru a vedea cine se afla afara. Monitorul va prezenta
imaginea camerei.

Buton alarma
In caz de urgenta, continuati sa apasati butonul de alarma. Sunetul de
alarma va fi emis de difuzorul soneriei.

Buton deblocare
Apasati butonul Deblocare pentru a debloca usa pentru vizitator. (doar
cand este montat un sistem de incuiere electronic)

Comutator volum
Aduceti comutatorul la volumul dorit.

Pentru a regla luminozitatea, contrastul, nuanta (culoarea) si claritatea, apdsati mai intai
butonul monitorului pentru a-l porni.
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Apasati butonul Meniu pentru a deschide meniul.
Luminozitate:

Reglati luminozitatea imaginii apasand butonul + sau -. Apdsati butonul
Meniu din nou pentru a trece la reglajul urmator.

Contrast:

Reglati contrastul imaginii prin apdsarea butonului + sau -. Apasati butonul
Meniu din nou pentru a trece la reglajul urmator.

1 Nuanta:

Reglati nuanta imaginii prin apdsarea butonului + sau -. Apasati butonul
Meniu din nou pentru a trece la reglajul urmator.

Claritate:

Reglati claritatea imaginii

lesire:

lesiti din meniu cu butonul + sau - inainte ca monitorul sa fie oprit; in caz
contrar, reglajul nu va fi salvat.

Selectati soneria apasand butonul soneriei din nou pana ajungeti la soneria
dorita. Exista 9 sonerii diferite disponibile.

intretinere @

Curatati produsul doar cu o carpa uscata.
Nu folositi solventi sau agenti de curatare abrazivi.

Garantie
Orice schimbari si/sau modificari ale produsului vor anula garantia. Nu putem accepta responsabilitatea pentru daunele provocate
de utilizarea incorecta a acestui produs.

Renuntarea la raspundere
Designul si specificatiile produsului pot fi modificate fara o notificare prealabila. Toate siglele marcilor si denumirile produselor sunt
marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale proprietarilor de drept si prin prezenta sunt recunoscute ca atare.

Eliminare

cu deseurile menajare.

K « Acest produs a fost creat pentru colectare separata la un punct de colectare adecvat. Nu eliminati acest produs odata
« Pentru mai multe informatii, contactati magazinul sau autoritatea locald responsabild pentru gestionarea deseurilor.

Acest produs a fost fabricat si furnizat in conformitate cu toate reglementarile si directivele relevante, valabile in toate statele
membre ale Uniunii Europene. Acesta este, de asemenea, conform cu toate specificatiile si reglementarile aplicabile in toate tarile in
care se vinde.

Documentatia originala este disponibila la cerere. Aceasta include, fara a se limita la acestea, urmatoarele: Declaratia de Conformitate
(si identitatea produsului), Fisa de date pentru Siguranta Materialului, raportul de testare a produsului.

Va rugam sa contactati biroul nostru de asistentd clienti:

de pe site: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
prin e-mail: service@nedis.com
prin telefon: +31 (0)73-5993965 (in timpul orelor de lucru)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, Olanda

73



Z KONIG

Nivakag Mepieyopévwv

« Eloaywyn 74
« Mpopuld&eig aopaleiag 74
« [eplexodpevo ouokevaaiag 74
« Texvikég Mpodiaypapég 74
« [eprypagn mpoidvtog 75
« Odnyieg eykatdotaong 76
- Odnyiec xpriong 78
« Xuvtpnon 79
« Eyyunon 79
« An\won amomoinong eubuvng 79
+ Améppwpn 79
Elcaywyn

Xdpn o€ autd To aclppato cuoTnpa BupotnAepwvou Ue Bivieo, pmopeite va giote BERatot

Tt Sev IPOKELTAL VA AlpVISIAOTEITE amd ampoodOKNToUG eMOKENTEC. H ewtepikn povada

amoteleital amd éva kKoudoUuvi Ue KAUEPQ, Eva NXEIO KAl €va PIKpO®wVO. ATTé Tnv 08dvn

LCD 3,5" pmopeite va BAEMETE TTOL0G €ival 0TNV TOPTA KAl VA UAATE JIE TOV ETMIOKEMTN

0aG. To cUoTNUA UTTOOTNPILEL TN CUVOEDN Kal TOV EAEYXO NAEKTPOVIKNG KAEISAPLAC (dev

mepAapBAveTal) yia va avoiyeTe Tnv mopTa autopaTa.

+ 3ag ouVIOTOUE Va SIaBACETE TO TAPOV EYXELPISIO TIPIV TNV gyKatdotaon/Xprion autol Tou
TTPOIOVTOG.

+ QUANAETE TO eyXEIPiOIO OE ACPANEG HEPOG VIO LENOVTIKH avagopd.

Mpoula&eig acpaleiag

AuTtd 1o Tpoidv Ba mpémnel va avoiyetat MONO amd e€eISIKEUPEVO TEXVIKO OTAV ATTAITEITAL
eMOIOpOwWON. ATOCUVOEDTE TO TTPOIOV Ao TNV TPifa Kat AANo eEOTTAIOUO AV TTAPOUCIAOTEI
mPSOPANUa. Mnv ekBéTeTe TN povada andvtnong o€ vepd fj uypacia.

MNepiexopevo cuokevaaoiag

+ 1x Movdada andvtnong

« 1x Koudouvi pe adidBpoxo KaAupua
+ 1x Avtantopag AC/DC 12V

« 1x Kahwdlo ovvdeong

« Ix ZtAptypa

« 1x Eyxelpidio

Texvikég Mpodiaypapéc

Koudouwt

« Tdon Aertoupyiag: avd povada amavtnong

« XUOTNMa EMKOWVWVIAG: nuapeidpopo

« AloBntpag eikévag: gyxpwpog 1/4" CMOS 640 x 480
+ IRLEDs: 4x IR LED, 1x EDS
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+ Qakoc:

» [lpootaocia:

+ Oepuokpacia Asitoupyiag:
« Bdapoc:

« AlaoTdoslc:

Movdda anmdvtnong

- Tdon Aertoupyiag:

+ Y0oTnua emKkovwviag:
- 06o6vn:

- Avdhuon:

« Bdpoc:

« Al0OTAOEIC:

F4,5 mm (O: 40°, K: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (padi pe o adiappoxo
KAAUUHQ)

15V DC pe Aertoupyia avoiypatog mopTag
nuapgidpopo

3,5" TFT/LCD éyxpwun

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

H oUvdeon peta&u tng povadag amavtnong Kat tng eEWTePIKNAG povadag mpaypatomnoleital
Héow TETPpacUppaTOU KaAwSiou Kat urmopei va emekTabei £wg Ta 50 m pe tn BonBeta XdAkivou

@ aywyou/0,75 mm.

Meprypaen mpoidvtog
Koudouwt

©
r’ Hxeio

N

!

O /[ Koudouvi
F— Mikpogwvo

L)

Kapepa
"-J/LLED uTEPUBPWV
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Movada amdvinong
——— 086vn LCD/TFT 3,5"
Koupmi évtaong
-1 Mikpdpwvo \EV
@— Koupmi 086vn¢ g Koupripevou
Q| Koupni suvayeppon E: Egzﬁzt t Hxeio 7*@
@ O—— Koupmi Eekheldwpatog e Koupmi :
koudouviopatog
(m
‘Evéeién Aertoupyiag A “‘_/
0dnyieg eykataotaong
ZuoTtnua
HAektpovikn KAeldapld
(n kKAeWdap1d ka
Avtdmtopag 10 KaAwdio Sev
@ 12V DC D D nephapBavovrar) @
- =] >
0 ™ Aeuko (1ixo0)
Kokkivo (VDD)
(oo o) e ]
% N Mavpo (GND) Buopa 4
e - {
= Kitpwo (Bivteo) axidwy
Kouboovt

Avoi€Te pla omr 2 ¢cm yla va TooBETHOETE TO
Koudouvl
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A T1 80 cm
- 38°50° |65 cm FUVIOTGWEVO UYOG
T TL eykatdotaong & Mwvia
KAPEPAG
L——110cm Hep
Fd
£ L
@
50cm 50cm
s 80 cm ‘
A /
Xprjon nAeKTPOVIKAC KAEISapldg
-~
MovTtélo SAS-PH310
12 ENEPIOTIOMSH  Zeheidwpia 0 4~7
TBHNE| ZBHNEI reiswpa
H pébodog xpriong TG NAEKTPOVIKNG g o e |Beutep. | Beutep.
. . . y o
KAeldapldc Ba mpémel va taipladel pe pia § e 12 Kadopa 0 4~7
ENEPrOnol TONOIHEH
amo TIC TAPAKATW EMAOYEC. §_ ‘S oV e odeena | SeuTep. | Seutep.
<
5 TBHNEI Kheidwpa 0 4~7
w ENEPTOMOIHIH _
sacoupe [SEUTEP. | SEUTEP.

3

Kheldapia xwpic avtantopa, n Ipogodoaia mpaypatomnoleitat
Héow NG e§wTEPIKAC povadag. ‘OTtav n mopTa €ival KAEIOTH, N TAon
KUKAWMaToG avépxetal 0 V. Katd to ekAeidwpa TG mopTag, n
Tdon KukAwpatog givat 12 V. H kaBuotépnon kupaivetal amé 4~7
SeutepodAenTa.

Kheidapia xwpic avtantopa, n Ipogodoaia mpaypatomnoleitat
Héow NG e§WTEPIKAC povadag. ‘OTtav n mopTa €ival KAEIOTH, N TAoN
KUKAWPaTog avépxetal 12 V. Katd 1o Eekheidwpa Tng méptag, n
Tdon kKukAwpatog gival 0 V. H kaBuotépnon kupaivetal amo 4~7
SeutepodAenTa.

Kheldaptd pe avtdmtopa, n Tpo®odocia mpayUaTomoLETal HEow
e&wTepIKOU avtdantopa.
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12v
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SBHNEI Khetdwpa
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Movdda anmdvtnong

To OYog
gykataotaong
umopei va
emeyei

eNevBepa and
TO XPHOTN.

0dnyig¢ xpriong

Aertoupyia
‘Evéeién Aertoupyiag

@> META TNV £YKATAOTAON TOU CUGTAKATOG KAl TN OUVEECH TOU AVTATTTOPA
@ |E| 12V otn povdda andvtnong Kal o€ Jia emtroixta mpila, avafel n KOKKIvN @

évdelén Aertoupyiag.

_ Koudouwt
‘Otav KAmolog emokENTNG mMECEL TO KOUUTTi KOUSOUVIOU, AKOUYETAL O

L E NX0¢ Koudouviopatog kat n 086vn avdpetl autdépata. H 066vn mapapével

avappévn yla mepimou 20 SeuTEPONETTA Kal, OTN CUVEXELD, OBRVEL

autopara.

Koupmi 006vng
Evepyomoirjote Tnv 006vn yia va mapakolouBeite Tt oupPaivel E€w. Xtnv
00dvn gpgavifetal n eIkOVA TG KAUEPAG,.

\d
Koupni cuvayeppov
,‘ Y& MEPIMTWON €KTAKTNG AVAYKNG, KPATHOTE TTATNUEVO TO KOUUTT
ouvayeppou. O RXog cuvayeppoU avamapdyeTal amod TO NXEIO Tou
KoudouvioU.

Koupmi {ekheidwpatog
MNatriote 1o kouumi EEKAEISWATOG Yia va EeKAEIdWaETE TNV. (MOVo E@OoovV
£xel eykataotadei NAekTpoVIKA KAEISapLd.)

AlakonTng évraong
PuBuiote 1o Siakdmn évtaong otnv embuuntr 6€on.

PuBuiosic pevou

lNa va puBuicETE TN GWTEVOTNTA, TNV AVTIOEDN, TOV TOVO (XPWHA) KAl TNV EVKPIVELD, TIIEOTE
apXIKA To Koupri 086vNng yia va avayel n obovn.
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MiéoTe TO KOLUTTi EVOU Yia va avoi€eTe To pevou.

Quwrewvétnra:
PuBpiote TN @wtelvOTNTA TNG EIKSVAC TMECOVTAC T KOUMTTIA + KAl -.
MatioTe To Kouumi HeEvou Eavd yia va peTaeite otnv mapakdtw pUBUIoN.

MENU

+
Avtifeon:

_ PuBuiote tnv avtiBeon tng eikdvag méCovtag Ta KOUUTIA + Kal -. [Natrote
TO KoupTi pevou §avd yia va petafeite oTnv mapakatw puduion.

n Tovog:

PuBuiote Tov tdvo NG elkdvag méECoVTag Ta KOUUTIA + Kal -. [atroTeE To
KOUUTT{ pevou €avd yia va peTafeite 0TnV mMapakdtw puduion.
Eukpivela:

PuBuiote v gukpivela TG elkOvVag

‘E€odo¢:

Byeite amd to pevol méCovTag TO KOUUTT + 1 — TIpV OBAOETE TNV 006vN.
AlapopeTikd ot pubpioelg dev Ba amoBnkeuToLV.

EmAé€te kouSouviopa mélovTag SladoxIkd To Koupri nxou koudouviov.
AlatiBevtan 9 Slapopetikoi ot koudouviov.

Tuvtiipnon
KaBapilete To mpoidv povo pe oteyvo mavi.
Mn xpnotuornoleite SIANUTEG ) AelavTIKA.

Eyyunon
H epappoyr aANaywv i/Kal TPOTIOMOICEWY OTO TIPOIOV CUVETTAYETAL AKUPWOT TNG EyyUNong. Aev gépoupie Kapia euBuvn yia mOaveg
BAABec mou evéxetal va mpokANBoUV amd Tnv akatdAnAn xprion autol Tou POoIGVTOG.

ARAwon anmomoinong eubuvng
To oxéS10 Kalt Ta XapaKTNPIOTIKA HImopolv va aldgouv xwpig kapia mpoeidomoinon. OAa Ta AoyoTuTa, ol EMWVUHIES KAl Ol OVOUAGIEG
TIPOIOVTWV EiVaL EUTTOPIKA OAATA 1) OHATA KATATEDEVTA TWV AVTIOTOIXWV KATOXWV Kat Sia Tou TapovTtog avayvwpilovtal wg Tétola.

Anéppipn
«  Autd To Tpoidv mpoopileTal yia EexwploTr) cUAoyR o€ KaTaAANAo onpeio cuAoyG. Mnv amoppinTete To mpoiov padi
€ Ta OIKlaKd amoPAnTa.
«  Ta mEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIES EMKOIVWVAOTE HE TOV QVTIMPOOWTIO 0AG I TIG TOTIKEG apxég Staxeiplong amoPAfTwy.

To MPoidv auTd KATAOKEUACTNKE KAl TIOPEXETAL OE CUMHOPPWON HE TO GUVONO TWV AVTIOTOIXWV KAVOVICHWV Kal 08NyLwV 1Tou 1oXVouV
yla Ta Kpdatn PéAN TG Eupwmaikng Evwong. EMong, CUPHOP@WVETAL E TO GUVOAO TV IGXUOUCWY TTIPOSIaypaPwV Kol KAVOVICUWY
™e xwpag Sabsong.

Emionpn tekpnpiwon Satidetal katdmy artpatog. H tekunpiwon mephapBavel, Xwpic meplopiopo, Ta e€NG: AGAWGN ZUPHOPPWONG
(kau TauToTNTA TIPOIGVTOC), AgATio Agdopévwv AGPAAEIOG YAIKOU, EKBEON SOKIUNG TTPOTOVTOG.

EMKOWVWVNOTE e TO TURHA EEUTTNPETNONG TIEAATWY MG YIa UTTOOTHPIEN:

aré TOV IOTOTOTTO: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
HEOW NAEKTPOVIKOU TaxUSpOopEiou: service@nedis.com
TnAe@wvika: +31 (0)73-5993965 (Katd Tn SIdPKELa TWV WPWV EPYAsiag)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, OAAANAIA
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Introduktion

Med dette handfri video-dartelefonsystem kan du straks se, hvem der ringer pa deren.

Udendgrsenheden er udstyret med en ringeklokke, et kamera med nattesyn, en

hejttaler og en mikrofon. LCD-farveskaermen pa 3,5" giver dig et tydeligt billede, og

kommunikationssystemet har ogsa en krystalklar lyd. Systemet kan tilkobles en elektronisk

ldseanordning (medfelger ikke), sa du kan abne dgren automatisk ved blot at trykke pé en

knap pa besvaringsenheden.

« Vianbefaler at du lseser denne vejledning, fer installation/brug af dette produkt. @
+ Gem denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference.

Sikkerhedsforholdsregler
Produktet ma KUN abnes af en autoriseret tekniker, hvis der er behov for serviceindgreb.
Frakobl produktet stikkontakten og andet udstyr, hvis der opstar et problem. Udsaet ikke
enheden for vand eller fugt.

Pakkens Indhold

» Txbesvaringsenhed

-« 1x dorklokke med regnbeskyttelse
« 1x 12V AC/DC-adapter

+ 1Ixforbindelseskabel

» Tx monteringsmateriale

+ 1x brugsvejledning

Tekniske specifikationer

Darklokke

- Driftsspaending: Ved besvaringsenheden

« Kommunikationssystem: Semi-duplex

+ Billedsensor: 1/4" CMOS farve 640 x 480
+ Infrargde LED-lys: 4x IR LED, 1x EDS
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Linser:
Beskyttelse:
Driftstemperatur:
Veegt:

Dimensioner:

Besvaringsenhed

Driftsspaending:
Kommunikationssystem:
Skaerm:

Oplegsning:

Veegt:

Dimensioner:

KONIG

F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (inklusiv regnbeskyttelse)

15V DC med fgrdbningsfunktion
Semi-duplex

3,5" TFT/LCD farve

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Forbindelsen mellem besvaringsenheden og den udendors enhed bestar af et kabel med 4
ledninger, og det kan forlaenges til 50 meter med et kobber/0,75 mm kabel.

Produktbeskrivelse
@ Dorklokke

©
ol Hojttaler
=
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Besvaringsenhed

—r—— 3,5" LDC/TFT-skaerm

Lydstyrkeknap
- Mikrofon i \E_VL
@— Monitorknap g Menuknap
07— Alarmknap E: t t:zg H@jttalerﬂfé
@ O—f Frigivelsesknap e g

Ringetoneknap

(m

.

Funktionsindikator -

Installationsvejledninger

System
Elektronisk Ias (1as og
D D kabel medfelger ikke)
12V DC-adapter @
- . |=
@mtj — " Hvid (yd)
L © o~ |
Red (VDD)
O (@ > T ‘
> @ o Sort (GND) 4-bens-s
= Gul (video)
Dorklokke
— %
-—
Bor et hul pa 2 cm til installation af
doerklokken
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1 — 180 cm

Anbefalet
installationshgjde&kameravinkel

38°50° |65 cm

VAN
TL 110cm

YIS A IS //T

145 cm

50 cm 50 cm

y

s 80 cm
A / ‘
Brug af elektronisk las
- N
Model SAS-PH310
12v Lasop 0 4~7
. . . m ov: sl T et s sekunder | sekunder
Brug af den elektroniske las bar svare til 2s
en af mulighederne herunder. <5 ov TR M55 op 0 4~7
S5 sekunder | sekunder
o O
n L FRALas 0 4~7
——oo o Lésop sekunder | sekunder
\C
Las med adapter, stremforsyning via den udendgrs enhed. Nér v o

doren er lukket er kredslgbsspaendingen 0 V. Ved abning af deren
er kredslgbsspaendingen 12 V. Forsinkelsen er pd 4~7 sekunder.

Las med adapter, stremforsyning via den udenders enhed. Nar
doren er lukket er kredslgbsspaendingen 12 V. Ved dbning af dgren
er kredslgbsspaendingen 0 V. Forsinkelsen er pa 4~7 sekunder.

Las med adapter, stremforsyning via en ekstern adapter.
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Besvaringsenhed

Installationshejden

brugerens gnsker.

afhaenger af

Brugervejledninger

Betjening

{3m

N
o

Menuindstilling

Funktionsindikator
Nar systemet er installeret og 12 V-adapteren er tilsluttet til
besvaringsenheden og stikkontakten, lyser den rede funktionsindikator. @

Dorklokke

Nar en bespgende trykker pa derklokkeknappen, lyder ringetonen
og skaermen teendes automatisk. Skeermen forbliver teendt i omkring
20 sekunder og slukker herefter automatisk.

Monitorknap
Teend for skaermen og at kunne overvage omradet udenfor. Monitoren
viser billedet fra kameraet.

Alarmknap
Tryk vedvarende pa alarmknappen i ngdstilfeelde. Alarmlyden afgives af
derklokkens hgijttaler.

Frigivelsesknap
Tryk pa laseknappen for at lase dgren op for gaesten. (kun hvis der er
installeret en elektronisk Ias)

Lydstyrkeknap
Indstil knappen til den gnskede lydstyrke.

For at justere lysstyrke, konstrast, farvetone og skarphed skal du ferst trykke pa
monitorknappen for at teende for skaermen.
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Tryk pa menuknappen for at abne menuen.

Lysstyrke:
Juster lysstyrken for billedet ved at trykke pa + eller - knappen. Tryk pa
menuknappen igen for at ga videre til de felgende indstillinger.

+
Kontrast:

_ Juster kontrasten for billedet ved at trykke pa + eller - knappen. Tryk pa
menuknappen igen for at ga videre til de felgende indstillinger.

n Farvetone:

Juster farvetonen for billedet ved at trykke pa + eller - knappen. Tryk pa
menuknappen igen for at ga videre til de felgende indstillinger.
Skarphed:

Juster billedets skarphed

Ga ud:

Ga ud af menuen ved hjalp af + eller - knappen, far monitoren slukkes,
ellers bliver aendringerne ikke lagret.

Veelg ringetone ved at trykke pa ringetoneknappen flere gange. Der findes
9 forskellige ringetoner.

Vedligeholdelse
Produktet mé kun rengeres med en tor klud.
Brug ikke oplgsningsmidler eller slibende renggringsmidler.

Garanti
Andringer og/eller modifikationer af produktet vil medfere bortfald af garantien. Vi fralaegger os ethvert ansvar for skader forarsaget
pa grund af forkert brug af produktet.

Ansvarsfraskrivelse
Design og specifikationer kan andres uden varsel. Alle bomaerker og produktnavne er varemaerker eller registrerede varemaerker
tilherende deres respektive ejere og anses herved som sadan.

Bortskaffelse
- Dette produkt skal afleveres pa et passende affalds indsamlingspunkt. Bortskaf ikke dette produkt sammen med
K husholdningsaffald.

For mere information, kontakt forhandleren eller den lokale myndighed der er ansvarlig for kontrol af affald.

Dette produkt er fremstillet og leveres i overensstemmelse med alle relevante forordninger og direktiver, der er gaeldende for alle
EUs medlemsstater. Produktet overholder ligeledes alle gaeldende specifikationer og forskrifter i de lande, hvor produktet salges.
Formel dokumentation kan fremlaegges pa forlangende. Dette omfatter, men er ikke begraenset til: Overensstemmelseserklzering (og
produkt-ID), Sikkerhedsdatablad, testrapport for produktet.

Kontakt venligst vores kundeservice for support:

via hjemmeside: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-mail: service@nedis.com
via telefon: +31 (0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NEDERLANDENE
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Innledning

Med dette handfrie video-dartelefonsystemet kan du umiddelbart se hvem som er ved deren

din. Utendgrsenheten er utstyrt med en ringeklokke, et kamera med nattvisningsfunksjon,

en heyttaler og en mikrofon. LCD-fargeskjermen pa 3,5" sikrer et klart bilde og

kommunikasjonssystemet tilbyr en krystallklar lyd. Systemet kan kobles til en elektronisk las

(ikke inkludert) som du kan apne automatisk ved a trykke pa en knapp pa responsenheten.

« Vianbefaler at du leser denne bruksanvisningen for du installerer/bruker dette produktet.

» Oppbevar instruksene pa et trygt sted for fremtidig bruk. @

Sikkerhetsforhandsregler

Dette produktet bar KUN dpnes av en autorisert tekniker nar det kreves reparasjoner.
Koble produktet fra stremmen og annet utstyr dersom et problem oppstar. Ikke utsett
responsenheten for vann eller fuktighet.

Pakkeinnhold

+ 1x Responsenhet

» Tx Ringeklokke med regnvern
+ 1x 12V AC/DC-adapter

+ 1x Kontaktkabel

+ 1x Monteringsmateriale

» Tx Brukerveiledning

Tekniske spesifikasjoner

Ringeklokke

« Driftsspenning: Ved responsenhet

+ Kommunikasjonssystem: Semi-dupleks

+ Bildesensor: 1/4" CMOS-farge 640 x 480
+ IR-LED-er: 4x IR-LED, 1x EDS

+ Lense: F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
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+ Beskyttelse:

« Driftstemperatur:
+ Vekt:

« Mal:
Responsenhet

« Driftsspenning:
« Kommunikasjonssystem:
+ Skjerm:

+ Oppl@sning:

« Vekt:

« Mal:

P24
-20°C~+50°C
1009

127 x 38 x 48 mm (inkludert regnvern)

15V DC med dgrapnings-funksjon
Semi-dupleks

3,5" TFT/LCD med farger

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Forbindelsen mellom responsenheten og utendgrsenheten gjeres via en 4-ledet kabel og kan

utvides til 50m med kobber/0,75 mm-kabel.

Produktbeskrivelse
Ringeklokke

® 5

oL - Hoyttaler
r’ Kamera
%Inframd LED
I/l’Ringehokke
f— Mikrofon

N

[2)
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Responsenhet

——1— 3,5" LCD/TFT-skjerm

Volumknapp
- Mikrofon i \E_VL
@— Skjermknapp g~ Menyknapp
@— Alarmknapp E: j—kﬁr;apppp Hcayttalerﬂfg
. Oﬁ* Opplasnings-knapp = Ringetoneknapp 5

(m

=
C

Driftsindikator -

Installasjonsanvisninger
System

Elektronisk Ias (1as og
kabel medfelger ikke)

12V DC-adapter

. —

?

Hvit (lyd)

Y

Red (VDD) g
B S |

Svart (GND) 4-pinners

ollo
[0)e]e]le] —
vy

= Gul (video)

Ringeklokke
& I
—%
— %
—

Bor et 2 cm stort hull for a installere
ringeklokken
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A T1 80 cm
= .38"»—'50" 65 cm Anbefalt installasjonshegyde
& TL & Kameravinkel
——110cm
Ve
£ L
$ i
50 cm 50cm
s 80 cm ‘
/ /
Bruke en elektronisk las
Modell SAS-PH310
12v Las opp
Bruksmetoden for en elektronisk I3s £ ov ATPRIAY us 0sek. 4~7 sek. @
bar samsvare med et av alternativene £ i
nedenfor. § ou Ly PR (o | O sek. 4~7 sek.
[
38 —o iz wo | Os€k. 4~7 sek.
Las uten adapter, stremdrevet via utendgrsenheten. Nar deren v

& Las opp
ov AV AV Las

er lukket, er kretsspenningen 0 V. Ved a lase opp deren blir
kretsspenningen 12 V. Forsinkelse ligger pa 4~7 sekunder.

Las uten adapter, stramdrevet via utendgrsenheten. Nar dgren v o
er lukket, er kretsspenningen 12 V. Ved a lase opp deren blir PALav PA
. N . ° oV as opp
kretsspenningen 0 V. Forsinkelse ligger pa 4~7 sekunder.
. . — La
Las med adapter, streamdrevet via ekstern adapter. /;X L: PP
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Responsenhet
\

Installasjonshoyde

brukerens ensker.

avhenger av

Brukerveiledning

Bruk

{3m

N
o

9B

Driftsindikator
Nar systemet er installert og 12 V-adapteren er tilkoblet responsenheten, vil
den rade driftsindikatoren lyse.

Ringeklokke

Nar en besgkende trykker pa ringeklokken vil ringetonen lyde og skjermen
vil automatisk sla seg pa. Skjermen forblir pd i omtrent 20 sekunder og slar
seg deretter automatisk av.

Skjermknapp
SIa pa skjermen for eventuell utendgrsovervaking. Skjermen vil vise
kamerabildet.

Alarmknapp
Ved tilfelle av en ngdsituasjons, trykk pd alarmknappen. Alarmlyden vil lyde
fra ringeklokkens hgyttaler.

Opplasnings-knapp
Trykk pa 1as opp-knappen for & lase opp daren for den besgkende. (kun nar
en elektronisk 1as er installert)

Volumbryter
Angi bryteren til det gnskede volumet.

Menyinnstillinger
For @ justere lysstyrke, kontrast, nyanse (fargetoner) og skarphet, trykk forst pa

skjermknappen for a sla pa skjermen.

20
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Trykk pa meny-knappen for 8 apne menyen.

Lysstyrke:
Juster lysstyrken til bildet ved a trykke pa knappene + og -. Trykk pa meny-
+ knappen igjen for a ga til felgende justering.
Kontrast:

Juster kontrasten til bildet ved a trykke pa knappene + og -. Trykk pa meny-
knappen igjen for a ga til felgende justering.

n Nyanse:

Juster nyansen til bildet ved a trykke pa knappene + og -. Trykk pa meny-
knappen igjen for a ga til felgende justering.

Skarphet:

Juster skarpheten til bildet

Avslutt:
Avslutt menyen med enten +- eller --knappen for skjermen slas av, ellers vil
ikke justeringene lagres.

Velg ringetone ved a trykke pa ringetoneknappen igjen og igjen. Det er 9
ulike ringetoner tilgjengelig.

Vedlikehold
Rengjer produktet kun med en torr klut.
Ikke bruk rensemidler eller skuremidler.

Garanti
Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner av produkter opphever garantien. Vi tar ikke ansvar for skade som forarsakes av
ukorrekt bruk av dette produktet.

Ansvarsfraskrivelse
Utforming og spesifikasjoner kan endres uten forhdndsvarsel. Alle logoer, merker og produktnavn er varemerker eller registrerte
varemerker til de respektive eierne, og skal behandles som dette.

Avhending

« Dette produktet ma avhendes pa egnede oppsamlingssteder. Du ma ikke avhende dette produktet som
E husholdningsavfall.

- Takontakt med leveranderen eller lokale myndigheter hvis du gnsker mer informasjon om avhending.

Dette produktet har blitt produsert og levert i henhold til alle relevante bestemmelser og direktiver, gyldig for alle medlemsstater i
EU. Det overholder ogsa alle gjeldende spesifikasjoner og bestemmelser i landet det selges i.

Formell dokumentasjon er tilgjengelig pa foresparsel. Dette inkluderer, men begrenser seg ikke til: Samsvarserklzering (og
produktidentitet) dataark for materialsikkerhet produkttestrapport.

Vennligst kontakt kundeservice for hjelp:

via nettstedet: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
via e-post: service@nedis.com
via telefon: +31 (0)73-5993965 (i kontortiden)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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« [apaHTuAa 97
» OroBopku 97
« YTunusauyma 97
BeepeHune

Bnarogaps stomy BugeogomodoHy ¢ cuctemoit hands free Bbl cpasy e yBuanTe, KTo
HaxoAuTcs y Balleid aBepy. HapyHblii 6G/I0K OCHaLLEH ABEPHbIM 3BOHKOM, KaMepori ¢
byHKUMEN HOUHOTO BUAEHUA, AMHAMUKOM 1 MUKpOodOHOM. Bnarogaps 3,5" uBeTHoMy
XK-gucnneto gocturaercs yetkoe nsobpaxkeHue, a cmctema nepegaum MHGopmaymm
o6ecneyrBaeT KPUCTANbHO YMCTbIN 3BYK. CCTEMA MOXKET 6bITb MOLK/OUYEHA K SIEKTPOHHOMY
3aMKy (He BXOOUT B KOMMJIEKT), KOTOPbI MOXHO aBTOMATMUECKM OTKPbITb, MPOCTO HaXKaB
O[IHY KHOTMKY Ha NeperoBOpHOM YCTPOMCTBE. @
+ Mbl pekomeHyem BaM NPoYecTb JaHHOe PYKOBOACTBO Nepes yCTaHOBKOW/
MCMOsb30BaHNEM 3TOTO NPOAYKTA.
+ XpaHuTe 3TO PYyKOBOZLCTBO B HAAEKHOM MeCTe, UTo6 06paTUTbCA K HEMY B Cllydyae
HeobxoAnmMoCTH.

Mepbl 6e3onacHocTh

B cnyuae Heo6xoaMMOCTN peMOHTa 3TOT NPOAYKT AomKeH oTKpbiBaTbcA TOJIbKO
YNOJSIHOMOY€EHHbIM crielanmctom. OTKMIoUMTE YCTPONCTBO OT CETU U APYroro 060pyAoBaHus,
ecny BO3HMKHYT npobnembl. He nofBepraiite neperoBopHoOe YCTPONCTBO BO3AENCTBUIO BOAbI
Wn BRaru.

KomnnekTtauunsa

+ TIxlNeperoBopHoe yCTpONCTBO

+ 1x [1BepHOI1 3BOHOK C 3aLMTON OT JOXAA
« IxApantep 12 B AC/DC

- 1x CoeqnHUTENbHbIN Kabenb

« 1X KpenexHbll MaTepran

» 1x PykoBopactBO
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TexHuueckune ycnosusa
J[BepHOoI 3BOHOK

« Pabouee HanpsxeHue:

Cuctema cBasn:
[laTuuk n3obpaxeHunsa:
MK-cBeToguopabi:
OO6bEKTUB:

3awumTa:

Pabouaa Temnepartypa:
Bec:

Fabapwutbi:

I'IeperOBopHoe YCTPOWNCTBO

Pabouee HanpsaxeHue:

Cucrema cBAsu:
JKpaH:
PazpelieHne:
Bec:

[abapuTbi:

[InA neperoBopHOro ycTponcTea
Mony-gynnekc

1/4" CMOS uBeT 640 x 480

4x UK cBeTogmnopnHble nHamkatopsl, 1x EDS
F4,5 mm (H: 40°,V: 45°)

P24

-20°C~+50°C

100r

127 x 38 x 48 Mm (BKtOYas 3aluTy OT SOXKAA)

15 B nocToAHHOrO ToKa € GpyHKLMeEN OTKPbITUA
aBepu

Mony-gynnekc

3,5" TFT/LCD uet

320 x 240

310r

220x 120 x 25 Mm

CoefuHEHVIE MEXAY NEPErOBOPHbBIM YCTPONCTBOM 1 BHELLHUM G/TOKOM NMPOUCXOANT
nocpeacTBOM 4 CTanbHbIX Kabenen n MoXeT OblTb YBeNMYEHO 0 50 M C MOMOLLbIo
mefHoro/0,75 mm Kabens.

OnuncaHune npoaykra

[BepHOI1 3BOHOK

5]
r’ OvHamunk

N

O/I—LlaepHoﬁl 3BOHOK
— MukpodoH

™

Kamepa
uﬁ_MHd)paKpaCHblﬁ CBETOAMOAHbBIV UHANKATOP
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lMeperoBopHoe ycTpONCTBO

—1—— 3,5" LCD/TFT skpaH

| MukpodoH

@— KHonka MoHuTOpa
@— KHonka Tpesoru

(m

VHaukaTop paboTbl

WHCcTpyKLMA no ycTaHOBKe
Cucrema

@ O—— KHonka pa36noKMpoBKu

KHonka rpomkocTin

F
=l

KHonKa BbIkntoueHns

-~ 3ByKa 1
+E o+ KHOMKa IvHamuk §
B — KHOMKa g
A H

KHonka 3BYKa 3BOHKa

S

DNeKTPOHHBIV 3aMOK

Apantep 12 B DC

(3amMoK 1 Kabenb B
KOMMAIEKT He BXOAAT)

: —

?

Benbliin (ayamo)

Y

KpacHbliii (VDD) Lg
I———

YepHblin (GND) 4-x
KOHTaKTHbIN

[0)e]e]le] —
vy

KenTbiih (BUAeo)
pasbem

JBepHOI1 3BOHOK

[ins ycTaHOBKM ABEPHOTO 3BOHKA
npoceepnnTe OTBEPCTME B 2 CM

6
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A T1 80 cm
= .38"»—'50" 65 cm PeKkomeHzyemas BbicoTa
& $ YCTaHOBKU 1 yron Kamepbl
——110cm
Fd
: L
3
50 cm 50 cm
s 80 cm
% /
Wcnonb3oBaHre 3NEKTPOHHOIO 3aMKa
(C N
Mogenb SAS-PH310
2 128 BKMIOYEHVE  Pas6rokuposats
MeToz NCMoNb30BaHNA S1EKTPOHHORO 5 o] Tonoue e |0 C8K- 47 cex. @
3aMKa [OJI’KeH COOTBETCTBOBATb OAHOMY §. 2 128 Fn—
113 CeayIoLMX BapUaHTOB. § 2| oo i o |0 cEK. | 4~7 cex.
O
g BbIKNIOYAETCA  3a6nokuposars
a CHRIONEH/E  passrowuposars | O CEK. | 4~7 CEK.
\Z ~J

BnokupoBska 6e3 afgantepa, NuTaH1e nofaeTca yepes
Hapy»KHbI 610K. Koraa fBepb 3aKpbiTa, HanpsXeHne WKHMW

ceTn coctaBnseT 0 B. Mpu oTKpbITUM ABEPY HanNpAXeHne 08 sserowposars
cocTasnset 12 B. BpemsA 3agepXkn 4~7 ceKyHa,.

128 BKINOYEHVE Pasnokmposars

BnokmpoBka 6e3 afgantepa, NUTaHUe NOJaeTcA yepes

HapyXHbIn 6nok. Korga aBepb 3akpbiTa, HanpsaXeHne " BWMHME A
cetun coctaBnaet 12 B. [pn oTKpbITUK ABepY HanpsaXeHne 0B ] P
coctaBnaet 0 B. Bpemsa 3apepxku 4~7 ceKyHA.

BHIKMIOYAETCA  3a6nokuposars

3amoK ¢ afjanTepom, NNTaHne NoAaeTca Yepes BHELUHWIN — o

BKJIIOYEHWE
apanTep. S T
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lMeperoBopHoe ycTpONCTBO

nonb3oBaTenem.

YcTaHoBKa
BbICOTbI O
xKenaHuo

MHCTPyKI.lI/ISI noJsibsoBatens

Jkcnnyarauusa

{m

——|

NHpnkaTop paboTbl

Korpa cuctema yctaHoBneHa v agantep 12 B nogcoeanHeH K

neperoBOpPHOMY YCTPONCTBY 1 HACTEHHOW PO3ETKM, 3aropuTCA KPacHbIi @
MNHAVKaTOp paboTbl.

[iBepHOI1 3BOHOK

Korga nocetntenb HaxKnMaeT KHOMKY ABEPHOrO 3aMKa, pa3facTca 3BOHOK
1 MOHUTOP aBTOMaTUYECKM BKITIOUNTCA. MOHUTOP OCTAaeTCA BKIIIOUYEHHbBIM
oKoro 20 ceKyHp, a 3aTeM aBTOMATNYECKH BbIK/OYaeTCs.

KHonka moHuTOpa
BksitounTe MOHUTOP ANA nocneaytoLwero HabnioaeHa. MOHUTOP NoKaxxeT
n306paxeHune, NonyyeHHoe 13 Kamepbl.

KHonka TpeBoru
B cnyuae upe3BblyaniHOM cUTyaL My, MOCTOAHHO HaXKUMaWTe Ha KHOMKY
TpeBoru. [InHaMmnK fBEPHOro 3BOHKa 13[acT CUrHaJ TPEBOTW.

KHonka pa36noknpoBku
HaxMmuTe KHOMKy pa36i10KNPOBKM, YTOObI OTKPbITb ABEPb FOCTIO. (TONbKO
Korfa yCTaHOBIEH 3/IEKTPOHHBbII 3aMOK)

PerynaTtop 3Byka
YCTaHOBUTE PErySIATOP Ha »KelaeMblil yPOBEHb POMKOCTY.

HacTtpoiika meHio
[lnA perynmpoBKu APKOCTY, KOHTPACTHOCTM, OTTEHKA (LiBETa) 1 Pe3KOCTU, CHauana HaxmmTe
Ha KHOMKY MOHWTOpPA AJ1A BKITOYEHWA MOHUTOPA.
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Haxmunte KHOMKY MEHI0 , YTOObI OTKPbITb MEHI0.

. ApKocTb:

- OTperynupyiTte ApKOCTb N306PaKEHNA, HAXKMMaA KHOMKY + 1nu -. Haxmute
KHOMKY MeHI0 eLle pa3, YToObl NepeiTh K CieAyIoLUM HacTPOMKaM.

+ KoHTpacTHOCTb:
OTperynupyiTte KOHTPACTHOCTb N300pa)KeHUA, HaXKMMasA KHOMKY +

= nnm -. HaxXmmTe KHOMKY MeHIo elle pas, 4Tobbl NepenT K Cleayowmm
HacTpomKam.

I OTTeHoK:
OTperynupyiiTe OTTEHOK 1306paXKeHWA, HaXXnMan KHOMKY + nnu -. Haxmute

KHOMKY MeH!I0 elLe pa3, YTobObl MeperiTi K criefyoLmm HacTPonKam.
Pe3KocTb:

OTperynupyiite pe3kocTb N306paxeHuns

Bbixopa:

BblInTe N3 MEHIO C MOMOLLbIO KHOMOK + U — Nepef BbIK/IUYEHVEM
MOHMTOPA, MHAYe HaCcTPOIKa He ByAeT CoXpaHeHa.

Bbl6epeTe 3BYK 3BOHKQ, MOBTOPHO Ha*KMMafA KHOMKY 3BYKa 3BOHKa. Ectb 9
Pa3nnyHbIX 3ByKa 3BOHKa.

TexHunueckoe o6cnyxunBaHune
Ounwante yCTPOMCTBO TONIbKO CYXOW TKaHbIO. @
He nbiTaiiTech 04MCTUTL YCTPONCTBO PacTBOPUTENAMM UM abpa3nBHBIMU BelllecTBamu.

FapaHTua

Tobble n3meHeHUs 1/unu MoanGUKaLMN yCTPONCTBa NPUBEAYT K aHHYNMPOBaHWIO NpaB NoJb3oBaTeNs Ha rapaHTuiiHoe

obcnyxmBaHue. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a yLep6, MOHECeHHbI BCIeCTBUE HENPaBUbHOO UCMOMb30BaHNA 3TOrO

npoaykTa.

OroBsopkn

[n3aiiH 1 TexHUYeCK1e XapaKTepyCT KN MOTyT 6biTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapyTeNbHOro yBeoMeHus. Bce norotunbl 6peHos
1 Ha3BaHUA NPOJYKTOB ABNAIOTCA TOBAPHbIMM 3HaKaMU N 3aPErMCcTPMPOBaHHbIMY TOPrOBbIMW MapKamm X COOTBETCTBYIOLLINX
BflafleNibLEeB 1 C/lefoBaTe/IbHO NPU3HAIOTCA TaKOBbIMU.

Yrunusaums

+  DTO yCTPOICTBO NPefHa3HauYeHo 1A pasfenbHOro cbopa B COOTBETCTBYOLEM NyHKTe cbopa oTxoaoB. He

K Bbl6pacbIBaiiTe 3TO YCTPOMCTBO BMECTE C GbITOBbIMI OTXOAAMU.

dind [inA nonyyeHna AONONHUTENBHON MHGOPMALIMM 06PATUTECH K MPOAABLYY WU B MECTHbI OPraH BlacTy, OTBETCTBEHHbIN
33 yTUAN3aLMI0 OTXOAOB.

[laHHOe 13aenue 6biNo N3roToBNEHO 1 NOCTABNEHO B COOTBETCTBUM CO BCEMU MPUMEHNMbIMM NOSTOKEHNAMY 1 ANPEKTNBaMU,
[leNCTBYIOLWMMI ANA BCexX CTpaH-uneHoB EBponeiickoro Coto3a. OHO Takxe COOTBETCTBYET BCEM HOPMamM U NpaBuiamu,
[leNCTBYIOLLMM B CTPaHe NMPOAAXKM.

Od)VILlI/IaHbHaﬂ AOKYMeHTauua NnpefocTtaBnAeTca no 3anpocy. JTa AOKYMeHTaLnA BKNoYaeT (HO He orpaHun4vrBaeTca 3TI/IM):
[leknapauua cooTBeTCTBUA (1 U3Aennit), nacnopT 6e30MacHOCTY, OTYET MO NPOBEPKE NPOYKTa.

,D,J'Iﬂ nony4eHnA nomoLmn O6paTVITECb B Haly Cﬂy)K6y NOALEPXKN KITNEHTOB:

Yyepes Beb6-cailT: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
o 3/1. noyte: service@nedis.com
no TenedoHy: +31(0)73-5993965 (B pabouve yacbl)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HUAEPJIAH/Ibl)
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Giris

Bu ahizesiz goriintlli kapi telefon sistemi ile kapinizda kimin oldugunu aninda gorebilirsiniz.

Dismekan Unitesinde bir kapi zili, gece goris islevine sahip bir kamera, bir hoparlér ve bir

mikrofon vardir. 3,5" LCD renkli ekrani net bir goriintl elde edilmesini saglar ve iletisim

sistemi kristal netliginde bir ses sunar. Sistem, cevap verme Unitesi tizerindeki bir digmeye

basarak basit bir sekilde otomatik olarak acabileceginiz bir elektronik kilide (dahil degil)

baglanabilir.

+ Bu Urlind kurmadan/kullanmadan &nce bu kilavuzu okumanizi tavsiye ederiz. @
+ Bukilavuzuy, ileride basvurmak tizere, gtivenli bir yerde saklayin.

Giivenlik 6nlemleri

Bu Uriin, servis gerektiginde SADECE yetkili bir teknisyen tarafindan agilmalidir. Bir sorun
meydana geldiginde Urliniin elektrik ve diger aygitlarla olan baglantisini kesin. Cevaplama
Uinitesini suya veya neme maruz birakmayin.

Ambalaj icerigi

« Tx Cevaplama Unitesi

+ 1x Yagmur kapakli kapi zili
+ 1x 12V AC/DC adaptéri

- 1x Baglanti kablosu

« 1x Montaj malzemesi

+ IxKilavuz

Teknik ozellikler

Kapi zili

» Cahligma gerilimi: Cevaplama Unitesi ile

« lletisim sistemi: Yari-cift yonli

+ Goriuintu sensoru: 1/4" CMOS renkli 640 x 480
« IRLEDler: 4x IR LED, 1x EDS
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+ Lens:

+ Koruma:

+ Calisma sicakhg:
« Agirhk:

- Boyutlar:
Cevaplama linitesi
+ Calisma gerilimi:
« lletisim sistemi:
« Ekran:

+ Cozlnurluk:

« Agirhk:

- Boyutlar:

F4,5 mm (H: 40°,V: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (yagmur kapadi dahil)

Kapi agma fonksiyonu ile 15V DC
Yari-cift yonlu

3,5" TFT/LCD renkli

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Cevaplama unitesi ve dis mekan Unitesi arasindaki baglanti 4 metrelik kablo araciliiyla
saglanir ve bir bakir/0,75 mm kablo ile 50 m'ye kadar uzatilabilir.

Uriin aciklamasi
@ Kapu zili

N

!

=l

=)

ol Hoparlér
Kamera

%Klzﬂétesi LED

l/lKapl zili

f— Mikrofon
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Cevaplama unitesi

— 3,5" LCD/TFT ekran

Ses seviye diigmesi

- | Mikrofon
8 Monitér digmesi _gi|~ Men dugmesi
@7 Alarm diigmesi E: jgﬁgrr::: Hoparlér I
e oy . A
@O—f Kilit agma diigmesi Kapi zili melodi
digmesi
(m
Calisma gostergesi —
Kurulum talimatlarn
Sistem
Elektronik kilit (kilit ve
D kablo dahil degil)
12V DC adaptori E

. —

[0)e]e]le] —

Beyaz (ses)

Y

vy

Kirmizi (VDD) Lg
I

Siyah (GND) 4-pi

Kapi zilini monte etmek igin 2 cm'lik bir

delik agin

Sari (video)

F
=l

6
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145 cm

50 cm

38°50°

———180cm

T

65cm

TL 110cm

7T

Bir elektronik kilit kullanma

Elektronik kilidi kullanmak icin asagidaki

yontemlerden birini kullanin.

Onerilen kurulum yiiksekligi

ve kamera agisi

YIS A IS //T

50 cm

y

80cm ‘
e
Model SAS-PH310
% :/Y(APAU [ACIKkaPALI z::z: Os 4~T7 s
"
g 12v P I Kilitle
Lfé" ov e Kilit ag Os 4~7 s
= KAPALI
= ~ Kilitle
< TACK  Kilitag 0s 4~7 s

Adaptorsiz, dis Unite araciligiyla gii¢ saglanan kilit. Kapi
kapatildiginda devre voltaji 0 V'tir. Kapiy1 acarak devre voltaji 12V

olur. Gecikme 4~7 saniye arasidir.

Adaptorsiz, dis Unite araciligiyla giic saglanan kilit. Kapi
kapatildiginda devre voltaji 12 V'tir. Kapiyi acarak devre voltaji 0V

olur. Gecikme 4~7 saniye arasidir.

Adaptorli, harici adaptor tarafindan saglanan glice sahip kilit.
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Cevaplama unitesi

T Tercih ettiginiz

Unitesini kurun.

yukseklige
cevaplama

4.

Kullanici talimatlan

Calistirma

{3m

N
o

Menii ayarlan

Calisma gostergesi
Sistem kuruldugunda ve 12V adaptori cevaplama Unitesine ve bir elektrik
prizine takildiginda kirmizi calisma gdstergesi yanacaktir. @

Kapi zili

Bir ziyaretci zile bastiginda cevaplama Unitesi kapi zil sesini ¢alacak ve
monitdr otomatik olarak yanacaktir. Monitor yaklasik 20 saniye yanmaya
devam eder ve ardindan otomatik olarak kapanir.

Monitor diigmesi
Hizl bir cevre kontroli icin monitori agar. Monitor kamera kaydini
gOsterecektir.

Alarm diigmesi
Acil bir durumda alarm diigmesine basin. Kapi zili hoparloriinden alarm
sesi verilecektir.

Kilit agma diigmesi
Ziyaretciler icin kapiy agmak amaciyla kilit agma diigmesine basin. (sadece
elektronik kilit kuruldugunda)

Ses seviye anahtari
Anahtari istenilen ses seviyesine ayarlayin.

Parlaklik, kontrast, ton (renk) ve keskinligi ayarlamak amaciyla monitoérii agmak icin monitor
digmesine basin.

102



¥ KONIG

MenUyl agmak icin meni diigmesine basin.

Parlaklik:
+ veya — dligmesine basarak goriintli parlakhgini ayarlayin. Asagidaki
ayarlara gitmek icin mend diigmesine basin.

Kontrast:

+ veya — dligmesine basarak goriintli kontrastini ayarlayin. Asagidaki
ayarlara gitmek icin menu digmesine basin.

I Ton:

+ veya — dligmesine basarak goriintli renk tonunu ayarlayin. Asagidaki
ayarlara gitmek icin mend diigmesine basin.

Keskinlik:

Gorinta keskinligini ayarlayin

Cikis:

Monitér kapanmadan 6nce + veya — diigmeleri ile mentden ¢ikin, aksi
takdirde ayarlar kaydedilmeyecektir.

Melodi diigmesine basarak kapi zilinin melodisini segin. Mevcut 9 farkh zil
tonu vardir.

Koruyucu Bakim
Urtint sadece kuru bir bezle temizleyin.
Temizlik solventleri veya asindiricilar kullanmayin.

Garanti
Uriin zerindeki tim degisikliler ve/veya modifikasyonlar garantiyi gecersiz kilar. Bu Griintin hatali kullanimindan kaynaklanan
hasarlar icin hic bir sorumluluk Kabul edemeyiz.

Uyan
Tasarimlar ve 6zellikler 6n bildirimde bulunulmadan degistirilebilir. Tiim logolar, markalar ve iriin adlari ticari markalardir veya ilgili
sahiplerinin kayith ticari markalaridir ve bundan dolayi boyle gecerlidir.

Elden ¢ikarma
«Bu urlin, uygun bir toplama noktasinda ayri olarak toplanmak tizere belirlenmistir. Bu Griint evsel artiklarla birlikte
atmayin.
- Daha fazla bilgi icin saticiniza ya da atik yonetiminden sorumlu yerel mercilere danisin.

Bu Urlin tim Avrupa Birligi tiye ulkeleri icin gegerli olan ilgili tim yonetmelikler ve yonergelere uygun olarak tiretilmis ve tedarik
edilmistir. Ayrica satildigi Glkedeki tiim gecerli sartnameler ve yonetmeliklere uygundur.

Talep edilmesi durumunda resmi belgelendirme saglanabilir. Bu asagidakileri icerir ancak bunlarla sinirli degildir: Uygunluk Beyani
(ve Griin kimligi), Malzeme Guvenligi Veri Sayfasi, triin test raporu.

Lutfen destek icin musteri hizmetleri masamizla irtibat kurun:

web sitesi araciligiyla: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-posta araciligiyla: service@nedis.com
telefonla: +31 (0)73-5993965 (mesai saatlerinde)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS (HOLLANDA)
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Sissejuhatus

Selle kded-vabad ukse videotelefoni stisteemiga naete kohe, kes teie ukse taga on. Vélisseade

on varustatud uksekella, 56ndagemisfunktsiooniga kaamera, kdlari ja mikrofoniga. 3,5"

varviline LCD-ekraan tagab selge vaate ja sideslisteem pakub kristellselget heli. Stisteemi

saab Ghendada elektroonilise lukuga (ei ole kaasas), mille saate automaatselt avada,

vajutades lihtsalt Ghele vastamisseadme nupule.

« Soovitame lugeda enne toote paigaldamist / kasutamist kdesolevat kasutusjuhendit.

+ Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks alles. @

Ohutusabinéud

Toodet tohib avada AINULT volitatud tehnik hoolduse vajamise korral. Rikke korral (ihendage
seade toitevérgust ja teistest seadmetest lahti. Arge laske vastamisseadmel puutuda kokku
vee voi niiskusega.

Pakendi sisu

+ Ixvastamisseade

» Txvihmakattega uksekell

+ 1x 12V VV/AV adapter

+ 1x Uhenduskaabel

+ Uks paigaldustarvikute komplekt
« Uks kasutusjuhend

Tehnilised andmed

Uksekell

- Toopinge: Vastamisseadmelt

+ Sidestisteem: Pooldupleks

- Pildiandur: 1/4" CMOS varviline 640 x 480
« Infrapuna valgusti: 4x infrapunadiood, 1x EDS

» Objektiiv: F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
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. Tootemperatuur:

K

/N

Kaitseaste:

Mass:

Moé6tmed:

Vastamisseade

Toopinge:
Sideslisteem:
Ekraan:
Eraldusvdime:
Mass:

Mo6tmed:

KONIG

P24

-20 °C kuni +50 °C
1009

127 x 38 x 48 mm (koos vihmakattega)

15V AV ukse avamise funktsiooniga
Pooldupleks

3,5" TFT/LCD varviline

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Uhendus vastamisseadme ja vilisseadme vahel luuakse 4-juhtmelise kaabliga ning seda saab
vask-/0,75 mm kaabliga pikendada kuni 50 meetrini.

Toote kirjeldus
Uksekell

©

Kolar

r’ Kaamera
%Infrapuna valgusdiood

N

!

[2)

I/lUksekeII
f— Mikrofon

105




¥ KONIG

Vastamisseade

—r—1— 3,5"LCD/TFT ekraan

Helitugevuse nupp

- Mikrofon \EV
@— Monitori nupp g Menulnupp
@7 Alarmi nupp E:mzﬁgj Kblar,,fé
. A §
@ Oﬁ* Avamisnupp Uksekella meloodia
nupp

(m

C
C

To6 indikaator =

Paigaldusjuhised

Siisteem
Elektrooniline lukk (lukk
ja kaabel pole kaasas)

12V AV adapter

. —

?

Valge (heli)

Y

Punane (VDD) Lg
]

Must (GND)

ollo
elle]le]le] =
vy

kontaktiga

= Kollane (video) tihendus

Uksekell

Puurige uksekella paigaldamiseks 2 cm auk
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] T1 80cm
38‘;;50° 65 cm Kaamera soovitatav
N 22 ) R
o TL paigalduskérgus ja -nurk
——110cm
Ve
£ L
g T
50 cm 50 cm
. 80 cm ‘
% /
Elektroonilise luku kasutamine
- ™
Mudel SAS-PH310
gzv\\I/AuAs FEEs VALUS;:“T( | 0s 4~7s
Kasutage elektroonilise luku kasutamiseks | | £
Uhte alltoodud meetoditest. 2 12V e[S st 0s 4~7s
© VALIAS
>
<<
 VAUAS  Lukustatud 0s 4~7 s
SEES Avatud
\C )

Ilma adaptrita lukk, toide valisseadme kaudu. Kui uks on suletud,
on vooluringi pinge 0 V. Ukse avamisel on vooluringi pinge 12 V.

v Avatud
VALIAS| VAUAS | ustatud

Viivitus on 4 kuni 7 sekundit.

Ilma adaptrita lukk, toide valisseadme kaudu. Kui uks on suletud,
on vooluringi pinge 12 V. Ukse avamisel on vooluringi pinge 0 V.
Viivis 4 kuni 7 sekundit.

2v
SEES SEES Lukustatud

Adaptriga lukk, toide vélise adaptri poolt.

ov VAUAS Avatud
VALIAS Lukustatud
—
SEES Avatud
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Vastamisseade

Paigaldage
vastamisseade
oma soovitud
korgusele.

Kasutusjuhised

Kasutamine

To0 indikaator

Kui sisteem on paigaldatud ja 12 V adapter Gihendatud vastamisseadmega
ja seinakontakti, stittib punane t66 indikaator. @

Uksekell

Kui kilaline vajutab uksekella, esitab vastamisseade uksekella viisi ning
monitor lilitub automaatselt sisse. Monitor jadb t66le umbes 20 sekundiks
ning lilitub seejarel automaatselt vélja.

Monitori nupp
Lulitab monitori keskkonna kiireks kontrollimiseks sisse. Monitor naitab
kaamera salvestatud pilti.

Alarmi nupp
Hadaolukorras vajutage alarmi nuppu. Uksekella valjuhaaldist koestub
alarmi heli.

Avamisnupp
Vajutage avamisnuppu ukse kiilalise jaoks avamiseks. (ainult juhul, kui
paigaldatud on elektrooniline lukk)

Helitugevuse liiliti
Seadistage luliti soovitud helitugevusele.

Meniiii seadistamine

Heleduse, kontrasti, varvuse ja teravuse reguleerimiseks vajutage monitori sisse ltlitamiseks

monitori nuppu.
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Vajutage meniii avamiseks menili nuppu.

S Heledus:
Reguleerige pildi heledust nupule + véi - vajutamise teel. Vajutage
+ jargmisele reguleerimisele minemiseks uuesti menid nuppu.
Kontrast:
_ Reguleerige pildi kontrasti nupule + véi - vajutamise teel. Vajutage
jargmisele reguleerimisele minemiseks uuesti meniii nuppu.
I Vérvus:
Reguleerige pildi varvust nupule + voi — vajutamise teel. Vajutage

jargmisele reguleerimisele minemiseks uuesti mendii nuppu.

Teravus:

Reguleerige pildi teravust

Véljumine:

Véljuge enne monitori vélja lilitamist nupu + voi — abil menidst, vastasel
juhul reguleerimisi ei salvestata.

Valige uksekella meloodia meloodia nupule vajutamise teel. Saadaval on 9
erinevat helinat.

Hooldus
Puhastage toodet ainult kuiva lapiga.
Arge kasutage lahustavaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

Garantii
Koik tootel tehtud muudatused ja/voi imberseadistused tiihistavad garantii. Me ei vota endale vastutust kahjude eest, mis tulenevad
kéesoleva toote valest kasutamisest.

Vastutusest loobumine
Valiskuju ja tehnilised andmed véivad muutuda ilma ette teatamiseta. Kéik logod, kaubamérgid ja tootenimed on nende vastavate
omanike kaubamargid voi registreeritud kaubamargid ning neid tunnustatakse sellistena.

Jaatmekaitlus
- Toode on méeldud Idppladustamiseks vastavas kogumispunktis. Arge visake toodet &ra olmejaatmete hulka.
- Taiendavat teavet saab jaemudjalt voi kohaliku omavalitsuse jagtmekaitluse eest vastutavatelt ametnikelt.
_—
Toode on valmistatud ja tarnitud kooskdlas kdigi asjaomaste maaruste ja direktiividega, mis kehtivad koigis Euroopa Liidu
likmesriikides. Samuti vastab see koigile asjakohastele spetsifikatsioonidele ja eeskirjadele, mis kehtivad riigis, kus see osteti.

Ametlik dokumentatsioon on saadaval ndudmisel. See sisaldab jargnevat (kuid ei piirdu sellega): Vastavusdeklaratsioon (ja toote
identiteet), ohutuskaart ja toote katsearuanne.

Palun vétke kiisimuste korral Ghendust meie klienditeenindusega:

kodulehel: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-postiga: service@nedis.com
telefonitsi: +31 (0)73-5993965 (t6oajal)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLLAND
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Uvod

Vdaka tomuto hands-free obrazovému dverovému systému mozete okamzite vidiet, kto je

pri dverach. Exteriérova jednotka je vybavend dverovym zvonéekom, kamerou s funkciou

noc¢ného videnia, reproduktorom a mikrofénom. 3,5" LCD farebny displej zabezpecuje jasny

obraz a komunikacny systém zabezpecuje kristalovo cisty zvuk. Tento systém je mozné

pripojit k elektronickému zamku (nie je sicastou balenia), ktory mézete automaticky otvorit

jednoduchym stlacenim tlacidla na jednotke na komunikaciu.

«+ Pred instalaciou a pouzivanim vyrobku odporticame, aby ste si precitali tento navod. @
«+ Uschovajte si do buducnosti tento ndvod na bezpe¢nom mieste.

Bezpecnostné opatrenia

Tento vyrobok smie otvéarat VYHRADNE povereny technik, ak je potrebny servisny zasah. Ak sa
vyskytne nejaky problém, odpojte vyrobok a ostatné zariadenia z elektrickej siete. Jednotku
na komunikaciu nevystavuje uc¢inkom vody a vlhkosti.

Obsah balenia

» TIxjednotka na komunikaciu

« 1x dverovy zvoncek s krytom proti t¢inkom dazda
+ 1x 12V sietovy adaptér

+ 1x pripojovaci kabel

« Tx upevnovaci material

+ Ixnavod

Technické Specifikacie

Dverovy zvoncek

- Prevadzkové napétie: dodavané jednotkou na komunikaciu
« Komunikac¢ny systém: poloduplexny

+ Snimac obrazu: 1/4" CMOS, farebny, 640 x 480

- Infracervené LED svetla: 4x IC LED, 1x EDS
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+ Objektiv:

» Ochrana:

« Prevadzkova teplota:
+ Hmotnost:

+ Rozmery:

Jednotka na komunikaciu

« Prevédzkové napdtie:
» Komunika¢ny systém:
+ Obrazovka:
+ Rozlidenie:
+ Hmotnost:

+ Rozmery:

F 4,5 mm (H: 40°,V: 45°)
P24

-20°Caz+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (vratane krytu proti ic¢inkom
dazda)

Jednosm. 15V s funkciou otvarania dveri
poloduplexny

3,5" TFT/LCD, farebna

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Pripojenie medzi jednotkou na komunikaciu a exteriérovou jednotkou mozno realizovat
pomocou 4-zilového kabla a mozno ho predlzit na 50 m pomocou medeného/0,75 mm kébla.

@ Opis vyrobku
Dverovy zvoncek

©
Reproduktor

N

[

b — Mikrofon

)

r_' Kamera
/U’_Infraéervené LED svetlo

O|/[ Dverovy zvoncek
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Jednotka na komunikaciu

o
el
a2

— 3,5" LCD/TFT obrazovka

(m

odomknutie

Indikator prevadzky

Pokyny na instalaciu

Systém

L

| Mikrofén \EV
i— Tla¢idlo monitora _ Tlacidlo ponuky

. ~E - Tlacidlo + .
— Tlacidlo alarmu w1 Ta¢idio - Reproduktorf,f§
| Tlacidlo na am §

zvonceka

Adaptér na
napéjanie 12V
jednosmernym
prudom

: —

?

Biely (zvuk)

Y

Cerveny (VDD
Cierny (GND)

vy

ollo
[0)e]e]le] —

Zlty (obraz)

Dverovy zvoncek

Ak chcete nainstalovat dverovy zvoncek,
vyvitajte 2 cm otvor.

112

Tlacidlo na nastavenie
hlasitosti

Tlacidlo na nastavenie
melddie dverového

erveny VPR iR

S

Elektronicky zamok
(zamok a kabel nie su
stcastou balenia)

4-kolikovy
konektor

6
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1 — 180 cm

x 38° —»50" 65 cm

——110cm

145 cm

50 cm

Odporucana vyska instalacie
a uhol kamery

YA IS I

50 cm

y

7T

PouzZivanie elektronického zamku

Ak chcete pouzivat elektronicky zamok,
postupujte podla jedného z dolu
uvedenych postupov.

Zamok bez adaptéra s napajanim pomocou exteriérovej jednotky.

Ked'su dvere zatvorené, napdtie v obvode ma hodnotu 0 V. Po 12v :A*’NUTE odomiauig

s ’ ) e VYPNUTE VYPNUTI
odomknuti dveri bude mat napatie v obvode hodnotu 12 V. ov Zamknutie
Oneskorenie predstavuje 4 az 7 sekund.
Z&mok bez adaptéra s napajanim pomocou exteriérovej jednotky.
Ked'su dvere zatvorené, napatie v obvode ma hodnotu 12 V. g R L nute
Po odomknuti dveri bude mat napatie v obvode hodnotu 0 V. ov i
Oneskorenie predstavuje 4 az 7 sekund.

VYPNUTE Zamknutie

Zamok s adaptérom; napdjanie je dodavané externym adaptérom. ZAPNUTE  Odomknutie

80cm ‘
Model SAS-PH310
12v ZAPNUTE  Odomknutie
VYPNUTE] VYPNUTE —
o ov Zamknutie 0s |4-7s
2 5
< 12v Zamknutie
S < ZAPNUTE] [ZAPNUTE 0s |4-7s
s £ ov VYPNUTE ~ Odomknutie
wv O
©
o VYPNUTE  Zamknutie
AL
ZAPNUTE  Odomknutie 0s |4-7s
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Jednotka na komunikaciu

Jednotku na
komunikaciu
nainstalujte
do vami
pozadovanej

Navod na obsluhu

Pouzivanie

Indikator prevadzky
Po nainstalovani systému a pripojeni 12 adaptéra k jednotke na
komunikéciu a k sietovej zasuvke sa rozsvieti cerveny indikator prevadzky. @

Dverovy zvoncek

Ked' navstevnik stla¢i dverovy zvoncek, jednotka na komunikaciu prehra
ton dverového zvonceka a monitor sa automaticky zapne. Monitor zostane
zapnuty pocas 20 sekind a potom a automaticky vypne.

Tlacidlo monitora
Slazi na zapnutie monitora s ciefom rychlo skontrolovat prostredie. Na
monitore sa zobrazi zdznam kamery.

Tlacidlo alarmu
V pripade nudze stlacte tlacidlo alarmu. Zvuk alarmu vyda reproduktor
dverového zvonceka.

Tlacidlo na odomknutie
Stlacenim tlacidla na odomknutie otvorite navstevnikovi dvere. (len v
pripade nainstalovania elektronického zamku)

Prepinac hlasitosti
SlUzi na nastavenie pozadovanej hlasitosti.

Nastavenie v ponuke

Stlacenim tlacidla monitora zapnete monitor s ciefom nastavit jas, kontrast, odtien (farby) a

ostrost.
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Stlacenim tlacidla ponuky otvorite ponuku.
MENU JaS:
Jas obrazu moézete upravit stlacanim tlacidla + alebo —. Opatovnym
+ stlacenim tlacidla ponuky prejdete na dalSie nastavenie.
Kontrast:
_ Kontrast obrazu mozete upravit stla¢anim tlacidla + alebo —. Opatovnym
stlacenim tlacidla ponuky prejdete na dalSie nastavenie.
I Odtien:
Odtien obrazu mézete upravit stlacanim tlacidla + alebo -. Opatovnym

stlacenim tlacidla ponuky prejdete na dalSie nastavenie.
Ostrost:

Sluzi na nastavenie ostrosti obrazu

Skoncenie:

Pred vypnutim monitora zatvorte ponuku stla¢enim tlacidla + alebo —; v
opacnom pripade sa nastavenia neulozia.

Stla¢enim tlacidla na nastavenie melddie zvolte melddiu dverového
zvonceka. K dispozicii je 9 réznych vyzvénacich ténov.

Udrzba
Vyrobok ¢istte len suchou tkaninou.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani abrazivne materialy.

Zaruka
Akékolvek zmeny a/alebo upravy vyrobku maju za nasledok skoncenie platnosti zaruky. Nemdzeme prijat zodpovednost za skody
sposobené nespravnym pouzivanim vyrobku.

Vyhlasenie
Vzhlad a technické udaje moézu byt bez oznamenia zmenené. Vietky loga, znacky a nazvy vyrobkov st ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky prislusnych vlastnikov a ako také ich uznavame.

Likvidacia

vyrobok spolu s domovym odpadom.

K - Tento vyrobok je uréeny na odovzdanie do separovaného zberu na osobitnom zbernom mieste. Nelikvidujte tento
« Dalgie informacie vdm poskytne predajca alebo miestny trad zodpovedny za nakladanie s odpadom.

Tento vyrobok bol vyrobeny a dodany v sulade so vietkymi prislusnymi predpismi a smernicami platnymi pre vietky ¢lenské staty
Eurdpskej tnie. Je tiez v sulade so vietkymi normami a predpismi platnymi v krajine, kde sa predava.

Formaélna dokumentadcia je k dispozicii na vyziadanie. Okrem iného sem patri: Vyhlasenie o zhode (a identite vyrobku), karta
bezpecnostnych udajov a spréva o testovani vyrobku.

So ziadostou o podporu sa obratte na zakaznicku sluzbu:

cez webov lokalitu: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-mailom: service@nedis.com
telefonicky: +31 (0)73-5993965 (v pracovnom case)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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levads

Izmantojot $o brivroku video namruna sistému, jas uzreiz varat redzét, kas ir pie jasu durvim.

Arpustelpu ierice ir aprikota ar durvju zvanu, kameru ar nakts redzamibas funkciju, skalruni

un mikrofonu. 3,5 collu skidro kristalu krasu displejs nodrosina skaidru redzamibu, un

komunikacijas sistéma nodrosina kristaldzidru skanu. Sistéma spéj izveidot savienojumu ar

elektronisku atslégu (nav ieklauta komplekta), ko varat automatiski atvért, vienkarsi nospiezot

vienu atbildésanas ierices pogu.

+ LOdzu, iepazistieties ar instrukcijam pirms ierices uzstadisanas. @
+ Uzglabajiet instrukciju turpmakai lietosanai.

Drosibas pasakumi

So ierici drikst atvert TIKAI pilnvarots specialists, kad nepieciesama apkope. Ja radusies
probléma, atvienojiet izstradajumu no stravas un cita aprikojuma. Nepaklaujiet atbildésanas
ierici Gdens un mitruma iedarbibai.

lepakojuma saturs

+ 1x atbildésanas ierice

« 1x durvju zvans ar lietus parsegu
« 1x 12V stravas adapteris

+ 1xsavienosanas kabelis

+ 1xuzstadisanas materials

-+ 1x ekspluatacijas instrukcija

Tehniskas specifikacijas
Durvju zvans

- Darba spriegums: Atbildésanas ierice

- Sazinas sistéma: Pusdupleksa

- Attéla sensors: 1/4 collu CMOS krasu 640 x 480

« Infrasarkans LED: 4x infrasarkans LED, 1x EDS
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+ Objektivs: F4,5 mm (H: 40°,V: 45°)

« Aizsardziba: P24

« Darba temperatira: -20°C~+50°C

+ Svars: 100g

+ lzméri: 127 x 38 x 48 mm (iesk. lietus parsegu)

Atbildésanas ierice

- Darba spriegums: 15V lidzstrava ar durvju atvérsanas funkciju
+ Sazinas sistéma: Pusdupleksa

« Ekrans: 3,5 collu TFT/8kidro kristalu krasu displejs

« lz8kirtspéja: 320 x 240

+ Svars: 3109

+ lzmeéri: 220x 120 x 25 mm

Savienojumu starp atbildésanas ierici un arpustelpu ierici veido 4 vadu kabelis, un to var
pagarinat lidz 50 m, izmantojot vara/0,75 mm kabeli.

Produkta apraksts
@ Durvju zvans @

©
ol Skalrunis
=

Kamera
I-%Infrasarkanais LED
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Atbildésanas ierice

o
el
a2

— 3,5 collu $kidro kristalu
displejs/TFT ekrans

— Atslégsanas poga

(m

Darbibas indikators

Uzstadisanas noradijumi

Sistéma

+E 1 Poga +

n— Poga -

| Mikrofons
— Monitora poga T
— Trauksmes poga =]

Izvélnes poga

Durvju zvana
melodijas poga

12V lidzstravas
adapteris

! —

?

Balts (audio)

Y

vy

I
Melns (GND)

ollo
[0)e]e]le] —

Dzeltens (video)

Durvju zvans

Izurbiet 2 cm caurumu, lai uzstaditu durvju

zZvanu

118

Skaluma poga

Skalrunis U

Sarkans (VDD) Lg

F
!

S

Elektroniska atsléga
(atsléga un kabelis nav
ieklauti komplekta)

4 adatu
savienotajs
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38°50° |65 cm

1 — 180 cm

leteicamais kameras
uzstadisanas augstums un
lenkis

——110cm

145 cm

50 cm

YIS A IS //T

50 cm

y

7T

Elektroniskas atslégas lietosana

Izmantojiet vienu no zemak minétajam
metodém, lai lietotu elektronisko atslégu.

Atsléga bez adaptera, barosana tiek nodrosinata, izmantojot
arpustelpu ierici. Kad durvis ir aizvéertas, kédes spriegums ir O V.
Atslédzot durvis, kédes spriegums ir 12 V. Aizkave ir 4~7 sekundes.

80cm ‘

Modelis SAS-PH310
" 12v IESLEGT  Atslagt 0s 4~7 s
il 1ZSLEG 1ZSLEGT
T ov £or] s Aizslegt
>
G 12v Aizslegt 0 4~7

izsle ~

S IESLEGT|___[IESLEGT o s s
n OV zsiEeT Atslegt
()]
o
4} 1ZSLEGT  Aizslégt 0s 4~7 s
< IESLEGT  Atslegt

2v — Atslegt
1zsLeaT|'ESLEGT izs Gt
v Aizslégt

Atsléga bez adaptera, barosana tiek nodrosinata, izmantojot o

arpustelpu ierici. Kad durvis ir aizvéertas, kédes spriegums ir 12 V.
Atslédzot durvis, kédes spriegums ir 0 V. Aizkave ir 4~7 sekundes.

Atsléga ar adapteri, barosana tiek nodrosinata, izmantojot aréju

adapteri.

IESLEGT] . __[IESLEGT
ov 1ZSLEGT) Atslegt

Aizslegt

1ZSLEGT Aizslégt
o—
IESLEGT Atslegt
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Atbildésanas ierice

T Uzstadiet

atbildésanas
ierici vélamaja
augstuma.

Ekspluatacijas instrukcija

Ekspluatacija

Darbibas indikators
Kad sistema ir uzstadita un 12 V adapteris ir savienots ar atbildésanas ierici
un sienas kontaktligzdu, iedegas sarkanais darbibas indikators. @

Durvju zvans

Kad apmeklétajs nospiez durvju zvanu, atbildésanas ierice atskano durvju
zvana melodiju un automatiski ieslédzas monitors. Monitors paliks ieslégts
aptuveni 20 sekundes un automatiski izslégsies.

Monitora poga
leslédz monitoru atrai apkartéjas vides parbaudei. Monitors rada kameras
ierakstu.

Trauksmes poga
Arkartas situacija nospiediet trauksmes pogu. Durvju zvana skalrunis
atskanos trauksmes skanu.

Atslégsanas poga
Nospiediet atslégsanas pogu, lai atslégtu durvis un ielaistu apmeklétaju.
(Tikai tad, ja ir uzstadita elektroniska atsléga)

Skaluma regulésanas slédzis
lestatiet slédzi uz vélamo skalumu.

Izvélnes iestatisana
Nospiediet monitora pogu, lai iesléegtu monitoru un regulétu spilgtumu, kontrastu, nokrasu
(krasu) un asumu.
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Nospiediet izvélnes pogu, lai atvértu izvélni.

— Spilgtums:
Reguléjiet attéla spilgtumu, nospiezot pogu + vai —. Nospiediet izvélnes
+ pogu vélreiz, lai parietu pie nakama pielagojuma.
Kontrasts:
_ Reguléjiet attéla kontrastu, nospiezot pogu + vai —. Nospiediet izvélnes
pogu vélreiz, lai parietu pie nakama pielagojuma.
I Nokrasa:
Reguléjiet attéla nokrasu, nospiezot pogu + vai —. Nospiediet izvélnes pogu

vélreiz, lai parietu pie nakama pielagojuma.

Asums:

Regulégjiet attéla asumu

Iziet:

Aizveriet izvélni, izmantojot pogu + vai —, pirms monitors tiek izslégts.
Pretéja gadijuma pielagojumi netiks saglabati.

Izvélieties durvju zvana melodiju, nospiezot melodijas pogu. Ir pieejamas 9
dazadas zvana melodijas.

Apkope @

Tiriet izstradajumu tikai ar sausu dranu.

Garantija
Jebkadu izstradajuma izmainu un/vai parveidojumu gadijuma garantija zaudé spéku. Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem,
kas radusies izstradajuma nepareizas lietosanas dé|.

Atruna
Dizains un specifikacijas var tikt mainiti bez pazinojuma. Visi logotipi, zimoli, zimolu logotipi un izstradajumu nosaukumi ir to
attiecigo turétaju preczimes vai registrétas preczimes un tiek atziti ka tadi.

Utilizacija
. Soizstradajumu ir paredzéts nodot atseviki atbilsto$a savaksanas punkta. Neizmetiet izstradajumu kopa ar sadzives
atkritumiem.
« Laiiegutu vairak informacijas, sazinieties ar mazumtirgotaju vai vietéjo iestadi, kas ir atbildiga par atkritumu

apsaimnieko3anu.

Sis izstradajums ir izgatavots un tiek piegadats atbilstosi attiecigajam regulam un direktivam, kas ir spéka visas Eiropas Savienibas
dalibvalstis. Tas atbilst ari visiem piemérojamajiem noteikumiem un tehniskajiem noteikumiem pardosanas valsti.

Oficiali dokumenti ir pieejami péc pieprasijuma. Tas ietver, bet ne tikai, S$adus dokumentus: Atbilstibas (un izstradajuma identiskuma)
deklaracija , materialu drosibas datu lapa un izstradajuma parbaudes atskaite.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar masu klientu apkalposanas dienestu:

timekla vietne: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
e-pasts: service@nedis.com
talrunis: +31 (0)73-5993965 (darba laika)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Jvadas

Naudodamiesi $ia laisvyjy ranky jrangos tipo dury vaizdo telefonu, galite i$ karto pamatyti,

kas yra prie jusy dury. Lauko jrenginyje sumontuotas dury skambutis, kamera su naktinio

matymo funkcija, garsiakalbis ir mikrofonas. 3,5" LCD spalvotas ekranas uztikrina aisky vaizda,

rysio sistema perduoda ypac $vary garsa. Sistema galima prijungti prie elektroninio uzrakto

(pakuotéje néra), kurj galima atidaryti automatiskai, paprasciausiai paspaudziant vieng

mygtuka ant atsakiklio.

« Rekomenduojame perskaityti $j zinyna pries montuojant, naudojant gaminj. @
- Laikykite Zinyng saugioje vietoje, jo gali prireikti ateityje.

Saugos priemonés

Sj gaminj, esant poreikiui jj taisyti, atidaryti gali TIK jgaliotasis specialistas. I3kilus
nesklandumams, jrenginj atjunkite nuo maitinimo $altinio ir kity jrenginiy. Atsakiklj saugokite
nuo vandens ar drégmés poveikio.

Pakuotés turinys

- 1 atsakiklis

1 dury skambutis su gaubtu nuo lietaus
+ 112V AC/DC adapteris

- 1jungiamasis kabelis

» 1 montavimo medziaga

+ 1instrukcija

Techninés specifikacijos
Dury skambutis

- Darbiné jtampa: i$ atsakiklio
+ Rysio sistema: pusiau dvipusé
+ Vaizdo jutiklis: 1/4" CMOS spalvotas 640 x 480

- Infraraudonasis Sviesos diodas (IRLED): 4 IR LED, 1 EDS
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Objektyvas:
Apsauga:

Darbiné temperatara:

Svoris:

Matmenys:

Atsakiklis

Darbiné jtampa:
Rysio sistema:
Ekranas:

Raiska:

Svoris:

Matmenys:

F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
P24

-20°C-+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (su gaubtu nuo lietaus)

15V DC su dury atidarymo funkcija
pusiau dvipusé

3,5" TFT/LCD, spalvotas

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Ry3ys tarp atsakiklio ir lauko jrenginio palaikomas 4 laidy kabeliu, kuris gali bati pailgintas 50

m variniu (0,75 mm) kabeliu.

Gaminio aprasymas
Dury skambutis

Garsiakalbis

Kamera
/ﬁ Infraraudonujy spinduliy LED

/Durq skambutis

ﬂr Mikrofonas

wL@U
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Atsakiklis
— 3,5" LCD/TFT ekranas
Garsumo mygtukas

¥ —

- | Mikrofonas \E'

@—— Monitoriaus mygtukas Fr Meniu mygtukas

) ~E. 1+ mygtukas N §

I - H

© Pavojaus mygtukas -l mygtukas Garsiakalbis _l! :

. a H

@ 07— Atrakinimo mygtukas L1 Dury skambutio °

melodijos mygtukas
(>E

Naudojimo instrukcija -

Montavimo instrukcijos

Sistema
Elektroninis uzraktas
(uzrakto ir kabelio pakuotéje
D néra)
12V DC adapteris

?

. —

Baltas (garsas)

Y

Raudonas (VDD) LEI
]

Juodas (GND) 4 kontakty
jungiklis

ollo
[0)e]e]le] —
vy

_ Geltonas (vaizdas)

Dury skambutis

Dury skambuciui jrengti iSgrezkite 2 cm anga.
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180 cm

1

.38°-50° 65 cm

TL 110cm

Rekomenduojamas kameros
irengimo aukstis ir kampas

145 cm

YIS A IS //T

50 cm 50 cm

y

5 80 cm
s / ‘
Elektroninio uzrakto naudojimas
- N
Modelis SAS-PH310
é ;Zvv\§JUNGT}£JUNGTA\SJUNGTA:;:::I: Os 4-7s
Pasirinkite viena i$ toliau nurodyty 3
o e ~ . - [e] zrakinti
elektroninio uzrakto naudojimo bady. g T I s 0s 4-7s
E ov I$JUNGTA Atrakinti
£
g _ ISJUNGTA Uzrakinti
< °BUNGTA Atrakinti 0Os 4-7s
\Z /)

Uzraktas be adapterio, maitinimas tiekiamas per lauko jrenginj.
Kai durys uzdaromos, grandinés jtampa yra 0 V. Atrakinus duris,
grandinés jtampa yra 12 V. Delsa - 4-7 sekundés.

Uzraktas be adapterio, maitinimas tiekiamas per lauko jrenginj.
Kai durys uzdaromos, grandinés jtampa yra 12 V. Atrakinus duris,
grandinés jtampa yra 0 V. Delsa — 4-7 sekundés.

UZraktas su adapteriu, maitinimas tiekiamas per iSorinj adapter;.
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Atsakiklis
\

1

(e

Atsakiklj
sumontuokite
norimame
aukstyje.

4.

Naudotojo instrukcijos

Naudojimas

{3m

N
o

Naudojimo instrukcija
Kai sistema jrengiama ir 12 V adapteris prijungiamas prie atsakiklio bei
sieninio lizdo, uzsidega raudonas veikimo indikatorius. @

Dury skambutis

Kai lankytojas paspaudzia dury skambutj, atsakiklis skleidzia dury
skambucio garsa, monitorius jsijungia automatiskai. Monitorius bina
jjungtas apie 20 sekundziy, paskui automatiskai issijungia.

Monitoriaus mygtukas
Jjungia monitoriy greitai aplinkos apzvalgai. Monitoriuje rodomas kameros
jrasas.

Pavojaus mygtukas
Kritiniu atveju spauskite pavojaus mygtuka. Pavojaus signalas pasigirsta per
dury skambucio garsiakalbj.

Atrakinimo mygtukas
Paspauskite atrakinimo mygtuka ir atrakinkite duris lankytojui. (tik jei
jrengtas elektroninis uzraktas)

Garsumo mygtukas
Mygtuku nustatykite norima garsuma.

Meniu nustatymas
Paspauskite monitoriaus mygtuka, kad jjungtuméte monitoriy ir galétuméte pareguliuoti

rySkuma, kontrasta, atspalvj (spalva) ir rySkuma.
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Spauskite meniu mygtuka, kad atidarytuméte meniu.

a5 Ryskumas:
Vaizdo rySkuma reguliuokite spausdami + arba — mygtuka. Vél spauskite
+ meniu mygtuka, kad pereitumeéte j kitas reguliuojamas nuostatas.
Kontrastas:
_ Vaizdo kontrastg reguliuokite spausdami + arba — mygtuka. Vél spauskite
meniu mygtuka, kad pereitumeéte j kitas reguliuojamas nuostatas.
I Atspalvis:
Vaizdo atspalvj reguliuokite spausdami + arba - mygtuka. Vél spauskite

meniu mygtuka, kad pereitumeéte j kitas reguliuojamas nuostatas.
Astrumas:

Reguliuokite vaizdo astruma

13eiti:

Pries iSjungdami monitoriy, i$ meniu iSeikite spausdami + arba - mygtuka,
kitaip pakeitimai nebus issaugoti.

Dury skambucio melodijg parinkite paspausdami melodijos mygtuka. Yra 9
skirtingi skambucio garsai.

Techniné prieziira
Gaminj valykite tik sausa $luoste.
Nenaudokite valymo tirpikliy arba abrazyviniy valikliy.

Garantija
Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantija. Negalime prisiimti atsakomybés uz Zalg, padarytg
netinkamai naudojantis $iuo gaminiu.

Pranesimas

Konstrukcija ir techniniai duomenys gali bati keiciami be jspéjimo. Visi logotipai, zenklai arba zenkly logotipai ir gaminiy vardai yra
juos turinciy savininky prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir Siame dokumente pripazjstami tokiais.

ISmetimas

« Susidévéjusj gaminj reikia nunesti j atitinkama surinkimo punkta. Neismeskite jo kartu su namy tkio atliekomis.
« Daugiau informacijos gausite i$ pardavéjo arba uz atlieky tvarkyma atsakingos vietos valdzios institucijos.
_—

Sis gaminys gaminamas ir tiekiamas laikantis atitinkamy visose Europos Sajungos valstybése narése galiojanciy jstatymy ir
reglamenty. Jis taip pat atitinka visas pardavimo 3alyje taikomas specifikacijas ir taisykles.
Oficialius dokumentus galima gauti paprasius. Jie apima, bet neapsiriboja: Atitikties deklaracija (ir gaminio identifikacija), medziagy
saugos duomeny lapas ir gaminio bandymo ataskaita.
Jei reikia pagalbos, kreipkités j masy klienty aptarnavimo skyriy:

per svetaing: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm

elektroniniu pastu: service@nedis.com

telefonu: +31 (0)73-5993965 (darbo valandomis)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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Uvod

S ovim hands-free video sustavom ulaznog zvona mozete odmah vidjeti tko je pred
vratima. Vanjska jedinica opremljena je ulaznim zvonom, kamerom s funkcijom no¢nog
vida, zvu¢nikom i mikrofonom. 3,5" LCD zaslon u boji omogucuje jasan pregled i sustav
komunikacije pruza kristalno jasan zvuk. Sustav mozete spojiti na elektronsku bravu (nije
uklju¢ena) koju mozete automatski otvoriti jednostavnim pritiskom gumba na jedinici za
javljanje.

- Preporucujemo vam da procitate ovaj priruc¢nik prije postavljanja/uporabe ovog proizvoda.

« Cuvajte ovaj priru¢nik na sigurnom mjestu za buduce potrebe.

Sigurnosne mjere opreza

Proizvod smije otvarati SAMO ovlasteni tehnicar u slucaju potrebe za servisom. Iskljucite
proizvod i ostalu opremu iz mreznog napajanja u slu¢aju pojave problema. Ne izlazite
jedinicu za javljanje vodi ili vlazi.

Sadrzaj pakiranja

» Txjedinica za javljanje

+ 1xulazno zvono sa zastitom od kise
+ 1x 12V AC/DC adapter

« 1x priklju¢ni kabel

» 1x Materijal za ugradnju

« Ixupute

Tehnicke specifikacije
Ulazno zvono

-+ Radni napon: Po jedinici za javljanje
» Komunikacijski sustav: Polu-dupleks
+ Senzor slike: 1/4" CMOS boja 640 x 480
« IRLED: 4x IR LED, 1x EDS
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. Lece:

.+ Zastita:

- Radna temperatura:
« Tezina:

+ Dimenzije:
Jedinica za javljanje

+ Radni napon:

» Komunikacijski sustav:
+ Ekran:

+ Razlucivost:

+ Tezina:

+ Dimenzije:

F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (uklj. zastitu od kise)

15V DC s funkcijom otvaranja vrata
Polu-dupleks

3,5" TFT/LCD u boji

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Jedinica za javljanje i vanjska jedinica povezane su preko 4 Zicana kabela i moZze se produziti

do 50 m bakrenim/0,75 mm kabelom.

Opis proizvoda
@ Ulazno zvono

®©
r’ Zvucnik

F] Kamera

I

’ Infracrveni LED
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Jedinica za javljanje

——— 3,5" LCD/TFT ekran

| Mikrofon

@— Gumb monitora
07, Gumb alarm
@) | Gumb otkljucaj

(m

Indikator rada

Upute za postavljanje

Sustav

12V DC adapter

=

- gumb +
—gumb —

Ulazno zvono

?

Gumb glasnoce

Gumb izbornik
Zvucnik

Gumb melodije
ulaznog zvona

Elektronska brava (brava
i kabel nisu uklj.)

Oo—

Bijela (audio)

Y

Crvena (VDD) Lg
]

Crna (GND)

[0)e]e]le] —
vy

Izbusite rubu od 2 cm za postavljanje ulaznog

Zvona

Zuta (video)

6
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% T1 80 cm
.38"»—'50" 65 cm Preporucena visina i kut
4 e TL postavljanja kamere
L——110cm
Ve
£ L
wn
s
50 cm 50 cm
. 80 cm ‘
% /
Uz pomoc¢ elektronske brave
~
Model SAS-PH310
Ci Eaj
;ZVV\SKLJUCE_:IJ%JUCEN j‘:ju ! 0s 4~7 s
.y . 5 akljucaj
Koristite jednu od nize navedenih metoda | | 2
za uporabu elektronske brave. ] Y i Zakdjuca) 0s | 475
=4 ov ISKLIUCEN Otkljucaj
=
(e} _ISKUUCEN  Zakljucaj
PUKLUCEN  Otkljucaj Os 4~7s
\C
Brava bez adaptera, napajanje preko vanjske jedinice. Kada su v CKLUCEN  ongucs
vrata zatvorena, napon kruga iznosi 0 V. Otklju¢avanjem vrata o SRUCEN pscen
. . . . akljucaj
napon kruga je 12 V. Odgoda iznosi 4-7 sekundi.
Brava bez adaptera, napajanje preko vanjske jedinice. Kada su v —
vrata zatvorena, napon kruga iznosi 12 V. Otklju¢avanjem vrata o e KO o

napon kruga je 0 V. Odgoda iznosi is 4-7 sekundi.

Brava s adapterom, napajanje vanjskim adapterom.
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Jedinica za javljanje

Postavite
jedinicu za
javljanje na

Zeljenu visinu.

Korisnicke upute

Rad

Indikator rada
Kada je sustav postavljen i adapter od 12V je spojen u jedinicu za javljanje i
uti¢nicu, ukljucuje se crveni indikator rada.

Ulazno zvono

Kada posjetitelj pritisne ulazno zvono, jedinica za javljanje svira melodiju
ulaznog zvona i monitor se automatski ukljucuje. Monitor ostaje ukljucen
oko 20 sekundi te se automatski iskljucuje.

Gumb monitora
Uklju¢uje monitor za kratku provjeru okruzenja. Monitor pokazuje snimak
kamere.

Gumb alarm
Za hitan slucaj, pritisnite gumb alarm. Zvuk alarma se oglasava iz zvucnika
ulaznog zvona.

Gumb otkljucaj
Pritisnite gumb za otkljuc¢avanje kako bi otkljucali vrata posjetitelju. (samo
ako je postavljena elektronska brava)

Prekidac glasnoce
Namjestite prekidac na zeljenu glasnocu.

Postavke izbornika
Pritisnite gumb monitor za uklju¢enje monitora kako biste namjestili jacinu svjetla, kontrast,
zasicenje (boju) i ostrinu.
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Pritisnite gumb izbornik za otvaranje izbornika.

Jacina svjetlosti:
Podesite jacinu svjetlosti slike pritiskom gumba + ili —. Pritisnite tipku
izbornik ponovno kako bi usli u sljedece podesavanje.

Kontrast:

Podesite kontrast slike pritiskom gumba + ili —. Pritisnite tipku izbornik
ponovno kako bi usli u sljedec¢e podesavanje.

I Zasicenje:

Podesite zasicenje slike pritiskom gumba + ili —. Pritisnite tipku izbornik
ponovno kako bi usli u sljedec¢e podesavanje.

Ostrina:

Podesite ostrinu slike

1zlaz:

Izadite iz izbornika gumbom + ili - prije nego se monitor iskljuci, u
suprotnom postavke nece biti pohranjene.

Odaberite melodiju ulaznog zvona pritiskom gumba melodije. Dostupno je
9 razlic¢itih melodija.

Odrzavanje
Cistite samo suhom krpom.
Ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za cisc¢enje.

Jamstvo
Promjene i/ili izmjene na proizvodu dovode do ponistenja jamstva. Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu uslijed nepravilne
uporabe ovog proizvoda.

Izjava o ogranicenju odgovornosti
Modeli i specifikacije podlijezu promjeni bez prethodne najave. Svi logotipi, marke i nazivi proizvoda su trgovacke marke ili
registrirane trgovacke marke njihovih vlasnika i ovdje su kao takve prepoznate.

Odlaganje
«  Ovaj proizvod namijenjen je zasebnom prikupljanju na odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje. Ne odlazite ovaj
proizvod zajedno s komunalnim otpadom.
« Zavise informacija obratite se trgovcu ili lokalnim vlastima odgovornim za upravljanje otpadom.

Ovaj proizvod je proizveden i isporucen u skladu sa svim relevantnim propisima i direktivama koje vrijede za sve drzave ¢lanice
Europske Unije. Takoder je u skladu sa svim vazecim specifikacija i propisima zemlje u kojoj se prodaje.

Sluzbena dokumentacija dostupna je na zahtjev. Ovo ukljucuje ali bez ogranicenja na: Izjavu o sukladnosti (i osobinama proizvoda),
listu sa podacima o sigurnosti materijala i izvjes¢e o testiranju proizvoda.

Molimo, obratite se nasoj sluzbi za korisnicku podrsku:

putem web-mjesta: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
putem e-poste: service@nedis.com
putem telefona: +31 (0)73-5993965 (za vrijeme radnog vremena ureda)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, NIZOZEMSKA
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CbabpKaHue

+ BbBegeHue 134
« [lpepoxpaHuTenHu MepKu 134
+ CbabpKaHMe Ha onakoBKaTa 134
+ TexHuyecku cneundurKaumm 134
« OnucaHve Ha npoayKTa 135
+ WVHCTpyKUUM 3a HCTanmpaHe 136
« WHcTpyKumm 3a noTpebutens 138
« [NopppbxKa 139
» lapaHuna 139
» OTKa3 OT OTrOBOPHOCT 139
+ V3xBbpnaHe 139
BbBepeHune

To3u BnaeoaoModoH No3BonsBa Aa BuanTe He3abaBHO Kol e Ha BpaTaTa. MoaynbT 3a Bpata

e 060opyABaH CbC 3BbHeL, Kamepa C GYHKLMA 3a HOLHO BUXaHe, FOBOPUTEN N MAKPOPOH.

LiseTHuAaT gucnnen 3,5" LCD pa3peluaBa ACHO BMXKAaHe, a KOMyHMKaLMOHHaTa cuctema

ocurypsBa KpUCTanHo AceH 3ByK. CUcTemaTa MOXKe fla Ce CBbPKe KbM eNeKTpOoHHa 6paBa (He

ce BKJTI04Ba), KOATO MOXeTe ja OTBOPUTE aBTOMATMYHO C HaTUCKaHe Ha ByTOHa Ha moayna 3a

OTroBOp.

- [lpenopbuBame fa npoyeTeTe TOBa yNbTBaHe Npeaun Aa MHCTannparte/usnon3sare To3u @
NPOAYKT.

+ CbxpaHsaBaiTe yNbTBAaHETO Ha CUMYPHO MACTO 3a ObAELLO NoM3BaHe.

MpenoxpaHNUTeNnHN MepKn

MpoayKTbT TpAGBa Aa ce otBapAa CAMO OT ynmbHOMOLLEHN TEXHWLM NP HY>KAA OT CEPBY3.
M3kntoueTe NpofyKTa OT 3aXpaHBaHETO 1 OCTaHANOTO 060pyABaHE, ako Bb3HUKHE Npobiem.
He n3naranite mofyna 3a oTroBop Ha Bb3[eNCTBMETO Ha BOAA UKW BRiara.

CbabpKaHMe Ha onakoBKaTa

+ 1x mopyn 3a OTroBOp

+ 1x 3BbHeL, 3a BpaTa C Kanak cpeLly gbXa

+ 1x 12V agantep NpoMeHN1B/NOCTOAHEH TOK
» Tx cBbp3BaLy kaben

« 1x MaTepuan 3a MOHTaX

« 1x PbkoBoacTeo

TexHuuyeckun cneyudpurKaymn

3BbHel

+ PaboTHO HanpexeHue: Upes mogyn 3a OTroBOp

« KomyHuKaLMOHHa cnctema: Monyaynnekc

» CeH30p 3a CHUMKK: 1/4" CMOS ueTeH 640 x 480
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- Ceetoamop 3a HdpavepBeHa CBETIMHA

(IR LED):
. Ob6eKTuB:

. 3awwuTa:

BBJITAPCKH

4x IR LED, 1x EDS
F4,5 mm (H: 40°,V: 45°)
P24

- PaboTHa Temnepartypa: -20°C~+50°C

- Terno: 1009

« Pa3smepu: 127 x 38 x 48 mm (BK/IIOUMTENHO Kamnak NpoT1B
AbXA)

Bbnok 3a otroBop

« PaboTHO HanpexeHue: DC 15V ¢ dyHKLMsA 32 OTBapsAHe Ha BpaTu

+ KomyHuKaumoHHa cuctema: Monynynnekc

» EkpaH: 3,5" TFT/LCD uBeTeH

- PaspenutenHa cnocobHoCT: 320 x 240

+ Terno: 3109

» Pasmepu: 220x 120 x 25 mm

@ Bpb3kaTa Mexay mofysna 3a OTroBOP ¥ BbHLUHWNA MOAYN Ce OCbLUeCTBABA Ypes 4 kabena u

MO>e [ia [OCTUTHE [0 PA3CTosiHUE OT 50 m Npwu n3non3BaHe Ha MeaeH kaben/0,75 mm.

OnuncaHune Ha npoayKTa
3BbHel 3a BpaTa
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Bnok 3a otroBop
— 3,5" LCD/TFT ekpaH
ByToH 3a cunata Ha 3ByKa

s =

~ | MukpodoH \E'

(I ByToH Ha meHioTO

@ ByToH Ha moHuTOpa Fr 6y .

<L GyToH + 4

C}* ByToH Ha anapmata = v Bucokorosoputen Il ¢

O 4 P - i—— 6yTOH — P H

a H

@ 07— ByToH 3a oTknouBaHe ByToH 3a MenoayA Ha &

3BbHeLa
(>E

MHavkaTop Ha onepaumnte B -

WHCcTpyKunm 3a nHcTanupaHe

Cncrema
EnektpoHa 6pasa (6pasata
1 kabena He ce BK/OYBaT)

12V DC agantep

. —

?

bAan (3ByK)

Y

YepseH (VDD) LEI
]

YepeH (GND) KoHekTop c 4
PEEIE]

ollo
[0)e]e]le] —
vy

= Kont (BUAEo)

6

Mpo6uiiTe oTBOP C pasmep 2 cm, 3a Aa
MOHTMpaTe 3BbHeLa.
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1 f 180 cm
38°;50° 65 cm I'IpenopquaHa BNCOYMHA Ha
N . B = $ MOHTaX 1 brb/l1 Ha Kameparta
110cm
Ve
£ I IS II Y
<
50cm 50cm
5 80 cm
% /
Mpu nsnonspaHe Ha enekTpoHHa 6paBa
" N
Mopen SAS-PH310
2v OTkniousaHe
<) ovm—,m o I_mméammaane 0s 4~7s
3a 13nosn3BaHe Ha efeKTpoHHaTa 6paBa < §
o % m
13MN0J13BaliTe HAKOW OT CNefHuUTe MeToau-. 53 oV AR, e | 0's 4~7 s
- g _ V3K,
. 3akniousaHe
ﬂ Orkniousare 0s 4~7s
\ /

3aknouBaHe 6e3 aganTep, KaTo 3axpaHBaHeTO ce NoAasa ot
BBHLWHMA Moayn. KoraTo BpaTaTa e 3aTBOPeHa, BEPUXKHOTO
HanpexeHue e 0 V. [pn oTKNIoUBaHe Ha BpaTaTa BEPVXKHOTO
HanpexeHue e 12 V. 3aKkbCHeHNETO e 4~7 ceKyHaW.

3aknouBaHe 6e3 aganTep, KaTo 3axpaHBaHeTo ce NoAasa ot
BbHLHUA MoAayn. KoraTto BpaTtaTa e 3aTBOpPeHa, BEPUXHOTO
HanpexeHue e 12 V. lpu oTKNouBaHe Ha BpaTaTa BEPUMXHOTO
HanpexeHue e 0 V. 3aKbCHeHneTo e 4~7 ceKyHAu.

3aknouBaHe ¢ afanTep, 3axpaHBaHETO ce MofaBa OT BbHLUEH
apantep.
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bnok 3a otroBop

mMoZyna 3a OToBOp
Ha npegnoyuTaHaTta

BBJITAPCKH

MoHTupaiite

BNCOYMHa.

WHcTpyKuun 3a notpebutens

JeinctBue

MHaukaTop Ha onepayunte
Mpn MOHTVpaHa cucTemMa v BKIIOYEH KbM MOAYJIA 3a OTFOBOP U CTEHHa
ckoba aganTtep 12V cBeTBa UepBEH CBET/IMHEH MHAMKATOP 3a paboTa. @

3BbHey

Mpu HaTuCKaHe Ha 3BbHeLa OT NoceTUTEN MOAY/BT 3a OTFOBOP NMO3BbHABA
1 aBTOMATUYHO Ce BKJ1I0YBA MOHUTOPA. MOHUTOPBT OCTaBa BK/IOYEH 3a
20 ceKyHAuM 1 cfief TOBa Ce M3K/0YBa aBTOMaTUUHO.

ByTOH Ha MmOHUTOpa
Bkntousa MoHuTOpa 3a 6bp3a NpoBepka. MOHNTOPBT NOKa3Ba 3aM1CcBaHOTO
OT Kameparta.

ByToH Ha anapmaTa
ByToHBT Ha anapmata Moxe Aa ce HaTUCHe NPK CreLleH CnyYai.
BVICOKOFOBOpVITeﬂHT Ha 3BbHeLUa n3faBa 3BYK 3a allapMa.

ByToH 3a oTKnouBaHe
HaTucHeTe 6yToHa, 32 la OTK/IOUMTE BpaTaTa 3a noceTuTens. (camo npu
MOHTMPaHa eneKkTpoHHa 6paBa)

I'IpeBKmquaTen Ha cuiaTa Ha 3BYyKa
YcTtaHoBeTe NpeBKJoYBaTeNIA Ha XKeJlaHaTa Chsla Ha 3BYKa.

HacTpoiikun Ha MeHI0TO
HatucHeTe 6yTOHa Ha MOHWTOPA, 3a fa O BKNOYWTE U fja Perynmnpate ApKOCTTa, KOHTPACTa,
HI0aHCUTE (Ha LIBETA) Y OTUYET/IMBOCTTA.
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HatucHete 6yTOHa Ha MEHIOTO, 3a fla OTBOPUTE MEHIO.

ApkocrT:
Perynupaiite ApKoCTTa Ha n306pakeHneTo Upes HaTUCKaHe Ha OyTOHuTE
+ nnu — . HaTucHeTe 0THOBO 6YTOHa Ha MEHIOTO, 33 Aa MPEMUHETE KbM

o cnefBallaTa HaCTpPoWiKa.
KoHTtpacT:

- Perynupaiite KOHTpacTa Ha M306pakeHNeTo upes HaThCKaHe Ha byToHuTe
+ 1nu — . HaTucHeTe 0THOBO GYTOHa Ha MEHIOTO, 3a Aa MPEMUHETE KbM

Il cnefBalyaTa HaCTpowiKa.

HioaHc:

Perynupaiite HioaHca Ha n306pakeHNeTo Ypes HaTiCKaHe Ha OyToHuTe
+ nnn - . HaTucHeTe OTHOBO GYTOHa Ha MEHIOTO, 3a Aia NPEeMUHETE KbM
cnepBallaTa HacTPoOIKa.

OTyeTNUBOCT:

Perynupaiite oT4eTNIMBOCTTA Ha N306paXKeHNETO

N3xopn:

M3ne3Te OT MeHIOTO C NOMOLLTa Ha ByTOHa + UK — MPEAN MOHUTOPBT fa ce
N3Koun. B MpoTrBeH criyyan HaCTPOMKUTE He Ce 3amnas3Bar.

MN36epeTe MenoamaATa Ha 3BbHELA Ype3 HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a Mmenofus.
ﬂ Mma 9 pa3nnuHu menogumn.

MoaapbxKa
MouncTBaiTe camo Cbe cyxa Kbpna.
He u3nonssaiite 3a NouncTBaHe pasTBOPUTENV NNV abpasnBu.

IETELTIE]
Bcnykn npomeHun n/vinn MOFII/I¢I/IKaLlI/II/I B MpoAyKTa BOAAT A0 OTMAHA Ha rapaHumaTa. He noemame OTrOBOPHOCT 3a WWEeTn, MPpUYNHEHN
OT HenpPaBWIHO U3MON3BaHe Ha NPOAYKTa.

OTKas OT OTFTOBOPHOCT
,D,VI33I7IH1>T n CI'IeLLI/ICbVIKaLlVIVITE Ca npefMeT Ha NpomAHa 6e3 npepunssectune. Bcrukm EM6HEMVI, TbProBCKN MapKku 1 UMeHa Ha
NPOAYKTN Ca TbProBCKN MapKu Uin perncTpupaH TbproBCKN Mapku Ha CbOTBETHUTE NpUTeXaTenu u ce Npu3Haeart 3a Tak1Bea.

UsxBbpnaHe

oTnagbLUm.
3a noseue vHpopmaLua ce 06bPHeTE KbM AOCTaBYMKA WM OTFTOBOPHUTE 33 U3XBBP/IAHETO Ha OTNAAbLMTE MECTHU
BACTW.

K + TpopyKThT € NpefHa3HaueH 3a pasaenHo cbbrpaHe B CbOTBETHM NYHKTOBE. He U3XBbpAsiiTe 3aeHO C JOMAKUHCKNTE

MpoAyKTHT € NpounsBefeH N AOCTaBEH B CbOTBETCTBME C BCUYUKY NPUAOKUMI pa3nopesdu 1 AVPEKTVBY, BANMAHU 338 BCULKU CTPaHW-
uneHKn Ha EBponeiickuna cbio3. OcBeH ToBa CbOTBETCTBA HA BCUYKY MPUAOKUMY CrieLnduKaLmmn n pasnopeaby B CTPaHUTE, B KOUTO
ce npepnara.

MoxxeTe fia nonyumte oprymanHata AOKYMeHTaLmMsA Npu nouckeaHe. Ta BKOUBA, HO HE ce orpaHuyaBa Ao: leknapauyus 3a
CbOTBETCTBYE (M UAEHTUYHOCT Ha NPOJAYKTa), NacropT 3a 6e30MacHOCT Ha BeLLecTBaTa 1 AOKNag OT TECTOBETE Ha NPopyKTa.

CB'bp)KETE ccC 6'0pOTO 3a O6Cﬂy>KBaHe Ha KNIMeHTU 3a AONMbJIHUTENTHA VIH¢0pMaL|VIﬂZ

ypes Mpexarta: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
ypes umenn: service@nedis.com
no tenedoHa: +31(0)73-5993965 (npe3 paboTHO Bpeme)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC’s-Hertogenbosch, XOJTAHAUA
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Wprowadzenie

Postugujac sie tym systemem domofonu wideo, nie wymagajacym uzycia rak, mozesz

natychmiast zobaczy¢ kto stoi za drzwiami. Jednostka zewnetrzna jest wyposazona w

dzwonek drzwiowy, kamere z funkcjg nocnego widzenia, gtosnik i mikrofon. Wyswietlacz

kolorowy LCD 3,5" umozliwia wyrazny widok a system komunikacji zapewnia krystalicznie

czysty dzwiek. System moze by¢ potgczony z zamkiem elektronicznym (nie dostarczanym),

ktérym mozna operowac automatycznie nacisnieciem jednego przycisku aparatu telefonu.

« Zalecamy przeczytanie tej instrukcji przed zainstalowaniem/rozpoczeciem uzytkowania @
produktu.

- Instrukcje nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, aby mozna byto z niej skorzystac
w przysztosci.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Ten produkt moze otwiera¢ TYLKO upowazniony technik, jesli konieczne jest serwisowanie.
W przypadku napotkania problemu nalezy odfaczy¢ produkt od zasilania oraz od innych
urzadzen. Nie naraza¢ unifonu na dziatanie wody lub wilgoci.

Zawartosc pakietu

+ 1 unifon

» 1 dzwonek z ostong przed deszczem
« 1 przejscidwka 12V AC/DC

- 1 kabel potagczeniowy

+ 1 materiat montazu

+ 1 podrecznik

Specyfikacje techniczne

Dzwonek

- Napiecie pracy: W unifonie

«+ System komunikacji: semidupleks

+ Czujnik obrazu: 1/4" CMOS kolor 640 x 480
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- Diody LED IR:
+ Obiektyw:

« Zabezpieczenie:

« Temperatura robocza:

+ Ciezar:
+ Wymiary:

Unifon

« Napiecie pracy:

+ System komunikacji:
+ Ekran:

+ Rozdzielczo$¢:

- Ciezar:

+ Wymiary:

4 diody LED IR, 1 EDS
F4,5 mm (H: 40° V: 45°)
P24

-20°C~+50°C

1009

127 x 38 x 48 mm (wraz z ostong przed
deszczem)

15V DC z funkcjg otwierania drzwi
semidupleks

3,5" TFT/LCD kolor

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Potaczenie miedzy unifonem a kasetg bramowa jest realizowane za pomoca 4 kabli, ktére
@ mozna przedtuzy¢ do 50 m za pomoca miedzianego kabla /0,75 mm. @

Opis produktu
Dzwonek

=
=~
S
o
=}
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Unifon

—1—— Ekran 3,5" LCD/TFT

Przycisk gtosnosci

- Mikrofon i \EV
@—— Przycisk monitora Fr Przycisk menu

) ~E - Przycisk + - g

[ SN g

O Przycisk alarmu -8l proycisk - Gtosnik ! —

@ O—— Przycisk odblokowania i Przycisk melodii

dzwonka

(m

L

Wskaznik dziatania -

.

Instrukcje montazu

System
Zamek elektroniczny
(blokada i kabel nie sa
Przejsciowka D dotaczone)
12V DC

?

e : —7

Biaty (audio)

Y

Czerwony (VDD

Czarny (GND) Zlacze

ollo
[0)e]e]le] —
vy

= Z6tty (wideo)

Dzwonek

6

Wywierci¢ otwér 2 cm, aby zamontowac
dzwonek
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% T1 80cm

x .385;56° 65 cm Zalecana wysokos¢ i kat

S TL instalacji kamery

——110cm

£ L

T
50 cm 50 cm
80 cm ‘

7T

Korzystanie z zamka elektronicznego

Model

SAS-PH310

Do korzystania z zamka elektronicznego

Odblokowanie

12v
ov WYE[WE [W¥E zablokowanie Os 4~7s

nalezy zastosowac jedng z ponizszych
metod.

12v Zablokowanie
ov VWY WE ogpiokowanie 0s 4~7 s

Sposéb
odblokowania

W

WYL Zablokowanie
W 0s 4~7's

— Odblokowanie

Zablokowac bez przejscidéwki, zasilanie przez kasete bramowa.
Kiedy drzwi sg zamkniete, napiecie obwodu wynosi 0 V. Po
odblokowaniu drzwi napiecie obwodu wynosi 12 V. Opdznienie
wynosi 4~7 sekund.

Zablokowa¢ bez przejscidowki, zasilanie przez kasete bramowa.
Kiedy drzwi sg zamkniete, napiecie obwodu wynosi 12 V. Po
odblokowaniu drzwi napiecie obwodu wynosi 0 V. Opdznienie
wynosi 4~7 sekund.

Zablokowac z przejscidwka, zasilanie przez kasete bramowa.
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Unifon

Zainstalowac
unifon na
wybranej
wysokosci.

4.

Instrukcja uzytkowania

Obstuga

{3m

N
o

Menu ustawien

Wskaznik dziatania
Po zainstalowaniu systemu i podtaczeniu przejsciéwki 12V do unifonu i
gniazdka Sciennego zaswieci sie czerwony wskaznik dziatania. @

Dzwonek

Kiedy gos¢ nacisnie dzwonek, unifon uruchomi dzwiek dzwonka i monitor
wiaczy sie automatycznie. Monitor bedzie wtaczony przez okoto 20 sekund,
a nastepnie automatycznie sie wytaczy.

Przycisk monitora
Wiacza monitor w celu krétkiej kontroli otoczenia. Na monitorze pojawi sie
nagranie z kamery.

Przycisk alarmu
W sytuacji zagrozenia nalezy nacisng¢ przycisk alarmu. Dzwiek alarmu
rozlegnie sie z gtosnika dzwonka.

Przycisk odblokowania
Nacisna¢ przycisk odblokowania, aby odblokowa¢ drzwi dla goscia. (tylko
wtedy, gdy zainstalowany jest zamek elektroniczny)

Przelgcznik gtosnosci
Ustawic przetacznik na zadang gtosnosc.

Nacisna¢ przycisk monitora, aby wtaczy¢ monitor w celu wyregulowania jasnosci, kontrastu,
odcienia (koloru) i ostrosci.
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Nacisna¢ przycisk menu, aby otworzy¢ menu.
Jasnosc¢:

Reguluje jasnos¢ obrazu poprzez nacisniecie przyciskdw + lub —. Nacisna¢
przycisk menu ponownie, aby przejs¢ do kolejnego ustawienia.

Kontrast:

Reguluje kontrast obrazu poprzez nacisniecie przyciskow + lub —. Nacisna¢
przycisk menu ponownie, aby przej$¢ do kolejnego ustawienia.

Odcien:

Reguluje odcien obrazu poprzez nacisniecie przyciskow + lub —. Nacisna¢
przycisk menu ponownie, aby przej$¢ do kolejnego ustawienia.

Ostros¢:

Reguluje ostros¢ obrazu

Wyjscie:

Nalezy wyjs¢ z menu przyciskiem + lub - przed wytaczeniem monitora, w
przeciwnym razie ustawienia nie zostang zapisane.

Melodie dzwonka wybiera sie naciskajac przycisk melodii. Dostepnych jest
9 r6znych dzwiekéw dzwonka.

Konserwacja @
Czyscic¢ wylgcznie suchg szmatka.
Nie stosowac ptynéw do czyszczenia ani srodkéw sciernych.

Gwarancja
Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu spowoduja utrate gwarancji. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem produktu.

Zrzeczenie si¢ odpowiedzialnosci
Wszystkie projekty i specyfikacje moga zosta¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie loga oraz nazwy marek i
produktéw sa znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami towarowymi ich wiascicieli i niniejszym sg za takie uznawane.

Utylizacja
« Produkt ten jest przeznaczony do osobnej zbiérki w odpowiednim punkcie. Nie wyrzucac tego produktu razem z
odpadami komunalnymi.
« W celu uzyskania dalszych informacji nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z lokalng instytucjg odpowiedzialng
za gospodarowanie odpadami.

Produkt ten zostat wyprodukowany i dostarczony zgodnie z przepisami i dyrektywami obowigzujacymi we wszystkich panstwach
cztonkowskich Unii Europejskiej. Produkt jest rowniez zgodny ze wszystkimi obowiazujacymi specyfikacjami i przepisami krajow, w
ktorych jest sprzedawany.

Oficjalna dokumentacja dostepna jest na zadanie. Dokumentacja ta obejmuje, ale nie ogranicza sie do: Deklaracji zgodnosci (i
tozsamosci produktu), Karty charakterystyki substancji niebezpiecznej oraz raportu z testéw produktu.

Prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta w celu uzyskania pomocy:

na stronie internetowej: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
wysytajac wiadomos¢ e-mail: service@nedis.com
telefonicznie: +31(0)73-5993965 (w godzinach pracy biura)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, HOLANDIA
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Uvod

S tem prostoro¢nim video vratnim telefonom lahko nemudoma izveste, kdo je pred vrati.

Zunanja enota je opremljena z zvoncem, kamero s funkcijo no¢nega gledanja, zvo¢nikom

in mikrofonom. 3,5" LCD-barvni zaslon zagotavlja jasno sliko, komunikacijski sistem pa

omogoca kristalno jasen zvok. Sistem lahko poveZzete z elektronsko klju¢avnico (ni priloZena),

ki jo lahko odklenete samodejno, zgolj s pritiskom na gumb na enoti za oglasanje.

« Priporo¢amo vam, da si pred namestitvijo/uporabo tega izdelka prebereta navodila.

- Za morebitno prihodnjo uporabo navodila shranite na varno mesto. @

Varnostna opozorila

Izdelek lahko odpre SAMO usposobljeno osebje takrat, ko je to potrebno. Ce se pojavi
napaka v napravi, prekinite omrezno napajanje in jo odklopite od drugih naprav. Enote za
odgovarjanje ne izpostavljajte vodi ali vlagi.

Vsebina kompleta

- 1x Enota za oglasanje

« 1x Zvonec z zas¢ito za dez
+ 1x 12V AC/DC-adapter

« 1x Povezovalni kabel

« 1x Pribor za montazo

- 1x Navodila

Tehni¢ne specifikacije

Zvonec

+ Napetost delovanja: Z enoto za oglasanje

» Komunikacijski sistem: Pol dvosmerni

« Slikovni senzor: 1/4" CMOS barvni 640 x 480
+ IR LED-lucke: 4x IR LED, 1x EDS

.+ Leca: F4,5 mm (H: 40°, V: 45°)
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. Zasdita:

» Temperatura delovanja:
« Teza:

+ Mere:

Enota za oglasanje

+ Napetost delovanja:

« Komunikacijski sistem:
. Zaslon:

- Locljivost:

+ Teza:

« Mere:

P24
0Od-20°Cdo +50°C
1009

127 x 38 x 48 mm (z zascito za dez)

15V DC s funkcijo odpiranja vrat
Pol dvosmerni

3,5" TFT/LCD barvni

320 x 240

3109

220x 120 x 25 mm

Povezava med enoto za oglasanje in zunanjo enoto je vzpostavljena prek 2 Zi¢nih kablov, ki
sta lahko podaljsana do 50 metrov z bakrenim/0,75 mm kablom.

Opis izdelka
Zvonec

Kamera
iz
“_J/J—Infrardeéi LED

!

O/lZvonec

f— Mikrofon
[2}
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Enota za oglasanje

— 3,5" LCD/TFT-zaslon

Gumb za nastavitev

- | Mikrofon glasnosti \EV
@—Gumb zaslona g Gumb za meni
07, Gumb za alarm E:gﬁmst Zvoénik,,fé

. A
@O—f Gumb za odklepanje Gumb za izbiro

melodije zvonca

(m

=
C

Indikator delovanja =

Navodila za namestitev
Sistem
Elektronska klju¢avnica
(kljucavnica in kabel
nista prilozena)

12V DC-adapter

. —

?

Bel (avdio)

Y

Rde¢ (vDD) Ly
I

Crn (GND) 4-pinski
konektor

ollo
[0)e]e]le] —
vy

= Rumen (video)

Zvonec

Za namestitev zvonca izvrtajte 2 cm luknjo
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1 — 180 cm

38°50° |65 cm

VAN
TL 110cm

Priporo¢ena visina in kot
nastavitve kamere

Fd
£ L
: i
50cm 50cm
s 80 cm ‘
S
/ /
Uporaba elektronske kljuc¢avnice
Model SAS-PH310
5 1I§¥L£lm\w€d::enf 0s 47s
. . . . v . ov ‘akleni
@ Pri uporabljanju elektronske klju¢avnice 5
se posluzite ene od spodnjih metod. g TP s o VIO e 0s 4-7s
3
e} - IZKLOP  Zakleni 0s 4-7s
VKLOP  Odkleni

Zaklenite brez adapterja, napajanje zagotavlja zunanja enota. Ko
so vrata zaprta, je napetost tokokroga 0 V. Z odklepanjem vrat

napetost naraste na 12 V. Zamuda je 4-7 sekund.

Zaklenite brez adapterja, napajanje zagotavlja zunanja enota. Ko
so vrata zaprta, je napetost tokokroga 12 V. Z odklepanjem vrat

napetost pade na 0 V. Zamuda je 4-7 sekund.

Zaklenite z adapterjem, napajanje prek zunanjega adapterja.

12v

Odkleni
1ZKLOP| VKLop 1ZKLOP N
Zakleni

2v Zakleni
VKLOP| VKLOP
ov IZKLOP Odkleni

1ZKLOP
o—no
VKLOP

Zakleni
Odkleni
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Enota za oglasanje

Enoto na
oglasanje
nastavite na
Zeleno visino.

Uporabniska navodila

Delovanje

Indikator delovanja
Ko je sistem namescen in 12V adapter povezan z enoto za oglasanje in
stensko vti¢nico, bo zasvetil rdec indikator delovanja. @

Zvonec

Ko obiskovalec pozvoni, bo enota za oglasanje zaigrala melodijo zvonca,
zaslon pa se bo samodejno vkljucil. Zaslon je lahko vklju¢en do 20 sekund,
nato se samodejno ugasne.

Gumb zaslona
Vkljuci zaslon za hiter pregled okolja. Zaslon bo prikazal posnetek kamere.

Gumb za alarm
V nujnem primeru pritisnite gumb za alarm. Iz zvocnika zvonca bo zazvenel
alarm.

Gumb za odklepanje
Pritisnite gumb za odklepanje, da odklenete vrata obiskovalcu. (le ko je
namescena elektronska klju¢avnica)

Stikalo za glasnost
Nastavite stikalo na Zeleno glasnost.

Nastavitve menija
Pritisnite gumb zaslona, da vkljucite zaslon in nastavite svetlost, kontrast, odtenek (barvo) in

ostrino.
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Pritisnite gumb za meni in odprite meni.

Svetlost:
Nastavite svetlost slike s pritiskom na gumb + ali —. Znova pritisnite gumb
za meni, da pridete do naslednjih nastavitev.

Kontrast:
Nastavite kontrast slike s pritiskom na gumb + ali —. Znova pritisnite gumb
za meni, da pridete do naslednjih nastavitev.

Odtenek:
Nastavite odtenek slike s pritiskom na gumb + ali —. Znova pritisnite gumb
za meni, da pridete do naslednjih nastavitev.

Ostrina:
Nastavite ostrino slike

I1zhod:
Zapustite meni zgumbom + ali —, da bo zaslon ugasnjen, sicer nastavitev
ne boste shranili.

S pritiskom na gumb za izbiro melodije izberite melodijo zvonca. Na voljo
je 9 razli¢nih melodij.

Vzdrzevanje @

Napravo cistite samo s suho krpo.
Ne uporabljajte ¢istilnih raztopin ali abrazivnih sredstev.

Garancija
Kakrsna koli sprememba ali modifikacija izdelka bo iznicila garancijo. Ne sprejemamo nobene odgovornosti za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe izdelka.

Izjava o omejitvi odgovornosti
Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsi logotipi in imena izdelkov so prodajne ali registrirane
prodajne znamke lastnikov in so tako tudi oznacene.

Odlaganje
« Taizdelek locite od drugih gospodinjskih odpadkov in ga odpeljite v zbirni center za odlaganje nevarnih odpadkov.
Izdelka ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.
« Zavec informacij se obrnite na prodajalca ali lokalni organ, ki je pristojen za odstranjevanje odpadkov in ravnanje z
njimi.

Ta izdelek je bil izdelan in dobavljen v skladu z vsemi ustreznimi predpisi in direktivami, ki veljajo za vse drzave ¢lanice Evropske unije.
Prav tako je v skladu z vsemi veljavnimi zahtevami in predpisi v drzavi, kjer se izdelek prodaja.

Dokumentacija je na voljo na vaso zahtevo. To vkljucuje, vendar ni omejeno na: Izjavo o skladnosti (in identiteta izdelka), Varnostni
list in Porocilo o preskusu izdelka.

Obrnite se na sluzbo za pomoc strankam:

preko spletne strani: http://www.nedis.com/en-us/contact/contact-form.htm
preko e-poste: service@nedis.com
alina tel. 5t.: +31 (0)73-5993965 (med delovnim ¢asom)

NEDIS B.V., De Tweeling 28, 5215 MC 's-Hertogenbosch, THE NETHERLANDS
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